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Распределение фонда времени лекционных занятий
	№ п/п
	Наименование раздела и темы лекции
	Вид лекции
	Кол-во часов по очной форме обучения

	
	
	
	

	1
	РАЗДЕЛ 1 ВВЕДЕНИЕ. 
	Вводная
	2

	2
	Тема 1.2 Язык и речь.
	Текущая
	2

	3
	РАЗДЕЛ 2. ЯЗЫК КАК СИСТЕМА. ОСНОВНЫЕ УРОВНИ ЯЗЫКА.
	
	64

	4
	Тема 2.1 Фонетика 
	Текущая
	2

	5
	Тема  2.2 Орфоэпия.
	Текущая
	2

	6
	Тема  2. 3 Графика.
	Текущая
	2

	7
	Тема  2.4Орфография.
	Текущая
	4

	8
	Тема 2.5 Морфемика.
	Текущая
	2

	9
	Тема 2.6 Словообразование 
	Текущая
	2

	10
	Тема 2.7 Лексика. Фразеология.

Тема 2.7.1 Слово в  лексической системе языка.  
	Текущая
	2

	11
	Тема  2.7.2.Фразеологизмы.
	Текущая
	2

	12
	Тема  2.7.3 Лексические нормы.
	Текущая
	2

	
	Тема 2.7.4 Использование в речи изобразительно – выразительных средств языка.
	
	

	13
	Тема 2.8. Морфология. 

Тема 2.8.1 Знаменательные    части речи
	Текущая
	2

	14
	Тема  2.8.1.1 Имя существительное.
	Текущая
	2

	15
	Тема  2.8.1.2 Имя прилагательное.
	Текущая
	2

	16
	Тема 2.8.1.3 Имя числительное.  
	Текущая
	2

	
	Тема 2.8.1.4 Местоимение.
	Текущая
	

	17
	Тема2.8.1.4 Глагол.
	Текущая
	2

	18
	Тема 2.8.1.5Причастие и деепричастие как особые формы глагола.
	Текущая
	2

	19
	Тема 2.8.1.6. Наречие
	Текущая
	2

	19
	Тема 2.8.2 Служебные части речи. 

Тема 2.8.2.1 Предлог как часть речи.
	Текущая
	2



	20
	Тема  2.8.2.2 Союз как часть речи.
	Текущая
	2

	21
	Тема  2.8.2.3 Частица как часть речи.  
	Текущая
	2

	22
	Тема  2.8.3 Междометия и звукоподражательные слова.
	Текущая
	2

	23
	Тема 2.9 Синтаксис и пунктуация.   

Тема 2.9. 1 Основные единицы синтаксиса.

Словосочетание и предложение.
	Текущая
	2

	24
	Тема 2.9.2 Простое предложение.

Тема2.9.2.1 Виды Предложений. Грамматическая основа.
	Текущая
	2

	25
	Тема   2.9.2.2 Виды предложений. Второстепенные члены предложения   
	Текущая
	2

	26
	Тема   2.9.2.3 Односоставное и неполное предложения
	Текущая
	2

	27
	Тема   2.9.2.4 Осложненное простое предложение.


	Текущая
	2

	29
	Тема   2.9. 3   Сложное предложение.  Виды сложных предложений. Знаки препинания  между частями сложного предложения.
	Текущая
	2

	30
	Тема   2.9.4 Чужая речь и способы ее передачи.

Знаки препинания  при передаче чужой речи.
	Текущая
	2

	31
	Тема 2.9.5 Текст  как произведение речи.
	Текущая
	2

	
	Тема 2.9.6 Пунктуация
	Текущая
	2

	32
	РАЗДЕЛ 3. СТИЛИСТИКА.  ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СТИЛИ РЕЧИ. 
	
	10

	33
	Тема 3.1 Стилистика. Функционально – смысловые стили речи. Типы речи.  Разговорный стиль речи.
	Текущая
	2

	34
	Тема 3.2 Научный стиль речи. 
	Текущая
	2

	35
	Тема 3.3 Официально-деловой стиль речи.
	Текущая
	2

	36
	Тема 3.4 Публицистический стиль речи.
	Текущая
	2

	37
	Тема3.5 Художественный стиль речи.
	Текущая
	2


Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины.
Виды лекций:
· по дидактическим задачам:  вводные, текущие, заключительно-обобщающие, установочные, обзорные, лекции-консультации, лекции-визуализации (с усиленным элементом наглядности).
· по способу изложения материала: лекции-беседы, бинарные (лекция вдвоём), лекции-дискуссии (диалог двух преподавателей, защищающих разные позиции), проблемные, лекции-конференции, лекция с разбором конкретных ситуаций, мультимедиа лекции, видеолекции.

РАЗДЕЛ 1 ВВЕДЕНИЕ.
Тема 1.2 Язык и речь.

Основные понятия: язык, речь, речевая деятельность, речевой акт, звуки системы, знаки системы, 


В языкознании уже давно утвердилось положение: язык – это система знаков, код; речь – это  индивидуальное психофизическое явление, это активное использование кода языка в соответствии с мыслью говорящего. Единство языка и речи реализуется в речевой деятельности через языковую и речевую активность индивида.

За время наших встреч мы уже неоднократно упоминали имя выдающегося мыслителя, ученого В. фон Гумбольдта. И вновь мы начинаем разговор о языке со слов этого языковеда: «Каждый индивид употребляет язык для выражения именно своей неповторимой самобытности»; язык же «есть средство преобразования субъективного в объективное», поэтому язык «следует рассматривать не как мертвый продукт, но как созидающий процесс» (1989, с. 90). 

Но наиболее четко впервые в языкознании понятия «язык» и «речь» разграничил Фердинанд де Соссюр («Курс общей лингвистики»),  когда разделил  «понятия «язык»  (langue) и «речь» (parole) как две полярные формы существования многообразных и противоречивых в своей совокупности «речевых явлений» (Кацнельсон 2002, с. 95).

Язык в понимании Соссюра – это совокупность «означаемых» и «означающих», реализация которых в речевой цепи и составляет сущность речи, а речь – это  процесс выражения мысли средствами языка, реализация языковой потенции. Характерное свойство речи – свобода комбинаций (1977).

 Проблема соотношения языка и речи в дальнейшем развивалась в трудах выдающихся языковедов (А. Сеше, Л. Ельмслева, Г. Гийома, А.И. Смирницкого, Л.В. Щербы, Есперсена Брюно, Звегинцева, Кацнельсона, Мещанинова и др.). 

Но вплоть до середины 60-х годов XX века языкознание преимущественно было сосредоточено на изучении языковой системы. Начиная с указанного периода, центр исследований стал смещаться в сторону речевой деятельности, анализа процессов говорения и понимания, построения высказываний, связанных текстов, дискурса. 

Как вы понимаете, такое многообразное явление как речь, интересует исследователей разных областей науки. Речь является объектом изучения не только лингвистов (психолингвистов, социолингвистов, нейролингвистов, фонетистов, специалистов по стилистике), её изучают психологи, физиологи, логопеды, специалисты по теории коммуникации и информатике, по высшей нервной деятельности, акустике. Проблемы речи находятся в фокусе внимания философов, логиков, социологов, литературоведов.

Речь понимается в современной науке как  феномен индивидуальной жизни, а ее основным субъектом является конкретный человек.   Речь реализуется не только как акт сигнификации («означения»), но и как последовательность жизненных событий. В речи, по афористичному замечанию выдающегося философа XX века М. К. Мамардашвили, происходит «выворачивание внутреннего и овнутривание внешнего» (Мамардашвили 1997, с. 93). 

Но мы уже знаем главное: речь всегда индивидуальна! Язык – социален. Язык – эксплицитен. А речь может быть и имплицитной, т. е. невысказанной. И здесь надо ввести понятие «внутренняя речь», которое разрабатывал Л. С. Выготский: «Внутренняя речь есть все же речь, то есть мысль, связанная со словом» (Выготский 2001, с. 290). 

Что такое речевая деятельность? Обратитесь к интроспекции, подумайте! Что происходит, когда вы говорите? Какие процессы задействованы в речи? Речевая деятельность – это сменяющие друг друга процессы говорения, слушания, понимания, обобщения, вспоминания, в которых осуществляется переход от системы языка к речевым текстам.  

Речь – это индивидуальное и каждый раз новое использование языка как средства общения отдельных индивидов. «...Речь – источник всего того субъективного, что проникает в объективную систему языка, – она канал, по которому человеческая практика входит в язык» (Звегинцев 1970, с. 503). 

Когда исследуют речь, то вводят такие понятия как «речевое поведение», «речевые действия», «речевая экспрессия». Но едва ли не самым существенным можно считать психическое содержание в индивидуальной. 

Язык вливается в речь не как целостная структура, а фрагментарно, «отдельными строевыми элементами», которые отбираются говорящим в соответствии с потребностями сообщения. В речи эти фрагменты языка  свое особое, специфическое для данного текста построение» (Кацнельсон 2002, с. 98). Слово (единица языка) используется индивидом, чтобы речевым путем выявить свое знание и субъективное отношение к тому, о чем он говорит. 
Речь – это вид вид деятельности, который всегда имеет два субъекта (два лица, ее осуществляющих). Первым из них является говорящий или пишущий, а вторым – слушающий или читающий. Нет речи без адресата, а вариант речевой деятельности говорения в отсутствие другого человека определяется как общение человека с самим собой.
В итоге развития идей языка и речи в лингвистике сложилась традиция представлять характеристики этих понятий в оппозициях. Приводимые учеными различные формулы  основаны на общенаучных принципах соответствующего этапа в развитии языкознания, а понятийное наполнение используемых терминов варьирует в зависимости от их понимания в отдельной научной школе. 

Давайте рассмотрим, по каким критериям принято противопоставлять язык и речь 

	Язык
как средство общения
	Речь
как деятельность

	Объект идеальной и материальной природы
	Материальна (об идеальной стороне речи говорят как о допущении, имея ввиду речь внутреннюю)

	Социально-культурное достояние. Является системой знаков, регулируется нормами
	Функциональная система (реализация языковой системы); допускает в речевых действиях элементы случайного, а иногда и преднамеренного нарушения норм

	Знаки системы являются средством познания («Всякая мысль есть знак»: “Collected Papers of Charles S. Peirce”, I, § 538).
	Знаки являются средством общения  («инструментальная функция знака»: Л. С. Выготский, 1960, с. 160)

 

	Нецеленаправлен, но функционален (коммуникативная, когнитивная, регулятивная и др. функции языка) 
	Интенциональная 

	Имеет уровневую организацию
	Линейная; существует в устной и письменной форме

	В отдельно взятый период существования стабилен
	Динамичная 

	Объективная данность, социален
	Субъективная, индивидуальная

	Фиксирует языковую картину мира, сформированную в данной лингвокультуре
	Отражает индивидуальный опыт отдельного носителя языкового сознания

	Оценка с позиций истинности/ложности не может быть применена 
	Может быть оценена с позиций истинности/ложности


Это противопоставление в известной степени носит условный характер. Но оно наиболее общее. А вот, к примеру, выдающийся американский лингвист Н. Хомский выдвинул противопоставление языковой компетенции и языкового исполнения (competence and performance), представляющее собой аналог оппозиции языка и речи.
А в  новейшей лингвистике этот вопрос перестает быть столь актуальным, поскольку  язык и речь рассматриваются как единый феномен человеческого языка: «Язык только тогда язык, когда он способен выступать в речи, которая требует обязательного участия мысли» 
Продвинемся дальше на пути понимания языка и речи. Основная единица языка – слово. Основная единица речи – высказывание. И тут хочу сказать, что некоторые лингвисты не различают понятия «предложение» и «высказывание». Другие считают, что «предложение» единица языка, а «высказывание» - речи. Ряд лингвистов заостряет внимание на том, что «высказывание» связано с намерением (интенцией) говорящего, потому что до тех пор, пока говорящий не сказал всего. что намеривался, высказывание не закончено. а ведь это может быть и несколько предложений! Есть и еще подход к тому, что такое «высказывание». Вернее, как оно связано с ситуацией общения. И в этой связи хочу привести слова 

 М. Бахтина: «Предложение как единица языка, подобно слову не имеет автора. Оно ничье, как и слово, и, только функционируя как целое высказывание, оно становится выражением позиции говорящего в конкретной ситуации речевого общения».
У высказывания всегда есть цель. В общении люди легко и почти точно определяют коммуникативное намерение говорящего. Мы умеем различать просьбу, совет, приказ, вопрос, даже чувствуем вопросы, которые не требуют ответа. Но я не случайно сказала «почти». Кстати, большинство анекдотов выстроено на том, что в них обыгрывается неправильное понимание коммуникативного намерения. ну. например: В 3 часа ночи стук в окно. –Хозяева, дрова нужны? –какие дрова?! Ночь на дворе! Утром встали, а дров нет... Кстати, это можно назвать коммуникативной неудачей. Коммуникативная неудача может постигнуть говорящего. когда он и слушатель вкладывают разный смысл в одни и те же слова (вспомните про фоновые знания). Вот вам пример из «Алисы в стране чудес: -Сними свою шляпу,- сказал король Болванщику. –Она не моя,-сказал Болванщик.
В сфере речевой деятельности ведущее место принадлежит коммуникативной функции (язык – средство получения и передачи информации) языка, которая в свою очередь, тесно связана с его когнитивной функцией (язык – средство познания), отражающей процессы взаимодействия языка, мышления и объективной действительности, так как коммуникация прежде всего, –  передача и восприятие некоторого мыслительного содержания. 

Речевая деятельность представляет собой процесс общественный: он имеет место в обществе и обслуживает социальное взаимодействие людей. Поэтому с коммуникативной функцией теснейшим образом связаны социально-регулятивная функция языка и функция управления. В условиях коммуникации один партнер передает некоторое сообщение другому, при этом цель сообщаемого явно или скрытно– это воздействие на партнера речи. 

Необходимо отметить, что в процессе реализации функции языка тяготеют к сочетанию функций, например,  коммуникативной и когнитивной. В конкретном речевом акте, наряду с названными,  могут актуализироваться и другие функции. Так, «лексическая единица анализировать может сочетать в себе следующие функции: а) коммуникативную – в акте говорения избрать предметом обсуждения объект, который был (будет) подвергнут анализу ; б) когнитивную – в результате рассмотрения отдельных свойств и сторон чего-л. прийти к какому-то выводу (акт познания, когниции); в) информативную – передать информацию о результате/результатах анализа; г) интерпретирующую – в речевом акте подвергать анализу, интерпретировать; д) мемориальную – на основании данных, извлекаемых из памяти, реализовывать любую из представленных здесь функций языка; е) регулятивную – на основании полученного анализа регулировать отношения с кем-л., чем-л., по отношению к кому-л.. чему-л. Теоретически можно смоделировать ситуацию речевого общения, когда единица «анализировать» несет в себе и эмотивную функцию: брякнуть глупость. Нечто было подвергнуто анализу и представляется адресату глупостью, поэтому сказанное адресантом оценивается как «брякнуть глупость, ерунду и т. п. ». Соответственно этому выстраиваются и регулятивные отношения: «Я умоляю, приказываю тебе по этому поводу не обращаться ко мне» (Цуцкиридзе 2005).

Язык и речь – это два разных явления. Но  эти явления взаимосвязаны и взаимозависимы. В единстве языка и речи реализуется двойственная природа языка как человеческого феномена, который выполняет в человеческом обществе определенные функции, располагая для этого соответствующими средствами.  Язык и речь понимается как единый человеческий феномен, как некоторая реальная знаковая система, в виде структуры существующая «в коллективном сознании социума, в языковой компетенции каждого члена общества» (Золотова, Онипенко, Сидорова 1998, с. 8). 

 «Разграничение между языком и речью истолковывается по-разному, но, как бы оно ни толковалось, /.../ ни одна, ни другая «вещь» друг без друга не могут ни существовать, ни функционировать...» (Звегинцев 2001).

·        Язык – это система знаков, код 
·        Речь – это  индивидуальное психофизическое явление, это активное использование кода языка в соответствии с мыслью говорящего 
·        Единство языка и речи реализуется в речевой деятельности через языковую и речевую активность индивида
 «Каждый индивид употребляет язык для выражения именно своей неповторимой самобытности»; язык же «есть средство преобразования субъективного в объективное»
В. фон Гумбольдт
·        Язык– это совокупность «означаемых» и «означающих»
·        Речь – это  процесс выражения мысли средствами языка
Ф. де Соссюр
 Речевая деятельность – это сменяющие друг друга процессы 
· говорения
· слушания
· понимания
· обобщения
· вспоминания,  в которых осуществляется переход от системы языка к речевым текстам.
	Язык
как средство общения
	Речь
как деятельность

	Объект идеальной и материальной природы
	Материальна (об идеальной стороне речи говорят как о допущении, имея ввиду речь внутреннюю)

	Социально-культурное достояние. Является системой знаков, регулируется нормами
	Функциональная система (реализация языковой системы); допускает в речевых действиях элементы случайного, а иногда и преднамеренного нарушения норм

	Знаки системы являются средством познания («Всякая мысль есть знак»: “Collected Papers of Charles S. Peirce”, I, § 538).
	Знаки являются средством общения  («инструментальная функция знака»: Л. С. Выготский, 1960, с. 160)

 

	Нецеленаправлен, но функционален (коммуникативная, когнитивная, регулятивная и др. функции языка) 
	Интенциональная 

	Имеет уровневую организацию
	Линейная; существует в устной и письменной форме

	В отдельно взятый период существования стабилен
	Динамичная 

	Объективная данность, социален
	Субъективная, индивидуальная

	Фиксирует языковую картину мира, сформированную в данной лингвокультуре
	Отражает индивидуальный опыт отдельного носителя языкового сознания

	Оценка с позиций истинности/ложности не может быть применена 
	Может быть оценена с позиций истинности/ложности


 

Предложение как единица языка, подобно слову не имеет автора. Оно ничье, как и слово, и, только функционируя как целое высказывание, оно становится выражением позиции говорящего в конкретной ситуации речевого общения.
· речевой акт – это элементарная единица речи, последовательность языковых выражений, которую произносит говорящий и которая понятна тому/тем, кому она адресована (т.е., носителям языка);
· речевой акт – это осуществление интенции говорящего при помощи речи.
2. Понятие о современном русском литературном языке
Современный русский язык традиционно считают со времен А. С. Пушкина.

Русский язык — один из самых богатых языков мира. Его достоинства определяются большим словарным запасом, широкой многозначностью слов, богатством синонимов, разнообразием ударений, разнообразием стилистический ресурсов. Под русским языком следует понимать и национальный язык, и литературный язык.

Национальный язык – это язык русского народа, он охватывает все сферы речевой деятельности людей.

Литературный язык – более узкое понятие, это высшая форма существования языка, язык образцовый. Литературный язык используется  писателями, учеными, общественными деятелями.

 Функции языка
1. Общение с помощью языка. Информативность.

2. Мыслительная функция. Способ мышлению.

3. Познавательная функция. Формирует внутренний мир людей.

4. Номинативная функция.

5. Регулятивная, побуждает к действию с помощью интонации, наклонений глаголов, порядка слов в предложении.

6. Фатическая функция («фатос» - сказанный) — форма речевого этикета. Поддерживает должный стиль общения в коллективе.

7. Этническая функция – язык объединяет этнос или народ.

8. Корпоративная функция – способствует объединению людей в классы и группы.

9. Эстетическая функция – превращает текст в произведение искусства, текст представляется  результатом творческого акта автора.

10. Эмоционально-экспрессивная функция — язык помогает выразить ощущения, чувства, эмоции.

11. Магическая функция — с помощью языка возможно представить нереальные действия.

3. Устная и письменная формы русского языка.
Устная и письменная речь отличаются лексическим составом и синтаксическими конструкциями, так как рассчитаны на разное восприятие.

Устная речь использует разговорно-бытовую, просторечную, иногда диалектную лексику и фразеологию. Основной задачей устной речи является быстрота передачи и восприятия определённого содержания. В устной речи применяют простые и неполные предложения, любой порядок слов. Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения, причастные и деепричастные обороты для нее не характерны.

Чаще всего устная речь является диалогической. Но она применяется также в лекциях, докладах, выступлениях и в этих случаях носит монологический характер, в этом случае она по лексике и синтаксису приближается к письменной речи.

В распоряжении устной речи кроме лексико-грамматических средств имеются, и вспомогательные средства передачи мысли: мимика, жесты, интонация, паузы, возможность повторения.

В отличие от устной речи, письменная речь характеризуется сложной системой графики и орфографии, посредством которой передаётся то или иное содержание. В ней строго соблюдаются литературные нормы языка – особый отбор лексики и фразеологии, обработанные синтаксисом.

В письменной речи часто употребляется книжная лексика: официально-деловая, научная, общественно-публицистическая. Для синтаксиса письменной речи характерны сложные и осложнённые предложения.

В письменной речи большое значение имеют порядок слов, строгая последовательность, стройность в изложении мыслей. Письменная форма речи характеризуется тщательным  предварительным обдумыванием  высказываний, редакторской обработкой текста.

4.Краткие сведения о происхождении русского языка. 
Корни современного русского языка лежат в древнерусском (восточнославянском) языке. Это был языком восточнославянских племен, которые в 9 веке образовали древнерусскую народность в пределах Киевского государства.

Все славянские народы общались на языке, который обладал большим сходством между собой, но уже намечались некоторые фонетические и лексические отличия.

Все славянские языки (польский, чешский, словацкий, сербо - хорватский, словенский, македонский, болгарский, украинский, белорусский, русский) происходят от общего корня - единого праславянского языка, существовавшего, вероятно, до 10-11 веков.

В 14-15 веках в результате распада Киевского государства на основе единого языка древнерусской народности возникло три самостоятельных языка: русский, украинский и белорусский, которые оформились в национальные языки.

С 1-й половины 13 века произошло разделение древнерусской народности на жителей  Владимиро-Суздальской Руси, впоследствие Московской Руси, и Западной Руси (в дальнейшем Украины и Белоруссии). 

В результате процессов развития диалектов во 2-ой пол. 12 в. - 1-ой пол. 13 в. на будущей великорусской территории сложились новгородский, псковский, ростово-суздальский диалекты и акающий диалекты верхней и средней Оки и междуречья Оки и Сейма.

В 14-16 вв. складываются великорусское государство и великорусская народность, это время становится новым этапом в истории русского языка.

17 век считается началом формирования русского национального языка.

В этот период складываются основы национального литературного языка — связано с ослаблением влияния церковно-славянского языка и развитием языка общенародного типа, опирающегося на традиции делового языка Москвы. Постепенно прекращается появление новых диалектных особенностей, старые диалектные черты становятся очень популярными.

РАЗДЕЛ 2. ЯЗЫК КАК СИСТЕМА. ОСНОВНЫЕ УРОВНИ ЯЗЫКА

Тема 2.1 Фонетика    

Основные понятия:  Понятие фонетики, звуки речи и звуки языка, основные фонетические единицы языка, фонетические средства языковой выразительности, ударение, понятие о фонеме.

       1  Фонетика (от  греч. phone – звук, phonetikos - звуковой) – учение  о звуковой стороне языка. Это наука, изучающая  звуки и их закономерные  чередования, а также ударение, интонацию, особенности членения  звукового потока на слоги и более крупные  отрезки. Фонетикой называют также и саму звуковую  сторону языка.

         Фонетика занимает особое место среди лингвистических наук. Лексикология и грамматика изучают смысловую сторону языка, значения, заключенные в словах, предложениях и в  значимых  частях слова – морфемах. Фонетика же имеет дело с материальной  стороной языка, со звуковыми средствами, лишенными самостоятельного значения.  Н – ер, союз а – это слово, имеющее  противительное значение, но звук    [а] этого значения не имеет.

          Фонетическая система языка может быть представлена в её современном состоянии. Установление звуковой системы языка на определенном этапе её развития – это задача  описательной фонетики.

          На протяжении эпох язык изменяется, изменяется и его звуковая  система. Исследование того, как происходило это изменение, какие звуковые единицы были в языке прежде  и чем они  заменялись потом, как менялись  чередования звуков в разные  эпохи, составляет предмет  исторической фонетики.

       Изучение нескольких языков  входит в задачу сопоставительной фонетики.

       Предметом исследования общей фонетики является то, что свойственно звуковой стороне всех языков. Общая фонетика изучает строение речевого аппарата человека и использование его при образовании звуков  речи, рассматривает закономерности изменения звуков в речевом потоке, устанавливает классификацию звуков, соотношение звуков и абстрактных фонетических единиц – фонем, устанавливает общие принципы членения звукового потока на звуки, слоги и более крупные единицы.

 2        Говорящие на русском языке знают, что в слове а один звук   [а], в слове да – два звука  [д] , [а]  , в слове дам  три звука  [д],  [а]  ,  [м]. Мы легко можем произнести  эти слова  и узнать их в чужой речи. Чтобы узнавать слова, говорящие должны произносить звуки, из которых эти слова  состоят,  одинаково   а,  да,   дам.

       Но вместе с тем только по одному  слову, произнесенному  хорошо знакомым нам человеком, мы, даже не видя этого человека, узнаем его. Мы можем понять, здоров  этот человек или болен, в хорошем  он настроении или в плохом. Это значит, что в одном и том же слове каждый человек произносит звуки по – своему. И не всегда одинаково. А раз эти звуки отличаются друг от друга. Следовательно, это разные звуки. Можно сказать, что мы  и не можем  произнести одно и то же слово дважды совершенно  одинаково. Различия между звуками  могут быть по высоте тона, длительности, силе, тембру.

       Различают звук речи и звуки языка. Звук речи – это конкретный  звук, произнесенный конкретным лицом в конкретном случае. Обычно нельзя воспроизвести  в точности один и тот же звук – это будет  уже другой звук речи.  Звук речи – точка в артикуляционном  и акустическом  пространстве. 

       Звук языка – это множество звуков речи, близких  друг другу в артикуляционном отношении, определяемых   говорящими как тождество. Звук языка – это звуковой тип, эталон звука, существующий в языковом  сознании говорящих. Как и всякое множество звук языка  уже не конкретный звук, а абстракция. В дальнейшем, говоря о звуках, мы  будем  иметь  в виду чаще всего звуки языка. Именно звуки языка, например, отражены в знаках транскрипции.

     3   Со стороны ритмико – интонационной наша речь представляет речевой поток, или  цепь звучаний. Эта цепь членится на звенья, или фонетические единицы речи:  фразы, такты, фонетические слова, слоги.

   Фраза – это самая крупная фонетическая единица, законченное по смыслу высказывание, объединенное особой интонацией  и отделенное от других фраз паузой.

    Речевой такт (или синтагма) чаще всего состоит из нескольких слов,  объединенных одним ударением.

    Речевой такт делится на фонетические слова, т.е. самостоятельные слова вместе с примыкающими к ним безударными служебными словами и частицами.

     Слова членятся на собственно фонетические единицы – слоги, а последние на звуки.
     Слог – это звуковой отрезок речи, в котором один звук выделяется наибольшей звучностью по сравнению с  соседними- предшествующим и последующим. Гласные звуки,  как наиболее звучные, обычно являются  слоговыми, а согласные – неслоговыми, но сонорные (Р, Л, М, Н), как наиболее  звучные из согласных, могут образовать слог.  Слоги разделяются на открытые и закрытые в зависимости от положения в них слогового звука. Открытым  называется слог,  оканчивающийся  слогообразующим звуком: ва – та. Закрыты называется слог, оканчивающийся неслоговым звуком: там, лай. Неприкрытым – называется  слог, начинающийся на гласный звук: а – орта. Прикрытым называется слог, начинающийся на согласный звук: ба – тон. 

  4      К фонетическим средствам русского языка с разграничительной  функцией относятся звуки, ударение (словесное и фразовое) и интонация, часто выступающие совместно или комбинированно.

        Звуки речи  имеют различное  качество и потому служат  в языке средством для различения слов. Часто слова различаются всего лишь одним звуком, наличием лишнего звука по сравнению с другим словом,  порядком следования звуков (ср.:  галка – галька, бой – вой, рот – крот, нос – сон).

        Словесное ударение разграничивает слова и формы слов,   одинаковые по звуковому составу (ср.: клубы – клубы, дыры – дыры, руки – руки).

        Фразовое ударение различает предложения по значению при одинаковом составе и порядке слов (ср.: Снег идет и снег идет).

        Интонация различает предложения с одинаковым составом слов (при одинаковом месте фразовых ударений) (ср.: Снег тает и снег тает?).

   Звуки и словесное ударение как разграничители значимых элементов речи (слов и их форм) связаны с лексикой и морфологией, а фразовое ударение и интонация -  с синтаксисом.

     5    В речевом потоке различается ударение фразовое, тактовое и словесное.

           Словесным ударением называется выделение при произношении одного из слогов  двусложного или многосложного слова. Словесное ударение является одним из основных внешних признаков  самостоятельности слова.  Служебные слова и частицы обычно не имеют ударения и примыкают к самостоятельным словам, составляя с ними одно  фонетическое слово:  [под - горой],   [на - стороне], [вот – те - раз].

             Русскому языку свойственно силовое  (динамическое) ударение, при котором ударный слог выделяется по сравнению с неударными больше степенью  артикуляции, в особенности гласного звука.

             Ударный  гласный всегда является более долгим, чем соответствующий  ему  безударный звук.  Русское ударение разноместное: оно может  падать на любой слог (выход, выходи, выходить). Разноместность ударения используется в русском языке для  различения омографов и их грамматических  форм (орган – орган) и отдельных форм различных  слов (мою – мою), а в некоторых  случаях служит средством  лексической дифференциации слов (хаос – хаос) или придает слову  стилистическую окраску (молодец – молодец).  Подвижность и неподвижность ударения служит дополнительным средством при  образовании форм одного и того же слова: ударение или  остается на одном и том же месте слова (огород – а, у, ом, е, ы, ов и т.д.), или переходит с одной части  слова на другую (город - ,а, у,е, ов, ом и т.д.). Подвижность ударения обеспечивает различение грамматических форм (купите – купите, ноги – ноги) и т.п.

          В отдельных случаях различие  в месте словесного ударения теряет всякое значение: ср.: творог и творог, иначе и иначе и т.д.

        Слова могут быть ударными или слабоударяемыми. Обычно лишены ударения служебные  слова и частицы, однако они иногда  принимают на себя ударение:  [на - зиму], [за - город], [под - вечер].

              Тактовое и фразовое ударение называют также логическим.
   6     Учение о фонеме лежит в основе фонологии – раздела языкознания, изучающего функциональную значимость звуковой стороны языка. Фонология возникла в России в 70 – ых годах 19 века. Её основоположником  И.А. Бодуэн де Куртенэ ввел понятие фонемы, противопоставив  его понятию звука. На основе его идей возникло несколько фонологических школ.

      В настоящее время в России ведущее положение в фонологии занимают  два научных направления – Московская фонологическая  школа (МФШ) и Санкт – Петербургская фонологическая школа (СПФШ)

       Отождествляем мы не только звуки, близкие в артикуляционно – акустическом отношении. В языке действует строгий закон: отождествляются звуки, различия  между которыми связаны с разными условиями их произнесения.

      Например, слова  воз и ввоз отличаются первым звуком  [в]  в слове воз и  [в] в слове ввоз.  Если произнести [в] в слове воз длительно, а затем  увеличить  длительность этого звука вдвое, не меняя  длительности остальных звуков, мы получим слово ввоз.   Но если произнести [в] в два раза   быстрее  и соответственно увеличить  длительность других звуков, то мы получим все то же слово воз.  Длительность звука оценивается  говорящим  только на фоне  длительности других звуков.  Поэтому краткие  звуки в слове, произнесенном быстро, и долгие  звуки в том же  слове, произнесенном медленно, воспринимаются как одни  и те же звуковые единицы.  Разные условия  произнесения могут существовать  для всего слова (как в приведенном примере): разная длительность, разная громкость, разный музыкальный тон (у одних бас, у других  тенор, у женщин голоса обычно выше, чем  у мужчин, у детей – выше, чем у взрослых).

      Другой случай, когда разные условия произнесения связаны с неодинаковым  положением звука в слове, с разным звуковым окружением. Н – ер: перед звонким согласным [ц] меняется  на [дз], так, произносится гляне [ц], коне[ц], оте[ц], и при отсутствии паузы: гляне[дз] был, коне[дз] года, оте[дз] дома. Но звуки [ц] и [дэ], с точки зрения  говорящих, представляют собой некое тождество. Неодинаково  произносятся согласные перед [а],  [у] – перед огубленным  [у], согласные тоже огублены: ко[з]а, ко[з]у, но[ж]а – но[ж]у,  [c] алым – [с] умным. Звуки [з] и [з], [ж] и [ж], [с] и [с]  - это разные звуки. Но говорящие обычно этой разницы не замечают: для них  [з] и [з] – одна единица. Она называется фонемой. 

     Фонемы существуют в нашем языковом сознании как единые комплексы звуков. Говорящие обычно не обращают внимания  на разницу между звуками, относящимися к одной фонеме,  отождествляют их.  В словах мир, мирок, мировой фонема    И   реализована разными звуками:  elfhysq    [и] длительней безударного  и произносится при более верхнем положении языка.  Такая же разница  между двумя звуками [и] в словах визгливый, искрить. Но для русских эта разница незаметна.  Чтобы ей увидеть, нужны особые усилия. Для англичан же ничего не стоит  узнать эти звуки  в разных словах:  

       В английском языке  звуки [i]  ,  [I] – представители разных фонем, в русском языке подобные звуки объединяются в одну фонему.

      Разные звуки, выступающие  в одной и той же позиции, относятся к разным фонемам.  (в английском языке и [i], [I]   могут быть под ударением перед одними и теми же согласными).  В одну фонему объединяются разные звуки, выступающие в разных позициях.  ( В русском языке [и ] бывает только под ударением , [и ] толь без ударения.) следовательно, не степень акустической  или артикуляционной близости  звуков определяет, к одной или к разным фонемам они относятся. Это определяется их позиционным поведением. Фонему представляет весь ряд (все множество) чередующихся звуков, обусловленных   фонетическими позициями.  

    У фонем в языке важное назначение – различать разные слова, разные морфемы. Слова  ДОМ, КОМ, ЛОМ, РОМ, ТОМ различаются начальными звуками [д],[к], [л], [р], [т]. Эти звуки здесь представители разных фонем. В словах БАР, БОР, БУР звуки [а], [о], [у ] –  - представители фонем   а,  о,   у, различающих эти слова. Эта функция фонемы называется  сигнификативной     ( от лат.  significare - обозначать )   или смыслоразличительной. 

       Не все звуки, которыми слова  различаются, принадлежат разным фонемам.  В словах  сода и сада две пары разных звуков: [с ] -  [с]    [о]    - [а]. 

         Другое  назначение фонем – способствовать отождествлению  одних и тех же слов  и морфем.  Эта функция фонемы называется  перцептивной.  (от лат  perceptio - восприятие)             

       Лез (от залезть) и лес  - разные корни.  Значения тоже разные. Лез и залез -  корень один и тот же.  Значение имеет одно и то же.  Но этого недостаточно: залез на дерево почти то же самое, что взобрался на дерево, но мы не считаем, что залез и взобрался  - одно и то же слово.  В словах лез и залез корни произносятся одинаково, это и позволяет их отождествлять. А в словах залез и залезать  - прозношение разное  за[лэс]  и за[лиз]ать , но мы  отождествляем корни,  так как чередующиеся звуки этого корня относятся к одним и тем же фонемам. 

        Фонема  - это кратчайшая линейно выделяемая языковая единица, представленная всем рядом чередующихся звуков, обусловленных фонетическими позициями, служащая для различения  и отождествления слов и морфем.  

       Фонологические позиции – условия употребления, реализации фонемы в речи:  в разных позициях одна и та же фонема выступает в разных звуковых обликах. Позиции могут быть сильные и слабые. Сильные  - те, в которых фонема наилучшим образом выполняет свои функции. В слабых позициях возможности выполнения фонемой своих функций ограничены.  У фонемы две основные функции – перцептивная и сигнификативная: способствовать отождествлению и различению значимых единиц языка – морфем и слов. ,В связи с эти разграничиваются позиции перцептивно сильные и слабые и сигнификативно сильные и слабые.
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Тема 2.2 Орфоэпия

Основные понятия: орфоэпия, московское произношение как основа литературного произношения, основные орфоэпические нормы русского литературного языка, акцентологические нормы.

Термин ОРФОЭПИЯ (греч. orfhos – прямой, правильный + epos – речь) употребляется в двух значениях:

1. Раздел языкознания, занимающийся изучением нормативного  литературного произношения.

2. Совокупность правил, устанавливающих единообразное произношение, соответствующее принятым  в языке произносительным нормам.

Русская орфоэпия включает в себя правила произношения безударных гласных, звонких и глухих согласных, твердых и мягких согласных, сочетаний согласных, правила произношения отдельных грамматических форм, особенности произношения слов иноязычного происхождения.

Включаемые иногда в орфоэпию вопросы ударения и интонации, имеющие важное значение для устной речи, не являются объектом рассмотрения орфоэпии, т.к. непосредственно не относятся к   произношению. Ударение относится к фонетике (служит для выделения слога в слове), к лексике (являясь признаком данного слова) или к грамматике (являясь признаком данной грамматической формы).

Интонация служит важным выразительным средством устной речи, придающим ей эмоциональную окраску, но не связана с правилами произношения.

Важнейшие черты русского литературного произношения сложились еще в первой половине XVIII века на основе разговорного языка города Москвы. К этому времени московское произношение лишилось узкодиалектных черт, объединило в себе особенности произношения северных и южных говоров русского языка. Московские произносительные нормы передавались в другие экономические и культурные центры в качестве образца и там усваивались на почве местных диалектных особенностей.

Еще М.В. Ломоносов в своей  «Российской грамматике» отмечал превосходство московского произношения: «Московское наречие не токмо для важности столичного города, но и для своей отменной красоты прочим справедливо предпочитается».

Таким образом, приникая в другие экономические и культурные центры, московское произношение усваивалось на почве местных диалектных особенностей.  Так складывались произносительные черты, не свойственные  московской орфоэпической норме (наиболее четко были выражены особенности произношения в  Петербурге –  культурном центре и столице России XVIII-XIX века).

Произносительная система современного русского языка​ в своих основных и определяющих чертах не отличается от произносительной системы дооктябрьской эпохи. Различие между одной и другой имеют частный характер:

1. отпали отдельные черты произносительного просторечия;

2. в ряде случаев произошло сближение произношения с написанием, появились новые произносительные варианты.

Хотя полной унификации литературного произношения нет, в целом, современные орфоэпические нормы представляют собой последовательную систему, развивающуюся и совершенствующуюся. В формировании литературного произношения огромную роль играют театр, радиовещание, телевидение, звуковое кино, которые служат мощным средством распространения орфоэпических норм и   поддержания  их единства.

Современные орфоэпические нормы. 
1. Норма и варианты в области произношения гласных звуков.

2. Норма и варианты в области произношения согласных звуков.

3. Произношение отдельных грамматических форм.

4. Произношение заимствованных слов.

Орфоэпия имеет следующие разделы: 1) нормы произношения гласных; 2) нормы произношения согласных; 3) нормы произношения некоторых грамматических форм; 4) нормы произношения отдельных групп слов; 5) акцентологические нормы 

I. Произношение гласных звуков: 

1)Так, явление «аканья» можно признать лишь нормой лишь на фоне диалектов: в пределах русского литературного языка, это не норма – а фонетический закон. Другое дело ИКАНЬЕ. Звук ИЭ – промежуточный между И и Э и поэтому подвержен колебаниям. ЭИ и ИЭ на его месте возможны в качестве именно вариантов нормы литературного языка, и даже чистый И (правда, менее предпочтительный). 

2) Следующая возможная вариантность связана с реализацией фонем Э и А в первой предударной позиции после шипящих. По старомосковской норме здесь всегда был только ЫЭ, а сейчас под влиянием орфографии А дает нам /\ в словах типа ЖАРА, за исключением отдельной группы слов ЖАЛЕТЬ, ЖАКЕТ, ЖАСМИН, ЛОШАДЕЙ, ДВАДЦАТИ, ТРИДЦАТИ. Обратный случай для слова ЦЕЛОВАТЬ (старая норма дает ЦАЛОВАТЬ). 

II. Произношение согласных звуков: 

1) По старомосковской норме положено было произносить g вместо Г в словах БОГА, БЛАГО, БЛАГОДАТЬ. БОГАТЫЙ, ГОСПОДЬ. Сейчас это осталось только в междометии ГОСПОДИ и в слове БОГ, и то можно – как Г//К. 

2) Отвердение перед Е. Во многих заимствованных словах возможно было первоначально только твердое произношение. 

3) Явления в области ассимиляции по мягкости. 

4) Сочетание ЧН как ШН 

5) ЗЖ иЖЖ по старомосковской норме только как Ж'Ж'. Теперь и ЖД'//ШТ'. 

6) СЧ, ЗЧ, - по старомосковской норме передавались как Щ. Сейчас можно и как ЩЧ. Для Щ наоборот: раньше предпочтительней – ЩЧ, сейчас Щ. 

7) Двойные согласные. Двойной согласный обычно произносится в положении после ударного гласного (ср.: ва[нн]а, ма[сс]а, гру[пп]а, програ[мм]а и т.п.). На конце слова двойные согласные, как правило, не произносятся (ср. криста[л], мета[л], гри[п], гра[м] и т.п.). 

III. Произношение отдельных грамматических форм: 

1) Им.пад.ед.ч.прил.муж.рода. По старомосковским нормам здесь должно было быть однозначно ЪЙ и ЬЙ. КРАСНЫЙ //СИНИЙ. Под влиянием орфографии здесь развились привычные нам ЫЙ и ИЙ. То же с основой на заднеязычный должно было произноситься всегда твердо: ОДИНОКИЙ [къй]. Сейчас возможно смягчение [кий]. 

2) Им.пад.мн.ч. прилаг. Два варианта КРАСНЫЕ, СИНИЕ – и как привычные нам [ыйь],[ийь], и как [ыи],[ии]. 

ПРИМ.: Безударные окончания прилагательных -ая, -ое при произношении совпадают: добрая, доброе [добръјь -- добръјъ]. 

3) Глаголы мн.ч.III л.II спр. без ударения. типа ХОДЯТ. По старомосковской норме должны произноситься только как [’ут], сейчас [’ат]. Старое же произношение вообще вышло за пределы литературного языка. 

4)Возвратный СЯ, СЬ: С, СЪ по старой норме, С', С'*Ъ по новой. 

5) Суффикс глаголов ИВАТЬ после заднеязычных Г, К, Х. Раньше было обязательным твердое произношение: ВЫТАСК[ЪВ]АТЬ. Сейчас – предпочтительнее ВЫТАСК['ИВ]АТЬ. 

IV. Произношение отдельных групп слов (заимствований) 

ИНОЯЗЫЧНЫЕ СЛОВА. 

1) В некоторых иноязычных словах допустимо произношение безударного О: БОА, БОЛЕРО, ДОСЬЕ, КРЕДО, ПОРТЬЕ, ПОЭТ, РОКОКО, ФОЙЕ, ФОКСТЕРЬЕР, КАКАО, РАДИО, АДАЖИО, СОЛЬФЕДЖИО, ТРИО. Но для них же допустимо и /\. В словах обрусевших давно – только /\: КОСТЮМ, ПРОГРЕСС, РОЯЛЬ, РОМАН, АРОМАТ, БОКАЛ, ВОКЗАЛ. 

2) Также в некоторых словах допустимо и безударное Э: ЭКСТРАКТ, ЭВЕНК, ЭМБРИОН, ЭКСКАВАТОР, ЭКИПИРОВКА, БИЗНЕСМЕН, АНДАНТЕ, КОРДЕБАЛЕТ. Но и это зависит от «степени освоенности». ЭТАЖ, ЭКОНОМИКА, ЭСКАДРА, ЭСКАДРОН, ЭМИГРАНТ, АТЕЛЬЕ, СИНТЕТИЧЕСКИЙ, ТЕННИСИСТ, БУТЕРБРОД – по обычным правилам. 

3) Раньше в русском языке был жестким фонетический закон об аккомодации перед Э по мягкости. Сейчас он расшатан. 

Современные акцентологические нормы
Основное содержание: 
1. Понятие об акцентологических нормах.

2. Особенности постановки ударения в отдельных грамматических формах слов:

1) в формах имен существительных;

2) в формах имен прилагательных

3) в формах глаголов и причастий

3. Тенденции в постановке ударения.

Акцентологические нормы – это произносительные нормы в области ударения. 

Местом ударения могут различаться литературные варианты ударения, оценивающиеся как равноправные, либо один из вариантов как более или менее предпочтительный. У равноправных вариантов разница в месте ударения не значима: бАржа и баржА, по бережкУ и по бЕрежку, Отраслей и отраслЕй, зАлитый и залИтый, крУжится и кружИтся. Более предпочтительный вариант может принадлежать старшей норме (кОжанка, утончённый) или младшей норме (стЕнам, заснЕженный, прорвАлся). Акцентные варианты могут относиться к разным сферам употребления: общеупотребительный и профессиональный варианты (добЫча и дОбыча, кОмпас и компАс, Искра и искрА, алкогОль и Алкоголь, осуждённый и осУжденный), литературный и народно-поэтический (девИца и дЕвица, серебрО и сЕребро, чЕстный и честнОй, шёлковый и шелкОвый), литературный и диалектный (крапИва и крапивА, хОлодно и холоднО), литературный и просторечный (каталОг и катАлог, квартАл и квАртал, дОгмат и догмАт, повторИт и повтОрит, красИвее и красивЕе, закУпорить и закупОрить, включИт и вклЮчит, начАть и нАчать). Местом ударения могут различаться современный и устаревший варианты (мУзыка и музЫка, слУжащие и служАщие, клАдбище и кладбИще). 

Многие из прежде существовавших вариантов нашли свое нормативное закрепление в современных словарях и подтверждаются речевой практикой, например: бОндарь, зАговор, жеребьЕвщик, Атлас, Обух, рАкурс, прИкус, прИкуп и др. Но выделились слова, в которых регрессивные или прогрессивные тенденции, наблюдаемые 20 лет назад, ослабели, и утверждение новой нормы не состоялось (планЕр, квартАл, приговОр, киломЕтр, ремЕнь, ирИс и др.) 

Наряду с названными в предыдущем параграфе случаями, когда ударение служит для различения разных словоформ, многочисленны явления вариативности ударения, т.е. возможности различного ударения в одной и той же словоформе, в одном и том же слове. Таковы словоформы твОрог и творОг, пережИтый, пЕрежитый и пережитОй. Вариантное: мышление, обеспечение, договор. 

В некоторых случаях различия в ударении в пределах одного и того же слова (словоформы) связаны с семантической и стилистической дифференциацией. Семантически специализированы: мИзер и мизЕр, маркер и маркёр, зАговор и заговОр. Ударением различаются стилистически нейтральные слова девИца, шёлковый, чЕстный и характерные для народно-поэтической речи дЕвица, шелкОвый, честнОй; нейтральные словоформы Избранный, сУдьбами, тОлпами и книжные (поэтические, высокие, архаизованные) избрАнный, судьбАми, толпАми. Некоторые варианты стилистически специализированы – фОльга, компАс, шприцЫ, запасный / запасной (проф. разг. речь), 

КОЛЕБАНИЯ. Одним из характерных проявлений вариативности являются колебания ударения в пределах литературной нормы: в языке возможно сосуществование нормативных вариантов одного и того же слова при отсутствии смысловой и стилистической дифференциации между ними. Сюда относятся, например, такие варианты, как налИл и нАлил, Иначе и инАче. 

Часто встречаются варианты ударения, один из которых не в полной мере отвечает норме. Такой вариант нельзя считать ошибочным: он отражает закономерности развития языка и в современном языке имеет определенную стилистическую окраску. Сюда относятся: 1) варианты, соответствующие нормам литературного языка XIX в., ныне уступающие место другим, но не вышедшие окончательно из употребления, например, устаревшее ударение дарИшь при современном дАришь; 2) варианты, получившие широкое распространение в живой речи и отвечающие тенденциям развития языка, например, разг. ударение раздАл наряду с рОздал. 

Также нет вариантов в произношении слов: КорЫсть, красИивее, атлЕт, магазИн, изобретЕние, новорждЕнный, квартАл, инструмЕнт, докумЕнт, процЕент, доцЕнт, коклЮш, свЕкла, портфЕль, соболЕзнование, переведенА, перевезенА, лЮдям, квартАл, приговОр, киломЕтр, каталОг, преподанА, склОнна, родИлся, приподнЯлся. 

ОБЩИЕ ТЕНДЕНЦИИ: 

В современном русском языке существуют некоторые тенденции в постановке ударения. Акцентологические нормы меняются с течением времени. В многосложных словах ударение с крайних слогов перемещается к центру слова: ср. аккомпанировАть в XIX в. и аккомпанИровать, курИшь и кУришь, гасИшь и гАсишь, дарИшь и дАришь. 

Место ударения может быть в определенной степени связано со структурой слова. 

В сложносокращенных словах ударение обычно падает на последний слог: горгаз, гороно, спецназ. 

Некоторые суффиксы всегда являются ударными, например суффикс --ист (артист, тракторист, фигурист), -ун (бегун, ворчун, говорун, драчун), другие суффиксы, как правило, безударны, например суффикс -тель (воспитатель, обозреватель, писатель). 

На позицию ударения в слове может оказывать влияние происхождение последнего. Заимствованные слова нередко сохраняют то ударение, которое было в языке-источнике: партер (из французского); вензель, мазурка, почта (из польского; бартер, брокер, дилер, менеджер, спонсор, триллер, инвестор, компьютер, брйджинг, лёйтинг, холдинг, маркетинг, импичмент, менеджмент,, шоу, лобби (из английского). У заимствованных существительных отмечается тенденция к неподвижному ударению при словоизменении (искл. хйт -хита). 

Активизация в последнее десятилетие XX века многих устаревших слов способствовала изменению ударения некоторых из них: община, обнаружение, обморожение (но обеспЕчение, намЕрение). Появляются варианты ударения у слов узких сфер употребления: овЕн, овнА и Овен,Ов(е)на. 

Экстралингвистические особенности языкового бытования 80-х - 90-х годов XX в., в частности, общая настроенность средств массовой информации на «живое» общение, значительное расширение круга лиц, допущенных к эфиру, способствуют расшатыванию акцентологических норм. 
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Тема 2.3 Графика
Основные понятия: графика, звук и буква, из истории алфавита, фонематический принцип графики, позиционный принцип  русской графики.

    1   Графика -  наука о письме, исследующая соотношение между буквами и звуками, устанавливающая способы обозначения букв, их начертание и количество, правила чтения букв.

Что общего у фонетики, графики и орфоэпии?

                                       Чем они различаются?

         Фонетика и орфоэпия занимаются изучением явлений устной речи, а графика – письменной. Фонетические и орфоэпические явления не отражаются  в полной мере на письме, а письменные в устной речи, понятно, что не всякий звук соответствует букве.

2         Cлова состоят из звуков. Звук – минимальная неделимая единица звучащей речи, образуется с помощью речевых органов, материальное воплощение языка и речи. 

         Буква – это условный графический знак звука, служащий для обозначения на письме звуков речи. Звуки мы слышим, буквы – видим и пишем. Связь между звуками и буквами тесная, поэтому классификация букв дается по классификации звуков: буквы, обозначающие гласные звуки, называются гласными, буквы, обозначающие согласные звуки – согласными.    

          Совокупность букв какой-либо буквенно-звуковой письменности называется АЛФАВИТОМ.

         Последовательность букв современного русского алфавита традиционна, так как он в основном продолжает в этом отношении старославянский алфавит. который в свою очередь, продолжает традиции греческого алфавита. источником греческого алфавита является финикийский.

       Слово алфавит греческого происхождения:  по наименованию первых двух букв алфавита: (альфа) и (бета), впоследствии  (вита). Синонимом  алфавита  является название русской азбуки. Оно образовано способом калькирования от названий славянских букв  а – “аз”, и б –“ буки”. 

      Русскому алфавиту более тысячи лет. Он был создан на основе древнейшей славянской азбуки,  названной кириллицей (по имени его составителя – греческого миссионера, ученого Константина (монашеское имя Кирилл).

    Самостоятельность той или иной системы письма определяется степенью соответствия  звукового состава алфавита звуковому  составу языка. В идеале для каждого звука языка должна быть буква. Таких алфавитов в мире нет.  При механическом заимствовании алфавита какого – то языка другим народом возникает разрыв между языком этого народа и буквенно – звуковым составом алфавитов.   

  
  Гениальность и новаторство Кирилла состояли в том, что он ПРИСПОСАБЛИВАЛ  греческий (византийский) алфавит к славянской фонетике, в которой много шипящих и других звуков, отсутствующих в греческом языке, ввел девятнадцать новых букв.

 
  Длительная история и предыстория  русского алфавита отразилась в буквах разного происхождения. в нем буквы, идущие от греческого алфавита (а,в,г. д, е, з, и, к, л, м, н, о, п, р, с, т, ф, х – 18), буквы, созданные Кириллом и Мефодием для старославянской кириллицы (г, ж ,у, ю, ы, ъ, ь – 7).  Три буквы были заимствованы Кириллом из европейского алфавита (ц, ч, ш) с приданием им только более правильной геометрической формы, соответствовавшей более графическому стилю кириллицы. Буква щ образовалась от буквы “шта” кириллицы. Собственно русских букв четыре: э, я, й, ё.

  
 Слово буква произошло от древнегерманского названия дерева бук. 

   В русском алфавите 10 гласных букв, 21 согласная и 2 буквы (ь и ъ), не обозначающие звуков.

  
 Звуков в русском языке намного больше,  чем букв, потому что не каждому звуку соответствует буква. В то же время одна и та же буква может обозначать разные звуки.

     Например: угол  -  уголь  (буква  л – обозначает разные звуки: [л], [л] ).

       Кроме букв, в графике используются и небуквенные графические средства: знак ударения, дефис (черточка), знаки препинания (правила их употребления относится к пунктуации), апостроф, знак параграфа, пробелы между словами, абзацами, главами, а также  шрифтовые выделения (курсив, жирный шрифт, разрядка и др.), подчеркивание, выделение цветом.

3  Фонематический принцип графики.

Буквы русского алфавита обозначают не звуки, а фонемы. Так букве ц в слове спецодежда соответствует звук [ц], а в слове спецзадание – звук [дз]. Но эти разные звуки – варианты одной и той же фонемы <ц>, которая обозначается буквой ц. в формах слова Петр, Петра, Петру на месте буквы р произносятся звуки [р] [р] [р’]. Но буква р обозначает не эти звуки, а фонему <р>, воплощенную в этих звуках. Один из самых частых звуков русского  языка [ъ], но у него нет своей буквы, так как [ъ] не представляет собой фонемы. Например, в слове травяной он вариант фонемы <а>, которая обозначается буквой а, в слове водяной – вариант фонемы <о>, которая обозначается буквой о. 

4 Позиционный принцип графики.
Если фонематический принцип графики связан с тем, что обозначают буквы, то позиционный принцип связан с тем, как обозначаются фонемы на письме.

Почти все русские буквы многозначны: рядом с одними буквами они обозначают одни фонемы, рядом с другими буквами – другие. Так, е может обозначать сочетание фонем <jo> (елка <joлка>); <’о>, т.е. гласную фонему и часть предшествующей согласной фонемы – ее мягкость (телка <т’олка>); <о> (шелка <шолка>). Значение буквы е  определяется заниаемой ей позицией – предшествующими буквами и пробелом.

Некоторые буквы обозначают фонему только вместе с другими буквами.Так, в обозначении фонемы <в’> в слове вел принимают участие буквы в и е, в обозначении <в> в слове вол – буквы в и о. Поэтому, если видна только буква в, то мы не сможем определить, какая фонема - <в> или <в’> - выступает в слове. Это можно сделать, только увидев, что стоит после буквы в, т.е. определив позицию.

ПОЗИЦИОННЫЙ принцип графики (его называют также слоговым и буквосочетательным) заключается в том, что фонемное сочетание букв может быть установлено только с учетом ее позиции – соседних букв и других графических знаков.

Позиционный принцип графики проявляется в тех случаях, когда буква многозначна или передает не все содержание фонемы. Таковы почти все буквы. Только буква й  всегда передает одну и туже фонему <j> независимо от позиции. Эта буква – внедействия  позиционного принципа графики. (Одно значение и у ъ, но само наличие этой буквы в алфавите определяется не графикой, а орфографией). 

Позиционный принцип графики связан с двумя ее особенностями: обозначением на письме фонемы <j> и обозначением твердости/мягкости согласных фонем.
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Тема 2.4 Орфография 

Основные понятия: орфограмма, орфографическое правило принципы русской орфографии, фонетический принцип дифференцирующие написания слов, традиционное написание, 

Орфограмма (от греч. оrthos – правильный, gramma – буква) - правильное (соответствующее правилам или традициям) написание, которое нужно выбрать из ряда возможных. При обозначении на письме звуков речи (точнее – фонем) пишущий сталкивается с двумя случаями: с отсутствием вариантов на письме при обозначении фонем (например дом, шум, тень) или с наличием таких вариантов (например: голова, где вместо буквы о в обоих случаях можно написать букву а). Следовательно, орфограмма – это ситуация выбора обозначения звука и сам результат выбора. Орфограмма – это то место в слове, в котором можно сделать ошибку, причем такое место в слове может быть не одно – например: бескозырка. Орфограмма – это слабая позиция гласного или согласного звука в слове, в которой звук не различается и начинает совпадать с другими звуками (пишущий при этом не всегда правильно выбирает ту или иную букву для написания данного звука). Орфограмма – это такое написание в слове, которое соответствует определенному орфографическому правилу. Орфограммой может быть не только буква, но также слитность или раздельность написания, прописная или строчная буква, место переноса, характер сокращения слова. Чтобы распознать орфограмму (орфограммы), нужно обнаружить ее признаки. Признаки, по которым обнаруживается орфограмма, называются опознавательными признаками орфограммы. К таким признакам относятся: отнесенность слова с орфограммой к той или иной части речи, место орфограммы в той или иной морфеме, положение орфограммы по отношению к ударению, в начале или в конце слова, по отношению к соседним звукам (имя орфограмме и дается по основным ее опознавательным признакам, например: безударные гласные в корне слова, буквы о /ё после шипящих). Для того, чтобы правильно оформить на письме буквой тот или иной орфографический звук (иначе – вырваться из орфографической проблемы) следует применить орфографическое правило. 
Орфографическое правило – это некий способ выхода из трудной орфографической ситуации; это совокупность неких действий (алгоритм), помогающих решить орфографическую проблему. Все орфографические правила должны быть предельно краткими, корректно сформулированными и однозначно воспроизводимыми. Правила нужно применять к той или иной орфограмме на основе ее опознавательных признаков. В основе орфографических правил лежат, однако, различные принципы, что создает определенные трудности для пишущего на русском языке. 
 Принципы русской орфографии 

1. Общая характеристика морфологического принципа орфографии. 
2. Общая характеристика фонетического принципа орфографии. 
3. Общая характеристика традиционного принципа орфографии. Дифференцирующие написания слов. Основными принципами русской орфографии являются: фонетический, морфологический и историко-фонетический (традиционный). 
Фонетический принцип определяет такое письмо, в котором буквами последовательно обозначаются реально произносимые в каждом конкретном случае звуки; т.е. опорой правописания является произношение: написание приставок раз/рос разыскивать – розыск определяется произношением: пишем то, что слышим; Написание разных окончаний у существительных одного лексико-грамматического типа: полотенцем, но гаражом также определяется произношением. Письмо по фонетическому принципу представляет собой в той или иной мере реализацию фонетической транскрипции, однако, в русском языке этот принцип используется непоследовательно и не является основным (см. в учебном пособии перечисленные правила, основанные на фонетическом принципе). 


Основным принципом русской орфографии является морфологический. В соответствии с ним каждая морфема – корневая, префиксальная, суффиксальная, флексийная – воспроизводится на письме в одном и том же виде, несмотря на различное ее произношение в разных словах и формах слов: корень дом всегда обозначается этими тремя буквами, хотя в различных фонетических условиях звучит он по разному: домовой, домашний; большинство русских приставок также пишется единообразно в соответствии с этим принципом ( до-, от-, над-, с-, под-). Традиционный принцип определяет такое письмо, в котором слово пишется так, как оно писалось в древнем состоянии языка или так, как оно писалось в языке, из которого оно заимствовано. 
Традиционное написание не опирается ни на произношение, ни на морфемный состав слова. Слова, в соответствии с этим принципом, требуют запоминания и специальной историко-лингвистической подготовки. Особо следует сказать о дифференцирующем написании слов – это различные написания сходных слов с целью различения омонимов или с целью разграничения на письме одного класса слов (ожег/ожог; нож/рожь.) 
Итак, современная русская орфография основана на морфологическом принципе, сохраняющем тождества морфемы, в каком бы слове и в какой бы комбинации с другими морфемами она не употреблялась. Но морфологический принцип взаимодействует с другими принципами, в результате чего возникают определенные отступления от морфологического принципа: при написание приставок на з /с (фонетический принцип); при написании гласной в приставках раз / роз; рас / рос (фонетический принцип); при написании начального корневого звука и, при присоединении к корню русскоязычной приставки на согласный звук (фонетический принцип); при написании двух нн или сс вместо трех (фонетический принцип); в вариантах написания окончания и суффикса в существительных на шипящий (фонетический принцип); в вариантах написания окончания прилагательных типа городской, добрый (фонетический принцип). Также наблюдаются отступления от морфологического принципа в угоду традиционному принципу: при написании корней с чередующимися гласными и согласными; в вариантах написания корней; в написании слов типа вскачь, делаешь; в написании и / а после шипящих; в написании о в словах типа хороший и собака.
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Тема 2.5 Морфемика.

1. Общее понятие о морфемике
В современном русском языке существует 2 значения термина морфемика:

1.    Это совокупность всех морфем языка с учетом их типов и иерархии, то есть движение от простого к сложному, от высшего к низшему.

2.    Это раздел науки о языке, где изучаются типы и состав морфем  (звуковой и буквенный), их значения (грамматические и словообразовательные), их отношения между собой и к слову в целом.

Морфемика является составляющей лингвистикой дисциплины, возникла в 1881 году, благодаря исследованиям основателя Казанской лингвистической школы (?) Ивана Александровича Бодуэна де Куртенэ, а также благодаря трудам Василия Алексеевича Богородицкого, Григория Осиповича Винокура, Елены Андреевны Земской, Владимира Владимировича Лопатина, Михаила Викторовича Панова, Александра Николаевича Тихонова, Игоря Степановича Улуханова и других отечественных ученых.

Морфемика изучает систему минимальных, неделимых единиц языка – морфем, а также морфемную структуру слов и их грамматических разновидностей (словоформ).

Морфемика является составляющей раздела языкознания.

2. Задачи морфемики

1. Исследование значений морфем и их функций, закономерностей сочетаемости морфем в составе слова.

2.​ Практическое применение теоретических положений при изучении морфемного анализа слова.

Основные единицы морфемики – морфема, морф.

3. Определение морфемы

Как правило, при знакомстве с языком главное внимание уделяется не только на звуковой состав слова, но в большей степени на морфемную структуру языка, т.е. на кратчайшие единицы, имеющие смысловое значение.

К. Г. Паустовский любил рассказывать любопытную историю о маленьком мальчике, который увидев вывеску «Антилопа», воскликнул: «Я знаю, что такое «анти», но не знаю, что означает «лопа».

Этот случай убедительно показывает, что человек стремится раскрывать смысл неизвестных слов путем их членения, мы сравниваем новые слова с известными и стараемся выделить знакомые смысловые части слова. Это означает, что большая часть слов русского языка в нашем сознании делится на части — морфемы.

Другой пример. Возьмем компьютерный термин архивировать, допустим, его значение нам неизвестно, но мы знаем, что такое архив – 1. учреждение, где хранятся документы прошлого; 2. само собрание хранимых документов. В итоге мы поймем, что архивировать файл — значит перевести его в хранилище, т. е. сохранить.

Вывод: определив значение отдельных частей слова, можно понять значение всего слова. Морфема – это и есть минимальная значимая часть слова.

4. Как соотносится морфема с другими единицами языка?

Морфема – может быть рассмотрена в двух планах, т.е. она обладает и формой, и содержанием. 

Форма: состоит изз вуков, которые обозначены на письме  буквами; она же имеет содержание – указывает на конкретный предмет. Своей двуплановостью морфема отличается от фонемы и слога, которые имеют только форму.

Как правило,  морфемное деление слова (подо-ш-л-и) обычно не совпадает с его делением на слоги (по-до-шли).

Возможна синонимия слов и морфем: самый красивый – красивейший; русист – специалист по русскому языку.

Морфема четко отличается от слова и предложения. Вот эти отличия:

1)​ морфема – минимальная единица, а слово и предложение могут члениться на более мелкие значимые единицы;

2)​ морфема лишена самостоятельности и существует только в слове; вне слова бывает трудно определить не только значение морфемы, но и ее отнесенность к корням или аффиксам (истец, лучистый, таксист). Слово же выступает как самостоятельный элемент предложения;

3)​ местоположение морфемы в слове строго фиксировано (лес-ок, а не ок-лес), слово же может перемещаться относительно свободно в пределах предложения;

4)​ морфема – единица воспроизводимая; говорящий берет их из хранящегося в памяти "инвентаря" языковых единиц, а предложения и некоторые слова (окказиональные и потенциальные – прозаседавшиеся – у В.Маяк., образованщина – Солж.; потенц. слова может создать любой говорящий на русском языке по аналогии с уже имеющимися со словами: суперзвезда – суперуспех, супермашина, суперрыба.

Часто, не задумываясь, мы используем морфемы: сокращенно по месту жительства — бакинец, москвич, итальянец.

5.​ Морфема, алломорф, вариант морфемы

Морфема – это обобщенная единица, которая имеет разновидности – морфы.

Морф также соотносится с морфемой, как звук с фонемой.

Пример: говорить, говорю — два морфа одной коневой морфемы, в словах купить, покупка, покупочка — три морфа одной суффиксальной морфемы.

Различные морфы, представляющие одну и ту же морфему, называют алломорфами (греч. allos – другой, morphe - форма).

Морфема – это ряд чередующихся алломорфов в строгой позиции. При этом алломорфы одной морфемы должны иметь:

1)​ тождество значения,

2)​ близость фонемного состава;

3)​ не встречаемость в одном морфемном окружении.

Пример: алломорфы люб -, любл- обладают одним значением "чувствовать глубокую привязанность к кому-н, чему-н.", близки по фонемному составу, не встречаются в одном морфемном окружении: алломорф любл- встречается только там, где в истории языка корневой б встречался с фонемой j: люблю, влюбленный, влюбляясь. Замена морфом люб - в этих словах невозможна.

Другой пример: нос и носильщик, здесь морфы не определяются как алломорфы, так как принадлежат к разным морфемам, потому что у морфов нет тождества значения: нос – "часть лица человека", нос" (в слове носильщик) означает перемещать что-либо, взяв в руки.

Слова идут и шли, здесь морфы ид- и ш- имеют тождественное значение передвижения, но не обладают близостью фонемного состава, поэтому нельзя назвать алломорфами, это разные морфемы.

Если рассмотреть окончания существительных в словоформах дверями, дверьми, то здесь  морфы тождественны по значению (указывают на существительное в форме множ. числа, творит. падежа), близки по фонемному составу, но встречаются в одной и той же морфемной позиции, в конце одной и той же части слова. Их называют не алломорфами, а вариантами морфемы.

Вывод: алломорфы, и варианты морфем обладают тождеством значения и близостью фонемного состава, но варианты морфем встречаются в одной и той же позиции, а алломорфы – в разных.

6. Типы морфем

В составе слова возможны 6 типов морфем: корень, приставка (префикс), суффикс, окончание (флексия), соединительная гласная (интерфикс), постфикс.

Типы аффиксов различаются по месту в слове.

Все значимые части слова, кроме корня, называются аффиксами.

Часть слова без окончания называется основой.

Корень – это центральная морфема в слове, несущая основное, лексическое значение. Общая часть родственных слов, называемых однокоренными.

Аффикс (лат. прикрепленный) – морфема, уточняющая и конкретизирующая лексическое значение слова или выполняющая в нем грамматические функции.

Основные отличия корня и аффикса:

1)​ корень – обязательно присутствует в каждом  слове, слов без корней не бывает, аффикс – факультативный: есть слова, не имеющие аффиксов (нет, кино, беж, ау, видео);

2)​ корень обязательно имеет значение, аффикс может его не иметь (пятилетний, старшеклассник);

3)​ корни могут находиться в любой  части речи (добро, добрый, подобреть); аффиксы же обычно соотносятся со словами определенных частей речи: ениj – суффикс отвлеченных существительных (настроение, достижение, промедление), айш-  суффикс прилагательных в форме превосходной степени (высочайший, глубочайший); -ут – глагольное окончание (пишут, машут, несут). 

Исключение здесь составляют суффиксы субъективной оценки (дяденька, старенький, скромненько);

4)​ корней в русском языке значительно больше, чем аффиксов.

Пример: «Словарь морфем русского языка» А.И. Кузнецовой и Т.Ф. Ефремовой имеет около 5000 морфем, из них более 4400 корней и около 600 аффиксов);

5)​ корни пополняются новыми морфемами, новые же аффиксы в языке почти не появляются;

6)​ в тексте корневые морфемы встречаются реже, чем аффиксы (Так, во фразе Л. Н. Толстого « Где кончается любовь, там начинается ненависть» – 6 корневых морфем, не менее 10 аффиксов);

7)​ корневые морфемы длиннее, чем аффиксальные;

8)​ аффиксы бывают нулевыми (брат, сказал); корни нулевыми не бывают.

Аффиксов разграничиваются на слово образовательные и формообразующие (словоизменительные).

Словообразовательные аффиксы служат для образования новых слов, для формирования их основ (про-жить, жи-тель).

С помощью словоизменительных аффиксов образуются грамматические формы слов (жи-ть, жив-ут).

Продуктивность и регулярность аффиксов

При анализе слов русского языка можно заметить, что не все аффиксы в равной степени употребительны: некоторые из них принимают активное участие в словообразовательном процессе, другие не участвуют в словообразовании.

С этой точки зрения  аффиксы делятся на продуктивные и непродуктивные.

Продуктивными называются морфемы, которые активно участвуют в словопроизводстве и дают новые слова.

В образовании названий лиц мужского пола насчитывается свыше 50 суффиксов: чий (зодчий), -ак, -як (земляк, рыбак), -ик (историк), -чик /-щик (разведчик, ядерщик), -ок (ездок), -онок, -ёнок (внучонок, поваренок), -ар, -яр (овчар, столЯр), -ёр (боксер), -ир (банкир)… Весь список таких суффиксов можно найти в книге Зиновия Ароновича Потихи «Современное русское словообразование».

Непродуктивными называются аффиксы, при помощи которых в настоящее время не образуются новые слова и формы.

Например: Глашатай, завсегдАтай, соглядАтай, ходАтай – вот, пожалуй, все слова в языке с суффиксом –тай/-атай. То же относится к суффиксам – ев (варево, зарево), -знь (жизнь, боязнь, болезнь), -яш (племяш, кудряш).

Это же самое относится и к формообразующим морфемам: все глаголы в 1 лице ед. числа настоящего времени имеют окончание –у / -ю, и лишь 2 глагола имеют в этой форме окончание –м: дам, ем.

Кроме продуктивности / непродуктивности, аффиксы различаются по регулярности.

 Регулярность (лат. regula – закон, правило) – это закономерная повторяемость, воспроизводимость аффикса в составе ряда слов однородной структуры. Они образуют определенный словообразовательный или формообразующий тип.

Нерегулярные аффиксы обладают ограниченной (уникальной) сочетаемостью – только с одним определенным корнем; такие аффиксы называются еще унификсами: -енёк (муженек), -анек (куманек), -авец (красавец, мерзавец), -унок (рисунок), –юх (конюх).

Окончания –умя, -емя, -ьмя встречаются только в числительных двумя, тремя, четырьмя. Приставка ко- есть только в слове закоулок, приставка му- только в слове мусор.

Все нерегулярные аффиксы являются одновременно непродуктивными, но не все регулярные аффиксы являются продуктивными. Например, суффикс –от - (быстрота, чистота, доброта) в СРЯ регулярный, т.е. есть определенная словообразовательная модель: от прилагательного при помощи этого суффикса образуется отвлеченное существительное, но новые слова так не образуются, поэтому суффикс непродуктивный.

Краткая характеристика типов морфем

Корень – общая неделимая часть родственных слов, способное присоединять к себе другие морфемы.

Обычно корни состоят из 2 – 6 звуков (бер-у, мечт-ать, погод-а), корни, состоящие из 1 звука редки (ш-ла, его, у-й-ти).

В морфемном разборе корень находится при подборе и сопоставлении родственных слов.

Корни различают  свободные и связанные корни, исходя из  степени морфемной и семантической самостоятельности.

Свободные корни — выступают самостоятельно, вне сочетания с другими значимыми морфемами. Они  сами по себе составляют основу слова: лес, добрый, вчера.

Связанные корни (радиксоиды) — употребляться только в сочетании с другими значимыми морфемами: о-де-ть, на-де-ть, об-у-ть, раз-у-ть, в-до-бав-ок. 

Приставка (префикс – лат. прикрепленный спереди) – аффикс, который находится перед корнем и выражает словообразовательное или грамматическое значение.

Приставки в глаголах могут означать определенное действие:  В-ходить – вы-ходить — словообразовательное значение.

Писать – на-писать – глаголы обозначают одно действие, но бесприставочный является глаголом несовершенного вида и являются формообразующими.

Обычно приставка находится перед корнем, но может быть и перед другой приставкой: без-раз-мерный, по-на-вы-дергивать, по-при-за-думаться.

Чаще всего приставки бывают  простыми (без-/бес-, в-/ во-, о-/ об- / обо-), но могут быть и составными (сложными, производными), образованными в результате сочетания 2 приставок. Таких приставок немного: обез-/обес-, недо-, небез-/небес- (обезводить, обессилеть, небезызвестный, небесполезный, недовыполнить, недобрать).

Перед глаголами приставки обычно играют роль дополнительного смысла: во-гнать, вы-гнать, до-гнать, при-гнать.

При смешанных структурах  сложных приставок (недо-, обез-, обес-) с простыми, из сочетания которых они образованы, могут  возникнуть трудности.

Пример: недо-глядел – т.е. «не учел, не заметил, проглядел»; Он что-то недо-говаривал – т.е. «скрывал, утаивал».

Отличительной чертой приставки недо- является ее целостный, самостоятельный характер, часто слова с этой приставкой без не- не употребляются: недоучесть, недопонять, недоедание, недооценка, недомолвка, недомыслие, недоразумение. Запомнить!
Сложная приставка небез-/небес- используется для образования прилагательных и обозначает неполноту, слабую степень качества: небезвредный – не совсем вредный, небесполезный – в какой-то мере полезный, небезосновательный – имеющий некоторые основания. Небезызвестный – до некоторой степени известный, не безызвестный – известный, т.к. здесь не полностью отрицает неизвестность.

Суффикс — это аффикс, находящийся перед окончанием и служащий для образования новых слов или их грамматических форм.

Обычно суффикс находится после корня или другого суффикса: гост-и-ть, послед-ова-тель-ница.

В морфемном разборе могут быть следующие трудности:

1.    В притяжательных прилагательных типа лисий морфема –ий является суффиксом, а не окончанием, следовательно, в форме лисий нулевое окончание, окончание-буква появляется в таком прилагательном при изменении формы слова: лисья, лисьего. А гласная и является в суффиксе –ий беглой.

2.    При одинаковом графическом изображении суффиксов и окончаний: сем-ей-й, голуб-ей. Здесь тоже нужно разбираемую форму сравнивать с другими, и только после этого решать, что перед вами: суффикс или окончание.

3.    Трудно бывает отграничить один суффикс от другого (мечтательница, бесчувственность, предшественник): 1) выделить все это как один суффикс, 2) выделить как можно больше суффиксов.

В таких случаях необходимо выстроить словообразовательную цепочку, решить, от чего образовано данное слово, и мотивировать свое решение.

Мечтательница – женщина-мечтатель, можно выделить суффикс –ниц-. Мечтатель – это тот, кто мечтает, можно выделить суффикс –тель. Мечтать – иметь в голове мечты – выделяем суффикс –а-.

Русский язык отличается большим разнообразием суффиксальной системы, что способствует многообразию оттенков значений, тонкости стилистических оттенков. Пример: девочка, девушка,  деваха, девчина, девчушка, девчушечка, девонька, девица, девчонка, девчоночка, девчурка, девчурочка.

Есть еще одна особенность суффиксов в русском языке: уменьшительность.

Часто в разговорной речи применяются уменьшительные суффиксы, которые являются проявлением неформального стиля речи.

Например: Скамья  – это официальный язык, ярлык в магазине,  в торговой ведомости, в юридическом обиходе. Уменьшительное  «скамейка» – это обычное, общелитературное и нейтрально разговорное. А дважды уменьшительное «скамеечка» – это подчеркнуто разговорное, знак неформальных, дружеских отношений с собеседником.

Отсюда двойная или даже многократная уменьшительность многих слов и огромный запас суффиксов: к, ик, ок, чик, чек, очк, ечк, ичк, ушк, ишк, ышк, ица, ице... Одно и то же слово может уменьшаться на все лады: комната – комнатка – комнатушка – комнатенка; рука – ручка – рученька – ручонка – ручоночка...

Особый оттенок приобретают уменьшительные суффиксы у прилагательных. Они сглаживают и как бы усредняют те оценочные значения: красивый, добрый, умный, а теперь — с уменьшительными суффиксами: красивенький, добренький, умненький. В уменьшительной форме они начинают звучать несколько  снисходительно, похвала умеряется, порой даже переходит в насмешку.

Постфикс

Постфикс (лат. прикрепленный) – аффикс, находящийся после окончания в абсолютном конце слова.

В русском языке 5 постфиксов: 2 глагольных (-ся / -сь, -те: бороться, борюсь, учите) и 3 местоименных (-то, -либо, -нибудь: кто-то, какой-нибудь, чей-либо).

Выше перечисленные аффиксы являются словообразовательными.

Так, постфикс – ся придает глаголам переписываться, ссориться значение взаимности, а местоимения и наречия с постфиксами –то, -либо, -нибудь (кто-то, где-либо, когда-нибудь) имеют значение неопределенности.

Постфикс –ся / -сь выполняет словоизменительную функцию: он используется для образования форм страдательного залога. Например: Рабочие строят дом. – Дом строится рабочими.

Интерфикс

Этим словом называют связанные между собой, но не тождественные понятия:

1.    соединительные гласные в составе сложных слов;

2.    межморфемные прокладки.

Основные соединительные гласные –О-, -Е-, также –И-, -ЕХ-, -УХ-, -У-: сорвиголова, четырехэтажный, двухэтажный, полутень.

Межморфемные прокладки — обеспечивают сочетаемость морфем и чаще находятся на границе корня и суффикса. В морфемном разборе в таком случае можно выделить суффикс –шн-, который является вариантом суффикса –н-, а можно выделить суффикс –н- и интерфикс –ш-.

Например: казанский, саратовский, орловский, горьковский.

Окончание

Окончание (флексия – лат. сгибание, переход) – изменяемая часть словоформы, служащая для выражения грамматического значения и указывающая на синтаксические отношения слов в предложении.

Окончание занимает в слове конечную позицию, исключение касается только неопределенных местоимений, возвратных глаголов и сложных числительных (кому-нибудь, возвращаюсь, тремястами).

Окончание служит для выражения значения рода, числа, падежа или лица. Например: в словоформе страна –а выражает значение ж.р., ед.ч., им.п.; веселого -ого – значение м., ср. р., ед. ч., р. п.; смотрим –им – значение мн.ч., 1 лица, т.е. окончание имеет комплексный характер.

В некоторых случаях окончание является еще и словообразовательным средством: кум – кума, супруг – супруга, лис – лиса, Александр – Александра.

Аффиксоиды

По функции аффиксоиды близки к аффиксам. Они являются частью сложного или сложносокращенного слова, которые регулярно участвуют в словообразовании и тем самым приближаются по своей роли к аффиксам – приставкам и суффиксам.

Примеры префиксоидов: био- (биология, биохимия, биотехнология), псевдо- (псевдодемократ, псевдокультура), суффиксоидов: -лог (политолог, геолог, филолог), -тек- (фильмотека, картотека, библиотека).

Основа слова

Основа слова – это обязательный и постоянный элемент морфемной структуры слова, являющийся средством выражения его лексического значения.

В русском языке имеются 2 основных типа морфемного строения русского слова:

1. основа + флексия (город, страна, сказал);

2)​ слова, равные основе (весело, хаки, пальто).

Редко при образовании слова используются разнокорневые  (супплетивные)   основы: ребенок – дети, человек – люди, хорошо – лучше, я – меня.

Основы могут быть членимыми и нечленимыми.

Членимыми называются основы, состоящие минимум из 2 морфем, 1 из которых корневая: градус-ник, на-столь-н-ый.

Нечленимые основы равны корню: красн-ый, ид-ти.

Основы могут быть простые, т. е. содержащие 1 корень, и сложные, содержащие 2 и более корней (сельскохозяйственный, русско-немецко-французский).

Морфемный разбор

Порядок  разбора по составу:
1.​ Определить часть речи разбираемого слова.

2.​ У изменяемых слов изменить форму слова, выделить его окончание.

3.​ Выстроить словообразовательную цепочку, выделить суффиксы и приставки.

4.​ Подобрать однокоренные слова, убедиться в том, что оставшаяся часть – корень. Помнить о том, что в корне могут быть чередования.

Образец разбора по составу:
1) участвовали – глагол,

2) участвовал, участвовала – окончание –и,

3) участвовал – форма прош. вр. от глагола участвовать – суффикс прош. вр. – л,

4)участвовать – это проявлять участие в чем-либо – суффикс –вова-.

5) Участие, участник – корень участ-.

Порядок вузовского морфемного разбора:
1.​ Часть речи – изменяемая (как изменяется) / неизменяемая.

2.​ Характеристика окончания:

-​ по характеру формального выражения (материально выраженное или нулевое),

-​ по характеру грамматического значения.

3.​ Характеристика основы:

-​ членимая / нечленимая,

-​ простая / сложная,

-​ прерывистая / непрерывная.

4.​ Характеристика корня:

-​ по степени самостоятельности (свободный / связанный),

-​ по характеру значения (предметный / глагольный / признаковый: качественный и количественный признак),

-​ по наличию чередований.

5.​ Характеристика суффиксов:

-​ по функции (словоизменительный / словообразовательный),

-​ по значению.

6.​ Характеристика приставок:

-​ по структуре (производная / непроизводная),

-​ по функции (словоизменительная / словообразовательная),

-​ по значению.

7.​ Характеристика постфиксов:

-​ по функции (словоизменительный / словообразовательный).

8. Характеристика интерфикса: соединительная гласная, способствующая образованию слова / незначимая прокладка, обеспечивающая сочетаемость морфем.

Образец морфемного разбора

1)​ со-труд-ник- – сущ-ное, измен-ся по числам и падежам.

2)​ Окончание нулевое, выражает грамм. значение м. рода, ед. числа, им. пад.

3)​ Основа сотрудник членимая, простая, непрерывная.

4)​ Корень – труд- свободный, предметный, чередование д // ж // жд (труд – тружусь - утруждать).

5)​ Суффикс – ник- материально выраженный, словообразоват., имеет значение «название лиц по отношению к какому-нибудь предмету».

6)​ Приставка со- непроизводная, словообразовательная, имеет значение «совместности».
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Тема 2.6 Словообразование

Предмет и задачи словообразования. Отношение словообразования к другим разделам языкознания

Грамматика — есть строй языка. Язык имеет: звуковую сторону (фонетика/графика), смысловую (лексика) и строение (словообразование, морфология, синтаксис).

Словообразование –  отдельный раздел языкознания, имеет свой предмет исследования: морфемный и словообразовательный; свои задачи:

1.​ изучение минимально значимых частей слова – морфем

2.​ изучение способов образования слов

3.​ изучение словообразовательных ресурсов

4.​ изучение словообразовательной системы русского языка, основные тенденции развития

5.​ освоение методики образования слов.

Связь с морфологией проявляется в том, что новые слова обычно оформляются по существующим в языке моделям, располагаются по грамматическим категориям языка (часть речи, пост. и непост. признаки).

Словообразование и синтаксис связь отражается в словообразовательных возможностях, семантике производных от него слов. Рассмотрим это явление на примере слова «учить».

* учить – в предложении является сказуемым

Соответственно от этого глагола образуется:

- имя действия (учение)

- имя действующего (учитель)

- имя прямого обстоятельства действия (ученик)

- имя косвенного обстоятельства действия (учебник)

- имя места действия (училище).

Словообразование и фонетика
Фонетический и морфологический строй русского языка тесно взаимосвязаны в структуре слова. В процессе словообразования и формообразования одна и та же морфема может видоизменяться по своему звуковому составу и различаться в морфах.

Морф - конкретный представитель одной морфемы в слове.

Словообразование и деривация
Деривация – сам процесс образования языковых единиц любого уровня (морфемы, слога, слова и тд).

Науку о словообразовании называют дериватологией. Сюда относятся процессы образования единиц языка в целом (слов, словосочетаний, предложений).

Словообразование изучает следующие разделы: 

1.​ морфемика – изучает морфемы, их значение

2.​ раздел структуры рус.слова (об основах)

3.​ морфонология (рассматривает морфы различ.типа)

4.​ этимология (происхождение словообразовательной структуры слова)

5.​ собственно словообразование (способы, типы, словообразовательные цепочки и гнезда)

Морфологические способы словообразования

При морфологических способах словообразования используют морфемы.

В таких словообразованиях структура производного слова отличается от мотивирующей базы (производящего слова или словосочетания): весенний ← весна, подснежник ← снег.

При неморфологических способах не используют аффиксов и не сопровождаются изменением внешнего облика производящей единицы.

К чистым аффиксальным способам относятся префиксация, суффиксация, постфиксация.

Префиксация — образование слова с помощью приставок: петь → запеть, всегда → навсегда. Часто применяется по отношению к глаголам.

Суффиксация —образование слова с помощью суффиксов, это наиболее распространенный способ русского словообразования, характерный для разных частей речи, прежде всего для существительных и прилагательных.

Синий → синева → синь

Нулевая суффиксация — применяется в области отглагольных существительных (разговаривать → разговор, отвечать → ответ, бежать → бег, прогулять → прогул), существительных, образованных от прилагательных (зеленый → зелень, тихий → тишь, новый → новь), и оценочных существительных со значением лица (подлизываться → подлиза, задираться → задира).

Постфиксация — аффиксальный способ, при котором средством выражения словообразовательного значения служит постфикс.

Постфикс, как и приставка, присоединяется к слову в целом и не меняет части речи образуемого слова.

Существуют и комбинированные аффиксальные способы: префиксально-суффиксальный, префиксально-постфиксальный, суффиксально-постфиксальный, префиксально-постфиксально-суффиксальный.

Рассмотрим эти способы.

1.    Префиксально-суффиксальный способ. Словообразовательным формантом в таком случае является комбинация 2 аффиксов – приставки и суффикса ((снег → подснежник, Урал → Зауралье).

2.    Префиксация с нулевой суффиксацией. Префиксация и нулевая суффиксация – способ, характерный для образования прилагательных, мотивированных существительными со значений части тела или детали внешности: безглазый, безногий, безрукий.

3.    Префиксально-постфиксальный применяется в основном с глаголами. Средством выражения словообразовательного значения служит комбинация приставки и постфикса –ся, -сь: дозвониться, изголодаться, проболтаться. Формант присоединяется к целому слову – глаголу.

4.    Суффиксально-постфиксальный применяется в основном с глаголами. В качестве мотивирующих слов выступают существительные и прилагательные: суета → суетиться, гордый → гордиться, нужда → нуждаться.

5.    Префиксально-суффиксально-постфиксальный способ. Применяется в основном с глаголами, мотивирующими словами служат существительные, прилагательные и глаголы: банкрот → обанкротиться, щедрый → расщедриться, шептать → перешептываться.

Сложение — один из распространенных явлений в словообразовании.

При сложении основой является устойчивый порядок компонентов, тенденция к единому ударению, интерфикс.

Сложные слова имеют особый тип словообразовательного значения – соединительное значение, связанное с объединением разных по семантике мотивирующих основ в 1 целостную единицу: север, восток → северо-восток.

Сложение включает несколько разновидностей.

1.    Сложносоставной способ – сложение самостоятельных слов без помощи интерфикса: вагон-ресторан, плащ-палатка, стоп-кран. Каждое слово имеет самостоятельное значение.

2.    Чистое сложение – образование производного слова путем соединения при помощи интерфикса 1 или нескольких основ с самостоятельным знаменательным словом: лесостепь, черно-белый. Слова могут быть как равноправными, так и неравноправными смысловыми отношениями (бело-розовый ← белый и розовый, водонепроницаемый ← непроницаемый для воды).

3.    Образование сложных слов с 1 неизменяемым связанным компонентом интернационального характера: авиа-, теле-, био-, видео-, рок- (авиапочта, телешоу, биодобавки, видеодвойка, рок-концерт).

4.    Сложносуффиксальный способ. Словообразовательное значение выражается комбинацией сложения и суффикса. Словообразовательными формантами служат интерфикс, суффикс. Этот способ распространен в сфере образования имен существительных и прилагательных: огнетушитель, полнолуние, пятиклассник, трехэтажный, западноевропейский, дальневосточный.

5.    Сложнопрефиксальный способ: умиротворить, иссиня-черный.

6.    Префиксально-сложносуффиксальный: повседневный, повсеместный, Причерноморье.

Усечение — сокращение производящей основы по типу аббревиатур (независимо от морфемного шва): специалист – спец, заместитель – зам.

 Усечению подвергаются основы существительных и прилагательных: специалист – спец, заведующий – зав, наивный – наив, интенсивный – интенсив. Усечения могут мотивироваться также словосочетанием: декрет - декретный отпуск, фиктив – фиктивный брак, синхрон – синхронный перевод.

Усечение может осложняться суффиксацией: видик, велик, мультик, компик.

 Семантическое включение (универбация) — способ образования слова на базе словосочетания: читальный зал → читалка, зачетная книжка → зачетка.

Это очень распространенный способ современного словообразования, им образуются разговорные слова: маршрутка, публичка, девитиэтажка, трехлитровка, стометровка, сберкнижка, пятисотка.

Неморфологические способы образования

Неморфологические способы образования — способы образования производных слов, не сопровождающиеся изменением внешнего облика производящей единицы.

Неморфологические способы подразделяются на лексико-семантический, лексико-синтаксический и морфолого-синтаксический способы.

Лексико-синтаксический способ (слияние, сращение) – это создание нового слова на базе словосочетания в результате слияния 2 и более слов: сегодня, сумасшедший, быстрорастворимый, вышеизложенный.

1)​ наречие + прилагательное или причастие: вечнозеленый, быстрорастворимый, маловысокохудожественные книги.

2)​ существительное + прилагательное или причастие: фосфорсодержащий, азотсодержащий, умалишенный.

При образовании слова лексико-синтаксическим способом изменяется только 1 часть: вечнозеленый, вечнозеленого, вечнозеленому.

Сложные существительные типа вагон-ресторан образованы путем сложения, потому что во многих из них склоняются обе части: в вагоне-ресторане, к матчу-реваншу, из салона-парикмахерской, от журналиста-международника.

Морфолого-синтаксический способ. Переход из одной части речи в другую.
Часто в русском языке слова могут переходить во все части речи. Продуктивность этих процессов неодинакова.

К продуктивным процессам относятся субстантивация, адъективация, адвербиализация, предикативация, препозиционализация и интеръективация.

1)    Субстантивация (лат. substantivum - существительное) — существительные образуются от прилагательных и причастий: кондитерская, отдыхающие.

Субстантивированные прилагательные и причастия разнообразны по семантике: это обозначения лиц (больной, рядовой, ученый, встречный), помещений (ванная, столовая, гостиная, приемная, операционная), абстрактных понятий (будущее, прекрасное, главное), блюд, кушаний, лекарств (горячее, жаркое, снотворное), денег, платежей (чаевые, командировочные).

2) Адъективация – переход слов в имена прилагательные (первый

ряд – первый ученик= лучший).

3)​ Прономинализация – переход слов в местоимения, прилагательные (известный художник – известная доля свободы = некоторая), числительные (посадить одно дерево – Жили в старину одни люди = некие, какие-то), причастия (данное мне поручение – высказаться по данному вопросу = этому).

4)​ Адвербиализация – переход слов в наречия, в наречия переходят существительные (жить совсем рядом = близко).

5)​ Предикативация – переход слов в слова категории состояния. Этому явлению подвергаются наречия и краткие прилагательные (туманно намекнуть – утро туманно – Утром туманно) и существительные (Унылая пора! Очей очарованье!).

6)​ Препозиционализация – переход слов в предлоги. В предлоги переходят существительные (в течение реки – в течение дня), наречия (стоять вокруг – стоять вокруг нас), деепричастия (благодаря товарища – благодаря помощи товарищей = из-за).

7)​ Конъюнкционализация – переход слов в союзы. В союзы переходят наречия (Мы точно следовали приметам. – Глаза блестели, точно звезды) и местоимения (Я не знал, что взять с собой. - Невольно в голову приходила мысль, что шелестят звезды – Пауст.).

8)​  Интеръективация – переход слов в междометия (нести караул – Караул! Грабят).

Морфологические способы словообразования в качестве словообразовательных формантов используют морфемы.

Схема словообразовательного разбора
1.​ Мотивирующее слово.

2.​ Мотивация.

3.​ Производящая основа.

4.​ Словообразовательный формант.

5.​ Способ словообразования.

Образец вузовского словообразовательного разбора
Перезваниваться ← звонить

1.​ Мотивирующее слово – звонить.

2.​ Мотивация: перезваниваться – периодически звонить друг другу.

3.​ Производящая основа – звони.

4.​ Словообразоват. формант – комбинация приставки пере-, суффикса –ива-, постфикса. – (УСТНО)

5.​ Способ словообразования – морфологический, преф.-суфф.-постф.

Образец школьного словообразовательного разбора
Водопровод ← воду проводить (сложение)

Подснежник ← снег (приставочно-суффиксальный способ).
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Тема 2.7. Лексика. Фразеология.
Тема 2.7.1 Слово в  лексической системе языка.  
Основные понятия: лексика современного русского языка, слово — основная единица языка, основные типы лексических значений слов, функции лексического и грамматического значения слова. 
I. Лексика – это совокупность всех слов языка или, можно сказать, его словарный состав.

Лексикология – это наука о лексическом составе языка. Разделы лексикологии:

1) Значение слова (семантика – это наука, которая занимается рассмотрением значения слова, а также изменениями в значении слов)

2) Отношения между словами (синонимы, антонимы)

3) Происхождение слов (этимология)

4) Сфера употребления слов (принадлежность его к функциональным стилям, диалекты, принадлежность к активному или пассивному запасу лексики)

5) Экспрессивность (коннотация – это дополнительное значение, выражающее эмоциональную окраску).

Слово — основная лексическая единица языка. Слово является комплексом звуков, которые употребляются в речи. Главные признаки слова:

·       постоянство звучания и значения,

·       слово непроницаемо,

·        слово не двуударно,

·        лексико-грамматическая отнесeнность слова,

·        воспроизводимость.

Основные типы лексических значений слов.
Перечислим основные три типа:

1) номинативное значение – называет явление окружающей действительности

2) фразеологически связанное значение слова – характерно для несвободных сочетаний «горючие слёзы»

3) синтаксически обусловленное значение (Ну, что же ты за шляпа).

Функции лексического и грамматического значения слова.
Лексическое значение — закрепленная взаимосвязь звукового комплекса и языковой единицы и каким-то определенным явлением. Оно нужно для формирования понятия.

Понятие – это отражение в сознании людей общих и существенных признаков и явлений действительности, представление об их свойствах, сходство или различие с другими предметами, общая традиционная оценка каких-либо явлений.

Однозначные слова — это слова с узкоконкретным значением или бытовые слова. В русском языке содержится 20% однозначных слов.

Многозначные слова (полисемия) — способность слов употребляться в различных значениях, таких разных значений может быть два-три, а у иных – до десяти. В отличие от однозначных, многозначные слова занимают 80%   словарного состава русского языка. Способность языка к многозначности порождает неисчерпаемый источник обновления, энергию языка.

Понять истинное значение многозначного слова помогают толковые словари. В них первым указывается основное, а потом – производные от него.

 Омонимия – это совпадение в звучании и написании совершенно различных по значению слов.

Бывают полные и неполные омонимы. При полных омонимах происходит полное совпадение во всех грамматических формах.

Типы омонимов:

 1) омофоны – это совпадение слов только по звучанию. Омофоны надо правильно писать, не путая безударных гласных,

 2) омографы – это совпадение по написанию при сохранении различий в звучании слова. Омографы обычно имеют ударения на разных слогах, и это меняет звучание слов, которые пишутся одинаково,

3) омоформы – это совпадение слов, принадлежащих к разным частям речи в одной или нескольких грамматических формах.

Омонимия. Связь омонимии с многозначностью. Возникновение омонимов.
Не следует путать понятие омонимия с многозначностью слов. Однако случается, что омонимия развивается из многозначности. В результате этого, слова утрачивают всякое смысловое сходство и выступают уже самостоятельные лексические единицы.

Возникновение омонимов:
1) совпадение по форме исконно русского слова 

2) совпадение по форме двух заимствованных слов

3) возникновение в результате расхождения значений между многозначными словами

4) в результате морфологических и фонетических изменений, что отражается в орфографии.

 Синонимы. Типы синонимов. Связь синонимии с многозначностью. 
Синонимы — это слова, которые относятся к одной и той же части речи, имеют схожее значение, но пишутся и произносятся по-разному.

Существуют следующие типы синонимов:

1) семантические – отличаются оттенком значений

2) стилистические – это слова, выражающие одно значение, но имеющие разную сферу употребления

 3) симантикостилистические синонимы – это слова, которые различаются по значению и стилистической окраске 

4) абсолютные синонимы (дублеты) – это слова, совпадающие полностью со значением.

Объединяясь, синонимы образуют синонимические ряды. В ряду именно первое слово является главным, остальные обладают общим значением. Есть разновидность синонимов —   контекстуальные синонимы, это слова, которые сближаются по значению лишь в определённом контексте. Многозначные слова могут иметь синонимы к каждому из своих значений.

Антонимы. Типы антонимов. Связь антонимии с многозначностью.
Антонимы – это слова противоположные по значению. Противоположность выражается в следующих качествах:

1) размер

 2) цвет

 3) вкус

 4) эмоциональное состояние

 5) эмоциональное действие.

6) пространственные и временные отношения

Не имеют антонимов имена собственные, имена числительные, большинство местоимений. Антонимами являются слова, относящиеся к одной части речи.

Антонимы делятся на 2 группы:

 1) однокоренные

 2) разнокоренные.

 Многозначное слово способно вступать в разные антонимические ряды. Контекстуальные антонимы – это слова, вступающие в антонимические отношения только в условиях определённого контекста.

Оксюморон – это стилистический приём, заключающийся в соединении слов противоположных по смыслу.

Антитеза –  это противопоставление двух явлений.

ексика русского языка с точки зрения происхождения: исконно русская лексика. 
С точки зрения происхождения лексика русского языка делится на две большие группы:

1) исконно русская лексика

 2) заимствованная лексика.

Исконно русская лексика включает:

А. индоевропейский пласт — слова, относившиеся к III – II тысячелетию до н. э., когда не существовало отдельных языков индоевропейской группы.

Б. общеславянский пласт – это слова, возникшие в период языкового единства славян в языках славянской ветви (III – II тысячелетие до н. э. до VI века н. э.).

В. восточнославянский пласт – это слова, которые встречаются в языках восточнославянской группы – русско-украинского и белорусского, возникшие с VI века по XIV – XV века

Г. собственно русская лексика – возникла с момента обособления русского языка, как самостоятельного, в период с XIV – XV века и по сей день.

Лексика русского языка с точки зрения происхождения: заимствованная лексика. Типы иноязычных слов. 
Заимствованная лексика — это слово, перешедшее в русский язык из других иностранных языков. Причины заимствования присутствуют внешние и внутренние.

Внешние:
 1) тесно-политические, торговые, культурные связи между народами

 2) обозначение, с помощью заимствованного слова, некоторых специальных предметов и понятий

Внутренние:
1) проявление закона экономии речевых средств

 2) восполнение лакун в языке

 3) заимствованное слово входит в синонимический ряд заимствующего языка, имея при этом некоторый нюанс значений

 4) психологическая причина – заимствуется слово, которое более модное, яркое для употребления.

В древнерусский язык вошли слова из родственного старославянского языка, ставшего позднее церковнославянским языком.

Разновидности иностранных слов:

1) Интернационализмы – слова или выражения, вошедшие во многие языки как названия актуальных понятий. Например: «спорт», «культура», «философия», «цивилизация», «религия», «реклама», «Библия», «архитектура», «система», «структура», «проблема», «теорема»

 2) Экзотизмы - заимствованные слова, которые характеризуют специфические национальные особенности жизни разных народов и употребляются при описании нерусской действительности. Их функция — передать местный колорит, национальные особенности.

 3) Варваризмы – это перенесенные на русскую почву иностранные слова, употребление которых носит индивидуальный характер. Обычно они не входят в состав русской лексики, они не зафиксированы словарями иностранных слов, а тем более словарями русского языка.

Лексика русского языка с точки зрения её активного и пассивного запаса. 
Лексика русского языка имеет активный запас — это запас слов, которые активно функционируют в разных сферах деятельности людей, общеупотребительные слова, и пассивный запас лексики, малоупотребительные слова (устаревшие слова, вышедшие из употребления или слова новые, но не вошедшие в употребление).

Устаревшие слова:

 Историзмы – это слова, вышедшие из употребления потому, что исчезли из жизни предметы и явления, которые они обозначали. Историзмы не имеют синонимов. Виды историзмов: старинная одежда,  денежные единицы, титулы и сословия, должностные лица, названия оружия, административные названия.

Архаизмы – это слова, обозначающие понятия, предметы и явления, существующие в настоящее время.  Архаизмы имеют синонимы из современного активного запаса лексики. Они используются для создания торжественности стиля.

Новая лексика:
Неологизмы –  это слова, имеющие оттенок новизны, недавно появившиеся слова.

 Заимствование – это основной путь их возникновения.

Окказиональное употребление – это единожды употреблённое слово, не закрепившееся в языке (обычно индивидуально авторские).

Неологизмы используются для усиления экспрессии.

Лексика современного русского языка с точки зрения сферы употребления.
С точки зрения сферы употребления лексика современного русского языка может быть общеупотребительной и с ограниченной сферой употребления (лексика диалектная, лексика профессиональная и специальная, лексика жаргонная).

Лексика диалектная — это слова, употребление которых свойственно людям, живущим в определённой местности. Диалект – это устная разговорно-бытовая речь жителей определённой местности. Виды диалектизмов: фонетические, грамматические, словообразовательные (морфемное строение очень близко соприкасается с литературной нормой), лексические (отличаются по форме и значению от слов общенародной лексики).

Этнографизмы — это местные названия вещей и понятий, распространяемых в данной местности.

 Семантические диалектизмы – это диалектные слова, совпадающие с лексико-литературной формой, но имеющие иное лексическое значение.

Профессиональная лексика – это слова, употребление которых свойственно людям определённых профессий. Этот вид лексики употребляется только в разговорной речи.

Специальная лексика — это официально-принятые специальные термины. 
Жаргонная лексика – это слова, употребление которых свойственно людям, относящимся к определённой социальной группе или группе по интересам. Сленг – это молодёжный жаргон.

 Арго – это язык маргинальных элементов.

Лексика современного русского языка с точки зрения экспрессивно-стилистической окраски. 
С точки зрения экспрессивно - стилистической окраски лексика может быть нейтральной ( межстилевой).

Нейтральная лексика — это лексика, лишённая стилистической и эмоциональной окраски. Она является ядром словарного состава языка. Ее основной смысл — внести контраст в экспрессивно окрашенную лексику:

1) разговорная (в устной форме)

 2) книжная (в письменной форме).

Разговорная лексика – проявляется в устной речи, содержит некоторую оценку, она ниже по своему положению. В разговорной лексике есть просторечная лексика — грубая, которая употребляется чаще всего людьми необразованными.

Книжная лексика имеет функционально стилевое расслоение: окраска официально-делового, публицистического, научного стиля. Лексика высокая (поэтическая, торжественная).
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Тема 2.7.2.  Фразеология современного русского языка. Понятие о фразеологическом сочетании слов. Признаки фразеологизма.
Фразеологизмы – это словосочетания, в которых слова, соединяясь вместе, теряют своё индивидуальное лексическое значение и образуют новое смысловое целое, которое по семантике приравнивается к отдельному слову. Обычно такое явление происходит, когда часто употребляемые в практике слова закрепляются и становятся широко известными.

Фразеология – это совокупность лексически неделимых, целостных по значению, воспроизводимых в виде готовых речевых единиц сочетаний слов. Признаки фразеологизмов:

 1) постоянство состава

 2) устойчивость грамматического строения

 3) строго закреплённый порядок слов

 4) употребление в образном значении

Фразеология современного русского языка. Основные типы фразеологических единиц.
Фразеологизмы – это словосочетания, в которых слова, соединяясь вместе, теряют своё индивидуальное лексическое значение и образуют новое смысловое целое, которое по семантике приравнивается к отдельному слову. Обычно такое явление происходит, когда часто употребляемые в практике слова закрепляются и становятся широко известными.

Фразеологизмы однозначные, многозначные, омонимичные, синонимичные, антонимичные.
Фразеологизмы могут быть однозначными (их большинство) и многозначными.

Однозначные: ахиллесова пята, брать на буксир, вавилонское столпотворение, не давать ходу, с места в карьер и мн. др.

По нескольку значений имеют обороты биться об заклад, бить челом.

Во фразеологическом составе имеются и фразеологизмы-антонимы, функции которых сходны с синонимическими оборотами. Антонимичные фразеологизмы чаще всего возникают в результате замены одного из компонентов на семантически соотносительный антоним. Например: на чужой счет - на свой счет, с ума не идет - на ум не идет и т.д.

Однако есть и фразеологизмы-антонимы разноструктурные. Например: катиться по наклонной плоскости - идти в гору. В целом же антонимия фразеологизмов не так широко распространена, как их синонимия.

Фразеология – это совокупность лексически неделимых, целостных по значению, воспроизводимых в виде готовых речевых единиц сочетаний слов. Признаки фразеологизмов:

 1) постоянство состава

 2) устойчивость грамматического строения

 3) строго закреплённый порядок слов

 4) употребление в образном значении

Ошибки в усвоении формы фразеологизма.

1) Грамматическое видоизменение фразеологизма.

 Я привык отдавать себе полные отчеты.
Изменена форма числа. Существует фразеологизм отдавать отчет.
Все её ругали на чем свет стоял.

Глагольный фразеологизм на чем свет стоит употребляется только в форме настоящего времени.
Он постоянно сидит сложив руки.

Фразеологизм типа сложа руки, сломя голову, очертя голову сохраняют в своем составе старую форму деепричастия совершенного вида с суффиксом –а (я).

Опять надела туфли на босую ногу.

В некоторых фразеологизмах употребляются краткие формы прилагательных, замена их полными формами ошибочна.

Боюсь только одного: не подтолкнула бы эта информация наших законодателей к какой – нибудь драконовой мере.

  Здесь произошла замена прилагательного драконовской, что привело к ошибке.

2) Лексическое видоизменение фразеологизма.

Пора уже тебе взяться за  свой ум.
Большая часть фразеологизмов является непроницаемой: в состав фразеологизма нельзя ввести дополнительную единицу. Предложение необходимо исправить: Пора уже тебе взяться за ум.
  Ну хоть бейся об стенку.
Пропуск компонента фразеологизма также является речевой ошибкой.  Необходимо восстановить фразеологизм: Ну хоть бейся головой об стенку! 
Все возвращается на спирали своя! Есть фразеологизм на круги своя. Замена слова недопустима.
III Изменение лексической сочетаемости фразеологизма.

Эти и другие вопросы имеют большую роль в развитии этой, еще молодой науки.

 Произошло смешение (контаминация – приведение в соприкосновение , смешение) двух устойчивых оборотов: играет роль и имеет значение.

 Можно сказать: вопросы имеют большое значение… или вопросы играют большую  роль.
Список литературы:
1 Русский язык: учеб. для сред. проф. образования/Н.А. Герасименко [и др.]; под ред. Н.А. Герасименко. – 2-е изд., испр. и доп. – М.: Академия, 2006. – 492 с.

2 Синцов Е.В. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс] : учеб. пособие / Е.В. Синцов. - М.: Флинта : Наука, 2009. - 160 с. - Режим доступа: http://www.medcollegelib.ru.

  Тема 2.7.3      Лексические нормы             

Основные понятия: норма словоупотребления, непонимание значения слова, употребление слова в несвойственном ему значении, тавтология, плеоназм, расщепление сказуемого., слова – паразиты, лишние слова.
      1    Слово – важнейшая единица языка, самая многообразная и объемная. Именно слово отражает все изменения, происходящие в жизни общества.  Слово не только называет предмет или явление, но и выполняет  эмоционально – экспрессивную  функцию.  Нельзя не согласиться с А. Франсом, который сказал: “нет магии сильней, чем магия слов”.

  И выбирая слова мы должны обращать внимание на их значение, стилистическую окраску, употребительность, сочетаемость с другими словами.  Так как нарушение  хоть одного из этих критериев может привести к речевой ошибке.

       Лексическая неполнота высказывания.


























































































  Несколько лет назад  можно было услышать  незамысловатую  песню для детей:

             Детство начинается с маминой улыбки,

             С колыбельной песни, с удивленных снов.

     Интересно, чему же мог удивиться сон? Да ничему!

Удивиться  мог человек, слушающий эту песенку, потому  что автор употребил слово без  семантики (значения).  

Удивленный  - выражающие удивление.  Удивленное, испуганное лицо. А вот сон может быть удивительным – вызывающим    удивление, поразительным, странным, необыкновенным по каким – либо качествам, свойствам.
Норма словоупотребления занимается точностью выбора слов.
       Включая в свою речь многозначные слова, мы должны быть очень внимательны, должны следить понятно ли именно то значение, которое мы хотели раскрыть в этой речевой ситуации.

  1 Непонимание значения слова

 2 Употребление слова в несвойственном ему значении.

 3 Многословие.

Посмотрим, какие виды многословия встречаются и в чем они заключаются.

1. Плеоназм (от греч. Pleonasmos – избыток, чрезмерность) – употребление в речи близких по смыслу и потому логически излишних слов.

Он крепко держит в своих руках штурвал руля.

Но штурвал – это и есть рулевое колесо, поворотом которого управляют движением судна, самолета . . . ,следовательно, слово руль лишнее.

Все гости получили памятные сувениры.

Сувенир – подарок на память, поэтому памятные в этом предложении – лишнее слово.

Разновидностью плеоназмов являются выражения типа очень огромный, очень малюсенький, очень прекрасный и т.п.

Эта девочка оставила о себе очень прекрасное впечатление.

Прилагательные, обозначающие признак в его предельно сильном или предельно слабом проявлении, не нуждаются в уточнении степени признака.

2. Использование лишних слов.  Лишних не потому, что свойственное им лексическое значение выражено другими словами, а потому, что они просто не нужны в данном тексте.

Тогда о том, чтобы вы могли улыбнуться, 11 апреля об этом позаботится книжный магазин «Дружба».

3. Тавтология (от греч.  tauto – то же самое, logos – слово) – повторение однокоренных слов или одинаковых морфем.

Тавтологическими ошибками «пестрят» не только сочинения учеников, но и газеты и журналы.

Руководители предприятий настроены на деловой настрой.

Пилот вынужден был совершить вынужденную посадку в проливе Ла-Манш

Но ведь вскрываются все новые факты беззаконных деяний различных деятелей.

Активисты активно участвуют в работе с молодежью.

В конце шестидесятых годов сложилась сложная ситуация.

И ведь совсем не сложно исправить эти предложения: в одном – тавтологическое слово заменить на синоним, в другом – совсем убрать его . . . 

Следует отметить случаи употребления в одном контексте однокоренных слов для создания какой-нибудь художественной фигуры, образа.

Менялся ее (А. Ахматовой) облик в меняющемся времени.

4. Расщепление сказуемого. Эта замена глагольного сказуемого синонимичным глагольно-именным сочетанием: бороться – вести борьбу, убирать – производить уборку.

Ученики приняли решение произвести уборку школьного двора.

Может быть, в официально-деловом стиле такие выражения уместны, но в речевой ситуации лучше: Ученики решили убрать школьный двор.

5. Слова – паразиты.

Такие слова засоряют речь, особенно устную. Это разнообразные частицы, которыми говорящий заполняет вынужденные паузы, не оправданные содержанием и структурой высказывания: вот, ну, это и т.п.; словечки типа: знаете ли, так сказать, фактически, вообще, честно говоря и т.п.

Но эта речевая ошибка, встречается сплошь и рядом в устной речи, иногда просачивается и на страницы газет.

В небольших дешевых кафе, ну, куда ходят люди из своего квартала, обычно нет свободных мест.

Вы знаете, я не подписывал эти документы. Поэтому, в общем-то, у меня есть, скажем, сейчас возможность сказать, что это, скажем, была ошибка какая-то.

Последнее предложение засорено не только словами-паразитами, но и тавтологическим сочетанием.

Лексическая неполнота высказывания.

    Эта ошибка по смыслу противоположна многословию.

Неполнота высказывания заключается в пропуске необходимого в предложении слова.

Вот выписки из сочинений старшеклассников:

Достоинство Куприна в том, что ничего лишнего.

У Куприна, может, и нет ничего лишнего, но в этом предложении не хватает ( и даже не одного) слова.

Автор сочувствует и даже славит Игоря («Слово о полку Игореве»).

В этом предложении пропущено дополнение к глаголу сочувствует (так как сочувствовать Игоря нельзя).

Такая же ошибка и в следующем предложении:

Автор пытается вникнуть, осознать древнюю среду Руси.

Такие ошибки встречаются и в периодической печати.

Работа наемных убийц оплачивается в зависимости от сложности задания и колеблется от 5 тысяч долларов до 100-200 тысяч.

Из-за пропущенного слова оплата или другого смысл предложения исказился. Получилось, что «работа оплачивается» и «работа колеблется» . . . 

Сейчас стали модными призывы не допускать на страницы печати и телевиденья высказывания, способные разжечь межнациональную вражду.

Так получается – «страница телевидения»?

При выборе слова необходимо учитывать не только его семантику, лексическую, стилистическую и логическую сочетаемость, но и сферу распространения. Употребление слов, имеющих ограниченную сферу распространения (лексические новообразования, устаревшие слова, слова иноязычного происхождения, профессионализмы, жаргонизмы, диалектизмы), всегда должно быть мотивированно условиями контекста.
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Тема 2.7.4 Изобразительно – выразительные средства языка
Характеристика основных типов переносных значений слова
Существует несколько основных типов переносных значений слова.

Метафора — перенос значений по какому-либо сходству.

  Метонимия – это перенос названия с одного предмета на другой, на основе смежности этих предметов.

Виды метонимии:
а) перенос значения с названием материала на изделие из этого материала

 б) перенос названия сосуда на название содержимого этого сосуда

 в) автор – его произведение

 г) действие – результат действия

 д) действие переносится на средство или инструмент действия

 е) действие – место действия

 ж) животное – изделие из него

  Синекдоха – это способность части предмета называть сам предмет. 
 Градация – это стилистическая фигура, в которой определения группируются в известном порядке – нарастания или отставания их эмоционально-смысловой значимости.

 Эллипсис – это фигура поэтического синтаксиса, основанная на пропуске одного из членов предложения, легко восстанавливаемого по смыслу. В переводе означает «пропуск».

 Риторическое обращение – это одна из стилистических фигур. По форме будучи обращением, риторическое обращение носит условный характер.

 
Риторический вопрос – это такое построение речи, главным образом поэтической, при котором утверждение высказывается в форме вопроса. Риторический вопрос не требует ответа, он лишь усиливает эмоциональность высказывания.

Оксюморон – это стилистический приём, заключающийся в соединении слов противоположных по смыслу.

Антитеза –  это противопоставление двух явлений.
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 Тема 2.8 Морфология.

Тема 2.8.1 Знаменательные части речи.
Понятие о грамматике. Место грамматики в системе языка

Термин грамматика употребляется в 2 значениях:

1) грамматический строй языка, включающий средства и правила изменения слов и их соединения в сочетания и предложения;

2) наука о строе и законах языка.

В грамматике выделяют морфологию и синтаксис.

Если в фонетике основной единицей является фонема, в лексике – слово, то грамматическая единица означает более широкое понятие — сюда относится и морфема, и слово, и словосочетание, и предложение.

Слова одновременно относятся и к лексическому, и к грамматическому уровням языка. Но если в лексикологии слова рассматриваются с точки зрения значения, употребления, происхождения, то в грамматике изучаются общие свойства слов.

Основные свойства слов группируются в классы, которые обладают своими особенностями формообразования, взаимоотношений и связей с другими языковыми единицами.

Синтагматические и парадигматические связи языковых единиц

Синтагматические (линейные) отношения между соседствующими элементами.

Парадигматическими (нелинейными) являются отношения между разными проявлениями одной и той же грамматической единицы: между морфемой и морфом, между формами одного и того же слова.

Парадигма слова – это совокупность форм его словоизменения. Парадигма слова стол: стол, стола, столу, стол, столом, о столе, столы, столов, столам, столы, столами, о столах.

Понятие о морфологии

Морфология изучает образование форм слов.

Понятие морфология можно представить с разных сторон:

1.    Это средства и правила образования слов, система с грамматическими категориями.

2.    Раздел грамматики, в котором дается описание образования форм слов, а также грамматических классов слов (частей речи).

Форма слова — это форма, которую получает конкретное слово при склонении, спряжении или образовании сравнительной степени, сохраняя свое лексическое значение, но приобретая новое грамматическое: картина (ГЗ ж. р., ед. ч., И.п.) – картины (ГЗ мн. ч., И./В. п.), рисуют (ГЗ мн. ч., 3 л., наст. вр.) – рисовал (ГЗ ед. ч., м.р., прош. вр.), яркий (м. р., ед. ч., И. п.) – ярче (сравн. степ. прилаг.).

Грамматическое значение рассматривает слово с определенной частью речи, а внутри нее с определенной грамматической категорией (рода, числа, падежа), определяет возможности изменения слова и его сочетания с другими словами.

Грамматическая форма слова объясняет слово с точки зрения определенной части речи, а внутри нее с определенной грамматической категорией (рода, числа, падежа), определяет возможности изменения слова и его сочетания с другими словами.

Формы слова могут быть синтетические (простые) и аналитические (сложные).

Синтетическая — это форма, в которой одновременно заключено и грамматическое, и лексическое значение.

Аналитическая — сочетание знаменательного слова и специального служебного слова, выступающее как единое целое. В качестве служебных слов выступают глагол-связка быть, формообразующая частица бы, слова более, менее, самый.

Кроме них, существуют еще супплетивные формы слова, образуемые от разных корней (человек – люди, ребенок – дети).

В русском языке существуют грамматические формы, которые образуют сложные грамматические категории. Например, внутри категории рода имен существительных выделяются формы мужского, женского и среднего рода; внутри изъявительного наклонения - формы синтаксических времен.

Все грамматические категории находятся в тесном взаимодействии друг с другом и обнаруживают тенденцию к взаимопроникновению. Например, глагольная категория вида тесно связана с категорией времени; категория числа имени существительного тесно связана с категорией числа других частей речи; категория лица связывает глаголы и местоимения.

Морфология изучает образование форм слов. Под формообразованием понимают:

1)​ словоизменение, т.е. присоединение к основе слова различных окончаний;

2)​ образование соотносительных форм, представляющих собой формы разных слов. Сюда относится образование видовых форм глагола с помощью приставок и суффиксов (красить – покрасить, прыгать - прыгнуть) при неизменности их лексического значения; а также образование форм страдательного залога при помощи постфикса – ся.

Части речи 

Части речи изучаются морфологией.

Часть речи — наиболее крупные грамматические классы слов, которые характеризуются 3 главными признаками:

1.    Широкое грамматическое значение (существительные обозначают предмет в широком смысле слова)

2.    Система грамматических категорий (у существительных – род, число, падеж).

3.    Общая роль в предложении (существительные чаще в предложении выполняют роли предложения и дополнения, глаголы - сказуемого).

По частям речи все слова делятся на 2 большие группы: знаменательные и служебные слова. Отдельно стоят междометия.

Знаменательные — это слова, которые называют предметы, их действия, признаки или указывают на них и выступают в роли членов предложения. К ним относятся существительные, прилагательные, числительные, местоимения, глаголы, наречия и слова категории состояния.

Служебные — слова, не имеющие лексической самостоятельности, и используются для связи слов, предложений и частей предложений. Среди служебных частей речи выделяют предлоги, союзы и частицы.

Междометия — не относятся к знаменательным или к служебным словам, а служат лишь для выражения чувств.

Классификации частей речи в русском языке

Современное учение о  частях речи в РЯ базируется на классификации В. В. Виноградова.

В основе его учения лежит многоступенчатая классификация слов.

На первой ступени лежат части речи (знаменательные слова), частицы речи (служебные слова), модальные слова и междометия.

На втором этапе в системе знаменательных слов выделяются имена. На третьем происходит конкретизация знаменательных и служебных слов.

В дальнейшем его система трансформировалась.

Сейчас в системе частей речи, предложенной в «Русской грамматике»-80, выделено 10 частей речи, в ней 2 уровня обобщения. Эта система представлена в большинстве школьных учебников.

В основе  образования новых классов слов является процесс перехода слов из одной части речи в другую. Следствием процессов переходности является синкретизм.

Синкретичными называются такие слова, которые совмещают в своей грамматической структуре (в категориальном значении, морфологических и синтаксических свойствах) признаки 2 и более частей речи.

В РЯ выделяют 2 пути образования синкретичных слов.

Первый путь называется диахронным, это длительный путь развития, формирование в ходе развития языка новых классов или разрядов слов. Притяжательные прилагательные Алексеев, Петров, Иванов сын стали фамилиями.

Второй путь – это путь индивидуального перехода слова из одной части речи в другую, происходит расщепление исходного слова на 2: рядовой случай – знакомый рядовой; шел мимо, шел мимо дома; ранней весной, влюбилась весной.

В результате действия процесса перехода из одной части речи в другую в русском языке возникают синкретичные части речи, объединяющие в своей грамматической структуре свойства других частей речи.
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Тема 2.8.1.1 Тема Имя существительное.

Имя существительное – это знаменательная часть речи, обозначающая предмет и выражающая это значение в словоизменительных грамматических категориях числа и падежа и не словоизменительных категориях рода и одушевленности-неодушевленности. Существительное всегда отвечает на вопрос кто? что? Задавать вопрос нужно к начальной форме слова.

Начальная форма существительного – форма именительного падежа, ед. числа, а у существительных, не имеющих формы ед. ч. – форма им. падежа мн. числа (сани, сутки, джинсы).

Имя существительное в предложении может быть подлежащим и дополнением, а также несогласованным определением: выступление фигуристов, сказки Пушкина.

Важный момент — способность существительного определяться прилагательным и причастием: холодная зима, прошедший праздник.

При словообразовании существительные имеют свою систему, отличающуюся от словообразовательных систем других частей речи.

Чаще всего передает информацию о часте речной принадлежности – суффикс (кибер – кибернетика, маг – магнитофон, спец - специалист).

Лексико-грамматические разряды существительных

Существительные объединяются в лексико-грамматические разряды по их значению и проявлению грамматических категорий (числа и падежа).

В
ыделяют такие лексико-грамматические разряды существительных, как собственные и нарицательные, одушевленные и неодушевленные, конкретные и отвлеченные, вещественные, собирательные.

Нарицательные и собственные

Нарицательными называются существительные, которыми обозначается целый класс, род, вид предметов, однородные предметы, действия или состояния: медведь, весна, мошкара, соломинка, песок, радость.

Нарицательным противопоставлены собственные, которые выделяют отдельный предмет из разряда однородных. Сравните значения слов озеро и Байкал, Балхаш, Кисегач, Еловое, значения слов остров и Сахалин, Гренландия, Мадагаскар, Сицилия.

К собственным существительным относятся: имена, отчества, фамилии (Александр Сергеевич Пушкин), клички животных (Мурка, Жучка), географические названия (Москва, Дон), астрономические названия (созвездие Большой Медведицы), названия литературных произведений, кинофильмов, спектаклей, картин («Котлован», «Утомленные солнцем», «Чайка», «Утро в сосновом бору»), исторических событий (Куликовская битва, ВОВ), названия предприятий, учреждений (магазин «Синегорье», кинотеатр «Синематограф»).

Собственные и нарицательные существительные могут переходить из одной группы в другую. Например: Катюша – катюша (название миномета), Анютины глазки – анютины глазки (цветы).

Переход имени нарицательного в собственное тоже отражается в орфографии: они могут писаться со строчной буквы и без кавычек.

Одушевленные и неодушевленные

В основе этой категории лежит противопоставление «живое - неживое».

Одушевленными считаются существительные, обозначающие лиц и животных (брат, слон, Петр).

Растения относятся к неодушевленным существительным.

Неодушевленными являются существительные, обозначающие предметы неживой природы, растения, события, явления, качества, действия, состояния (автомобиль, дерево, буря, красота, отдых).

Грамматическая категория одушевленности / неодушевленности проявляется при склонении существительных. Наиболее отчетливо эта категория бывает выражена в форме мн. числа.

У одушевленных существительных форма В. п. мн. ч. совпадает с формой Р. п., а у неодушевленных – с формой И. п. (это относится и к самому существительному, и к согласуемым с ним формам прилагательных и причастий).

Категория одушевленности охватывает главным образом существительные мужского и женского рода. Существительных среднего рода невелико. Например: 

1)​ сущ-е с суффиксами –ищ(е), -овищ(е), -лищ(е): чудище, чудовище, страшилище;

2)​ некоторые субстантивированные прилагательные и причастия: животное, млекопитающее, насекомое, пресмыкающиеся;

3) существительные дитя, лицо (в знач. человек), существо (в знач. живой организм).

Некоторые существительные не обозначают живых существ, но по грамматическим свойствам входят в состав одушевленных:

1)​ названия мифических существ (домовой, гном, русалка);

2)​ обозначение игрушек – подобий живых существ (матрешка, кукла);

3)​ названия фигур в некоторых играх (шар – бильярдистов: послать шара в лузу, ферзь, туз, валет, козырь);

4)​ слова мертвец, покойник.

Вирусы, микробы, бактерии могут быть и одушевленными и неодушевленными (изучать вирусы, микробы, бактерии). Наука изучает этот вопрос.

Существительные в сочетании с составными числительными, заканчивающимися на два, три, четыре, употребляются как неодушевленные: пригласить двадцать два специалиста (разговорный вариант).

Вывод:  чтобы правильно определить одушевленность/неодушевленность существительного, слово нужно рассматривать в контексте предложения.

Конкретные, вещественные, собирательные, отвлеченные существительные

Все имена существительные принадлежат к одному из четырех лексико-грамматических разрядов: разряду конкретных, вещественных, отвлеченных или собирательных.

Конкретные — существительные, обозначающие предметы материального мира, воспринимаемые органами чувств человека.

Особенность конкретных существительных заключается в том, что они могут сочетаться с количественными числительными (четыре человека, пятнадцать книг).

К конкретным относятся существительные, обозначающие:

1) человека по какому-либо из признаков (по родственным отношениям, национальности, роду деятельности): дочь, внук, зять, русский, таджик.

2) диких и домашних животных (лев, колибри, гиппопотам, пес, кот, гусь);

3) предметы (орудия труда, механизмы, устройства): молоток, рубанок, ножницы.

В группе конкретных существительных выделяется подгруппа так называемых единичных существительных (сингулятивов).

Они называют единичные предметы: горошина, жемчужина, снежинка.

Из единичных существительных можно образовывать множественное число, но не из всех: железо, свинец, масло, мясо, вино.

вещественные существительные, они называют вещества, нечленимые величины, поэтому вещественные существительные не изменяются по числам (имеют форму или только ед. ч. (шерсть, медь, пыль), или только мн. ч.: сливки, опилки, отходы).

Вещественные существительные — не сочетаются с количественными числительными, но сочетаются с единицами мер: килограмм муки, гектар пшеницы, литр молока.

К вещественным относятся существительные, обозначающие:

1)​ вещества: вода, сливки, грязь, пыль, порох;

2)​ металлы: железо, медь, золото, сталь;

3)​ разные виды сырья: лес, газ, нефть;

4)​ отходы производства: отруби, шлак, выжимки;

5)​ ткани: шелк, шерсть, драп, ситец;

6)​ названия плодов и ягод: малина, рябина, вишня;

7)​ сельскохозяйственные растения: пшеница, рожь, кукуруза;

8)​ названия лекарств: аспирин, анальгин.

Некоторые вещественные существительные употребляются в специальном значении, они могут получать формы мн. ч.: В продаже разнообразные минеральные воды. Различают углеродистую и легированную стали.

Собирательные — обозначающие множество (неопределенное количество) как одно неделимое целое, хотя состоит это целое из считаемых единиц: профессура, мебель, посуда.

Собирательные существительные обозначают разные совокупности:

- лиц (молодежь, профессура, генералитет, пролетариат, детвора);

-​ животных (зверье, поголовье);

-​ растений (ельник, орешник, малинник);

-​ предметы (видеотехника, оружие, мебель, тряпье).

Отвлеченные — обозначают отвлеченные понятия: качества, свойства, процессы, состояния — борьба, радость, сон, темнота, большинство, меньшинство.

Отвлеченные существительные, приобретая конкретное значение, употребляются во множественном числе: холод – зимние холода, судьба – разные судьбы, беда - семь бед – один ответ.

Отвлеченные существительные образуются с помощью суффиксов отвлеченности: -ств-, -иj-, -ениj-, -ин-, -ациj-, -изм, -б-, -ость (буйство, анархия, настроение, вышина, модернизация, эгоизм, борьба, радость).

При анализе существительных по лексико-грамматическим разрядам конкретности, вещественности, собирательности и отвлеченности возникают трудности, т. к. некоторые существительные в своем значении и грамматических показателях совмещают черты разных ЛГ разрядов.

Грамматические категории существительных

Грамматические категории существительных можно рассмотреть по двум значениям:

1.    значение, систематизированное в формообразовании

2.    одно из наиболее общих свойств лингвистических единиц вообще или некоторого их класса, получившее в языке грамматическое выражение.

Существительные имеют три категории, где каждая представляет собой совокупность противопоставленных форм и существует до тех пор, пока сохраняется их противопоставленность.

# Каждая из 3 категорий – род, число, падеж – характеризует существительное со своей стороны.

· Категория рода характеризует существительное со стороны его способности сочетаться с определенными формами согласуемых слов (новый студент, новая студентка, новое письмо).

· Категория числа характеризует существительное с точки зрения его количественной определенности (один или много), если они могут быть посчитаны (ручка - ручки).

· Категория падежа характеризует существительное со стороны его отношения к другому слову (плыть по реке, думать о красоте, приблизиться к огню).

 В этих случаях формы существительных в этих словосочетаниях подчинены глаголам и имеют ту падежную форму, которую требует от них глагол.

Каждая из 3 грамматических категорий существительного представляет собой систему форм и систему закрепленных за формами значений. 

Категория рода имени существительного. Понятие о категории рода. 

Род – это не словоизменительная категория существительных, которая заставляет изменяться окончание согласованного с существительным прилагательного.

Все существительные в форме ед. ч. имеют категорию рода, т.е. принадлежат к одному из 3 родов: мужскому, женскому и среднему.

Существительные с окончанием –а, -я в форме им. п. ед. числа относятся, как правило, к женскому роду (дорога, земля, страна, бабушка). Исключение составляют слова типа дядя, неряха, время.

Если начальная форма имеет окончание –о, -е, то существительное относится к среднему роду (море, благо). Исключение: домишко, домище (существительные со словами субъективной оценки, образованные от сущ-х м. рода).

Небольшая группа слов принадлежит к так называемому общему роду. К ним относятся существительные, не имеющие формы ед. числа (pluralia tantum сани, ворота, чернила), не распределяются по родам.

Родовая пара

Родовая пара – это парное противопоставление существительных м. и ж. рода, имеющих одинаковое лексическое значение, но различающихся значением биологического пола.

Различают пары:

1)​ супплетивные родовые пары (мужчина – женщина, бабушка – дедушка, овца - баран);

2)​ словообразовательные (студент – студентка, гусь – гусыня, лев - львица);

3)​ флективные – имеющие общую основу и различающиеся окончаниями (супруг – супруга, кум – кума, Александр - Александра).

Если же слова, входящие в родовую пару, являются названиями животных, то тип животных может быть обозначен как словом м. рода (зайцы, львы, ослы), так и словом ж. рода (кошки, овцы, козы).

Существительные общего рода

Кроме 3 основных родов (мужской, женский, средний) выделяются еще существительные общего рода, по значению они соотносятся с лицами и мужского, и женского пола, в контексте реализуют значение только одного рода (наш / наша Саша, страшный / страшная зануда, Белых знал / знала). В разговорной речи можно услышать: депутат принимала посетителей; мастер спорта установила новый рекорд; токарь хорошо справилась с заданием.

В стилизованной речи для речевой характеристики персонажей, при обращении к женщине по профессии рекомендуется использовать нейтральные формы: товарищ кондуктор, товарищ кассир.

Для обозначения мужского соответствия словам балерина, машинистка используются описательные выражения артист балета, переписчик на машинке. В профессиональном употреблении возникла пара медицинская сестра – медицинский брат.

Родовые варианты

Многие существительные употребляются в СРЯ и в форме м., и в форме ж. рода.

-​ вольер – вольера (употребительнее 1 форма);

-​ жираф – жирафа (употребительнее 1 форма);

-​ клипс – клипса (литературной является 1 форма);

-​ реприз – реприза (чаще употребляется 2 форма).

Род несклоняемых существительных 
Несклоняемые существительные, обозначающие животных, относятся к м. роду, при этом м. род употребляется безотносительно к полу животного (забавный пони, серый кенгуру, пестрый какаду). Но если контекст указывает на самку, то соответствующее слово употребляется в форме ж. рода: Кенгуру несла в сумке кенгуренка. Шимпанзе кормила детеныша.

Неодушевленные существительные (кашне, пальто, портмоне), как правило, среднего рода.

К м. роду относятся слова бри, сулугуни (влияние родового слова «сыр»), пенальти (влияние русского синонима «одиннадцатиметровый штрафной удар»), кофе (влияние прежних форм кофей, кофий).

К женскому роду относятся слова авеню (русский синоним улица), кольраби (= капуста), салями (= колбаса).

Наконец, некоторые существительные употребляются в форме 2 родов: арго (ср. и м. р., под влиянием слова жаргон), бренди, виски (ср. и м.р.), мокко (ср. и м.р.).

Род несклоняемых географических названий соотносится с родом соответствующего нарицательного существительного: Тбилиси = город (м. р.); Онтарио = озеро (ср. р.); Миссисипи = река (ж.р.).

Категория числа имени существительного 

Число – это слово изменительная категория существительных, выражающая в противопоставлении ед. и мн. числа, значения единичности и множественности предметов (поезд – поезда, окно - окна).

Категории числа:

·        окончания (поле – поля);

·        усечение, наращение или чередование основообразовательных суффиксов (крестьянин – крестьяне, сын – сыновьj- а, котёнок - котята);

·        смена ударения (озеро - озёра);

·        супплетивизм основ (человек - люди).

Каждая числовая форма имеет  свои собственные значения, но в некоторых случаях (обычно в экспрессивной речи) форма ед. ч. используется вместо мн. ч.: Пусть все откроют учебник. – Форма ед. ч. указывает на реальную множественность предметов. Другой пример: Студент пошел робкий – значение обобщенной множественности.

Не все существительные имеют формы обоих чисел. Существительные, имеющие только форму ед. ч., по-латыни называются singularia tantum (s t). К числу таких слов относятся:

-​ отвлеченные существительные (тишина, бег, перемирие);

-​ вещественные (уголь, молоко, железо);

-​ собирательные (аппаратура, детвора, человечество);

-​ некоторые имена собственные (Крым, Зевс, Енисей);

-​ названия спортивных и других игр (футбол, хоккей, преферанс).

Существительные, имеющие только форму мн. ч., по-латыни называются pluralia tantum (p t). К ним относятся:

-​ некоторые отвлеченные существительные (переговоры, хлопоты, каникулы);

-​ вещественные (сливки, макароны, духи);

-​ собирательные (деньги, джунгли, финансы);

-​ названия детских и спортивных игр (прятки, пятнашки, шахматы);

-​ конкретные существительные, обозначающие предметы, состоящие из нескольких частей (очки, часы, брюки, ножницы, сани).

Категория падежа имени существительного

Падеж – это словоизменительная категория существительных, выражающая то или иное отношение обозначаемого существительным предмета к другим предметам, действиям, признакам.

В русском языке 6 падежей: им., род., дат., вин., тв., предл.

Основным является им. падеж, который называется прямым падежом, остальные падежи называются косвенными.

Именительный падеж всегда употребляется без предлога, предложный падеж, наоборот, - всегда с предлогом. Остальные падежи употребляются как с предлогами, так и без них. У каждого падежа свой набор предлогов.

Косвенные падежи по своему употреблению делятся на приглагольные (идти по лесу) и приименные (ветка сирени). Один и тот же падеж в зависимости от контекста может выражать разные значения.

Типы склонения существительных 

Склонение – это изменение сущ-х по падежам. В зависимости от совокупности окончаний, присущих сущ-м, различают 3 продуктивных и 3 непродуктивных типа их склонения.

Продуктивные склонения.
· К 1 скл-ю принадлежат сущ-е ж. р., м. р. и общего рода с окончаниями–а, -я (страна, земля, дядя, юноша, егоза, задира).

· Ко 2 скл-ю относятся сущ-е м. р. с нулевым окончанием в начальной форме и сущ-е ср. р. с окончаниями –о, -е (химик, исследователь, вещество, поле).

· К 3 скл-ю принадлежат слова ж. р. с нулевым окончанием (сирень, помощь, ночь).

Более полное представление дают склонения в ед. числе. Формы мн. числа разных склонений в процессе развития языка унифицировались.

Непродуктивные склонения.
Разносклоняемые сущ-е (10 слов на –мя: бремя, время, вымя, знамя, имя, пламя, племя, семя, стремя, темя, слова путь, дитя). Слова на –мя при образовании форм косв. падежей, кроме В. п., и во всех формах мн. числа имеют наращение основообразующего суффикса –ен-, а разносклоняемыми они называются потому, что при их словоизменении используются окончания разных склонений (им-я – земл-я – 1 скл., именем – полем – 2 скл., об имени – о степи – 3 скл.)

Сущ-е м. и ср. р., заканчивающиеся на –ий, -ие (санаторий, воспитание), особенность этих сущ-х в том, что в П. п. ед ч. они имеют окончание –И (в санатории, о воспитании).
 Субстантивированные слова, они склоняются по образцу прилагательных: вкусное мороженое, вкусного мороженого.

Необходимо выделить группу несклоняемых сущ-х, которые во всех падежах имеют одну, начальную форму.

К ним относятся:

-​ иноязычные слова, оканчивающиеся на гласный: шоу, айкидо, дефиле;

-​ иноязычные названия лиц женского пола: мисс, мадам, фрау;

-​ русские фамилии, заканчивающиеся на –аго, -яго, -ово, -ых, -их (Живаго, Дурново, Черных), иностр. фамилии на согл-й, относящиеся к женщинам (Дитц, Робинзон);

-​ сложносокращенные слова (РФ, ИТАР – Информационное телеграфное агентство России, КНР);

-​ некоторые топонимы при употреблении их в официальной сфере (мост через реку Десна, на станции Знаменка, в деревне Столбово).

Морфологический разбор имени существительного

Схема вузовского морфологического разбора имени существительного
I.​ Часть речи. Классное категориальное значение (указать, к какой лексико-семантической группе относится).

II.​ 1. Начальная форма.

2. Лексико-грамматические разряды, постоянные грамматические признаки сущ-го:

а) нарицательное / собственное;

б) неодушевленное / одушевленное;

в) отвлеченное / конкретное / собирательное / вещественное / единичное;

г) род (грамматическое значение и форма его выражения);

д) склонение.

3. Словоизменительные категории сущ-го:

а) в каком числе употреблено (коррелятивное / некоррелятивное по числу);

б) в каком падеже стоит, типовое и частное значение падежной формы.

III. Синтаксическая функция.

Образец вузовского разбора
Уланы с пестрыми значками,

Драгуны с конскими хвостами,

Все промелькнули перед нами,

Все побывали тут.

(Уланы) с значками – сущ-е, т.к.:

I.​ Имеет ККЗ предметности (обозн. предмет).

II.​ 1. Н.ф. значок.

2. а) неодуш. (обозн. пр-т, сделанный человеком, В.п = И.п.),

б) нариц. (обозн. предмет как представителя класса однородных предметов, пиш-ся со строчной буквы),

в) конкр-е (обознач. отдельный предмет матер. мира, изменяется по числам, сочетается с числ-ми, можно изобр. графически),

г) м. р. (имеет ГЗ качеств. определенности, ср-во выражения – нулевая флексия),

д) 2 скл-я.

3. а) во мн. ч. (коррелятивное, ф. ед. ч. - значок),

б) в Т. п. (типовое значение – определительное, ЧЗ – твор. качественной хар-ки).

III.​ с значками (несогл. определение).

Образец школьного разбора
с значками – сущ-е, т.к.:

1.​ обозначает предмет,

Н.Ф. – значок.

2.​ Пост. пр-ки: неодуш., нариц., м. р., 2 скл-я;

непост пр-ки: в форме мн. ч., тв. п.

3.​ со значками (несогл. опр-ние).
Список литературы:
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Тема 2.8.1.2. Имя прилагательное 

Имя прилагательное – это знаменательная часть речи, которая обозначает признак предмета и представляет его в грамматических категориях: род, число и падеж.

 Прилагательное имеет полные и краткие формы, и обладает грамматической категорией степени сравнения.

Большинство прилагательных зависит от существительных. Эта зависимость заключается в согласовании рода (новый фильм – новая игра – новое дело), числа (правильная мысль – правильные мысли), падежа (известный писатель – известного писателя) и одушевленности / неодушевленности (вижу хороший дом, но хорошего студента).

В предложении прилагательное бывает определением:

 Сквозь волнистые туманы

 Пробирается луна,

 На печальные поляны

 Льет печально свет она

Прилагательное входит в состав составного именного сказуемого: «Ночь тиха, путь далек, непогода на дворе».

Лексико-грамматические разряды (семантические категории) прилагательных

Имена прилагательные распределяются по 3 лексико-грамматическим разрядам – качественные, относительные и притяжательные.

· Качественные передают прямое наименование признака (темное облако, новая газета), 
· относительные называют признак через отношение к другому предмету или явлению (горная река = река с гор, деревянный стул = стул из дерева); 
· притяжательные прилагательные обозначают признак по принадлежности предмета (мамино пальто, медвежья берлога).

Каждых из перечисленных разрядов имеет свои грамматические признаки.

Показатели качественных прилагательных – наличие полной склоняемой формы и параллельное несклоняемой краткой формы (тихий - тих).

Показателями относительных прилагательных является наличие полной склоняемой формы и отсутствие краткой формы (московский, рыбный).

Показателями притяжательных прилагательных являются наличие краткой склоняемой формы, а в род. и дат. падежах – появление параллельной полной склоняемой формы (папина - папиного, папину - папиному).

Далее более подробно о трех разрядах.

Качественные прилагательные обозначают изначальный признак предмета (цвет, размер, характеристику поверхности, места, протяженности во времени: зеленый, большой, ровный); признаки, свойства человека (внешние, физические, умственные, нравственные, эстетические: молодой, здоровый, умный, добрый); свойства окружающей среды (температура, влажность, освещенность: теплый, светлый).

Качественные прилагательные обладают следующими признаками:

1)​ способность образовывать краткую форму (веселый – весел, храбрый – храбр);

2)​ образование степеней сравнения (красивый – красивее - красивейший);

3)​ сочетаемость с наречиями меры и степени (очень умный, весьма хитрый);

4)​ вхождение в антонимические пары (холодный – горячий, общительный - угрюмый); 

5)​ возможность образования прилагательных со значением субъективной эмоциональной оценки (красивый – красивенький, тонкий - тонюсенький);

6)​ способность образовывать отвлеченные существительные (синий – синева, щедрый - щедрость);

7)​ способность образовывать качественные наречия (шумный – шумно, грустный - грустно).

Относительные прилагательные обозначают отношения предметов к элементам окружающей действительности: к предметам (домашний халат = халат для дома), материалам (шелковое платье = платье из шелка), временным или пространственным ориентирам (вчерашний день, уссурийский тигр), к действиям (плавательный бассейн).

Относительный признак не может менять свою интенсивность, поэтому невозможны сочетания с наречиями меры и степени (очень читальный зал).

От таких прилагательных не образуются краткие формы, формы степеней сравнения, а также прилагательные со значением субъективной оценки.

Притяжательные прилагательные обозначают принадлежность предмета определенному лицу или животному. Если качественные и относительные прилагательные отвечают на вопрос «какой?», то притяжательные – на вопрос «чей?».

Притяжательные прилагательные распадаются на 2 группы: прилагательные с суффиксами –ов (-ев), -ин (-ын) (отцов, пекарев, мамин, сестрицын) и прилагательные на –ий, -иный, -ский (собачий нюх, медвежья берлога, змеиное жало, Тургеневская усадьба).

Несмотря на отличительные признаки разрядов прилагательных, граница между лексико-грамматическими разрядами прилагательных подвижна. Все разряды прилагательных связаны между собой, но направление связи в основном одно: от притяжательных к относительным, от относительных к притяжательным.

Относительные прилагательные могут переходить в качественные: каменный дом – «сделанный из камня» – относительное прилагательное; каменное сердце – «безжалостное, жестокое» – качественное прилагательное.

Морфологические категории прилагательных

К морфологическим категориям имен прилагательных принадлежат категории рода, числа, падежа, степеней сравнения, полноты и краткости. Все эти категории являются словоизменительными. 

При этом категории полноты / краткости и степеней сравнения являются «собственными» категориями прилагательных, а категории рода, числа и падежа зависят от соответствующих категорий существительных.

Категория полноты / краткости
Эта категория реализуется только в разряде качественных прилагательных и образуется противопоставлением 2 форм – полной и краткой (молодой - молод).

· Если на конце основы есть сочетание согласных с [н] или [к], то при образовании формы м. рода появляется "беглая" гласная (тонкий – тонок, полный – полон, горький - горек).

· Перед другими согласными "беглая" гласная обычно не появляется (быстр, смугл, толст). Исключение: долог, кисел, остёр, светел, хитёр.

· прилагательных с основой на –енн (искусственный, многочисленный, легкомысленный) в форме м. рода происходит усечение –н (искусствен, многочислен, легкомыслен).

· Для прилагательных безнравственный, ответственный, свойственный и др. допустимы варианты: ответствен – ответственен, свойствен – свойственен, но усеченная форма используется все чаще.

Большинство качественных прилагательных имеет и полную, и краткую форму.

Некоторые из них – только полную или только краткую.

Только полную форму:
1.    названия некоторых цветов и мастей животных вороной (черный), каурый (светло-каштановый, рыжеватый)

2.    слова с суффиксами субъективной оценки (С какими суффиксами?): длиннющий, зелененький, толстенный;

3.    слова с суффиксами –ск-, -ов- / -ев-, -н- (передовой работник, боевой конь – такой, который используется в бою, т.е. прилагательное обозначает не качество, а отношение к бою, значит, оно относительное);

4.    некоторые прилагательные связаны с их фонетическими особенностями, с неблагозвучием возможных форм: давний, порожний, прежний, борзой, чужой.

Только краткую форму:
Имеют прилагательные горазд, должен, рад, надобен, одинешенек, радешенек.

Краткая и полная форма прилагательного различаются морфологическими, синтаксическими и семантическими признаками.

Морфологические признаки:
Краткая форма не изменяется по падежам: на босу ногу, среди бела дня, от мала до велика.

Синтаксическое различие: в большинстве случаев краткое прилагательное входит в состав СИС, полное – является в предложении определением:  Их песни лишены мужественности, а идеи разрушительны. Я, правда, в жизни своей не видал ни одного цыгана. Но я еще в школе проходил, что эти люди страшные. (Е.Л. Шварц «Дракон»).

В большинстве случаев значения полной и краткой формы совпадают.

Но могут быть отличия:

1)​ краткая форма может обозначать временный признак предмета, а полная – постоянный: девушка спокойна (теперь), девушка спокойная (всегда);

2)​ краткая форма может указывать на чрезмерность проявления признака: истина стара (очень), рубашка пестра (чрезмерно).

Категория степеней сравнения

Качественные прилагательные имеют категорию степеней сравнения, которая образуется формами положительной, сравнительной и превосходной степеней. (Сравнительную степень называют компаративом, превосходную - суперлативом).

Положительная степень (красивый) сама по себе не выражает значения сравнения, но она очень важна для данной категории, так как только при сравнении с положительной степенью реализуется грамматическое значение сравнительной и превосходной степени.

Сравнительная степень показывает, что обозначаемый прилагательным признак характерен для данного предмета в большей степени, чем для другого (этот город красивее, чем тот).

Превосходная степень показывает, что выражаемый прилагательным признак характерен для данного предмета в самой высокой степени по сравнению со всеми сопоставляемыми предметами (красивейший город). 

Сравнительные и превосходные степени сравнения могут быть как синтетическими, так и аналитическими.

	Степень форма
	Сравнительная
	Превосходная

	Синтетическая (простая)
	основа прил-го + -ее / -ей, -е, -ше, -же (сильнее, громче, дальше, глубже)
	основа прил-го + -ейш-, -айш- (умнейший, строжайший)

	Аналитическая

(составная)
	положит. степ.+ более, менее (более высокий, менее удобный)
	1) полож. ст. + самый (самый добрый);

2) полож. ст. + наиболее, наименее (наименее сложный);

3) синт. форма + всего, всех (дороже всего – к неод. пр., дороже всех – к одуш. пр-ту)


Категория рода имени прилагательного

Категория рода прилагательных представляет собой словоизменительную категорию, выражаемую в виде противопоставления форм мужского, женского и среднего рода: новый роман, новое кино, новая газета.

В случае, если полное прилагательное относится к несклоняемому существительному, то только его окончания свидетельствуют о роде существительного: улыбчивый конферансье, пушистое боа, вкусная иваси, расторопный староста – расторопная староста.

Категория числа имени прилагательного

Категория числа прилагательных – словоизменительная категория, представленная в виде противопоставляемых друг другу форм ед. и мн. числа: виртуальный мир – виртуальные миры.

Категории рода и числа свойственны и кратким прилагательным, которые выступают в роли сказуемого и координируются с существительным: жизнь устроена – дело устроено – человек устроен – дети устроены.

Категория падежа

Категория падежа выражается 6 рядами (по количеству падежей) форм полных прилагательных, которые противопоставляются между собой. Это касается большинства прилагательных.

Существуют несклоняемые прилагательные: ажур, ампир, бордо, люкс, макси, ретро, хаки.

Краткие прилагательные не имеют падежных форм. Исключение составляют застывшие формы – компоненты фразеологизмов (средь бела дня, на босу ногу), а также некоторые прилагательные в произведениях УНТ (добра молодца, по чисту полю).

Склонение прилагательных

Склонение прилагательных — это изменение прилагательных в ед. числе по родам, числам и падежам.

Во мн. числе прилагательные по родам не изменяются и падежные окончания всех родов совпадают: новые столы, книги, перья.

Качественные и относительные прилагательные имеют 3 варианта склонения:

1)​ твердый – перед окончанием твердый согласный (красивый, красивого, красивому);

2)​ мягкий – перед окончанием мягкий согласный (ранний, раннего, раннему);

3)​ смешанный – основа прилагательного заканчивается на Г, К, Х или шипящую (строгий, строгого, строгому).

Притяжательные прилагательные имеют 2 варианта склонения:

1)​ прилагательные с основой на j (лисий, медвежий);

2)​ прилагательные с суффиксами –ин, -ын, -ов, -ев (мамин, сестрицын, отцов, пекарев).

Притяжательные прилагательные с суффиксами –ов, -ев, -ын, -ин имеют окончания, свойственные и существительным, и прилагательным.

И. отцов, сестрин дом

Р. отцова, сестрина / сестриного дома

Д. отцову, сестрину / сестриному дому

В. отцов, сестрин дом

Т. с отцовым, сестриным, домом

П. об отцовом, сестрином доме.

Морфологический разбор имени прилагательного

Схема разбора
I.​ Часть речи. Классное категориальное значение (призначности).

II.​ 1. Начальная форма.

2. Лексико-грамматический разряд, постоянные грамматические признаки прилагательного:

а) качественное, относительное или притяжательное (обосновать) 

б) вариант склонения (для качественных и относительных: твердый, мягкий и смешанный; для притяжательных – с основой на j или с суффиксами –ов, -ев, -ын, -ин).

3. Словоизменительные категории прилагательного:

а) род,

б) число,

в) падеж,

г) в полной или краткой форме (для качественных),

д) степень сравнения (для качественных).

III.​ Синтаксическая функция прилагательного.

Образец
Чистейшей прелести чистейший образец

Чистейшей (прелести) – прилагательное, т.к.:

I.​ Имеет ККЗ призначности.

II.​ 1. Н.Ф. чистый.

2. а) качественное (обозначает изначальный признак предмета: характеристику поверхности, имеет краткую форму чист, степени сравнения чище, образует отвлеченное сущ-е чистота, сочетается с наречием степени очень чистый, имеет антоним грязный),

б) твердый вариант склонения.

3. в ж. р., в ед. числе, род. п., в превосх. степ. сравнения.

III. чистейшей (прелести) – согл. определение.
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Тема 2.8.1.3 Имя числительное. 

Понятие о числительном

Имя числительное – это часть речи, которая обозначает количество и порядок предметов при счете и выражает эти значения в грамматических категориях падежа, а в некоторых случаях – рода и числа.

Начальная форма числительного – форма м.р., ед.ч., им.п. Вопрос к начальной форме количественных числительных - сколько?, к порядковым числительным – который?

По структуре числительные делятся на:

1)​ простые представляют одно слово с одной корневой морфемой (один, пятнадцать, тридцать, сорок, тысяча);

2)​ сложные – представляют собой одно слово, состоящее из двух корней (пятьдесят, семисотый, четыреста). Особенность сложных количественных числительных заключается в том, что они имеют 2 окончания, при склонении изменяется каждая часть слова: пятьсот – пятьюстами.

3) составные – это числительные, которые состоят из нескольких простых или сложных числительных (двадцать один, двести пятьдесят первый). При склонении составных количественных числительных изменяется каждое слово: двести тридцать пять километров – на всех двухстах тридцати пяти километрах.

Лексико-грамматические разряды числительных

Среди числительных выделяют 3 основных разряда: количественные, порядковые и дробные.

Количественные числительные называют число или количество предметов в виде целых величин, изменяются только по падежам (склоняются), рода не имеют (кроме слов один, два, тысяча, миллион).

Определенно-количественные числительные обозначают определенное количество предметов или число в виде целых величин (двадцать пять человек, 38). Они не могут сочетаться с прилагательными, причастиями и числительными.

Следует отличать определенно-количественные числительные от счетных существительных типа двойка, тройка, десяток, сотня.

Неопределенно-количественные числительные (слова) обозначают неопределенное (большое или малое) количество предметов (много, мало, немало, немного, множество, большинство, меньшинство, уйма, масса). Обычно их называют местоимениями.

Собирательные числительные обозначают определенное количество предметов в их совокупности как одно целое (двое).

Порядковые обозначают порядок перечисления предметов, отвечают на вопрос «который?» (пятый, тридцать первый).

Мн. ч. порядковых числительных употребляется в следующих случаях:

1)​ в сочетаниях с существительными, имеющими только форму мн.ч. (восьмые сутки);

2)​ в составе дробных числительных (две пятых);

3)​ для обозначения десятилетий (тридцатые годы);

4)​ в сочетаниях типа десятые классы, третьи этажи – в значении неопределенного количества;

5)​ в сочетаниях первые блюда, вторые блюда…;

6)​ в тех случаях, когда счет ведется группами: первые десять дней;

7)​ при выражении счета-перечисления: одни, вторые, третьи;

8)​ в составе предикативных сочетаний: В очереди мы были восьмые.

Необходимо обратить внимание на то, что слова типа тридцатипятилетний, сорокаэтажный, двадцатитомный являются сложными прилагательными, а не числительными.

Далее, при анализе дробные числительные нужно отличать от существительных треть, четверть: две третьих – две трети.

Грамматические признаки числительных

Числительные изменяются по падежам (два, двух, двум).

1.​ Количественные числительные не изменяются по числам (исключение один, приближается к прилагательным), порядковые числительные имеют обе формы числа, но формы мн. числа ограничены в употреблении.

2.​ а) У большинства количественных числительных нет категории рода (исключение: полтора, два, оба – у них противопоставлены только 2 формы: ж. рода и общая для м. и ср. р.; один – 3 формы рода, а также составные числительные, заканчивающиеся на один, два: сорок один, сто два

б) Среди собирательных числительных категорию рода имеет только числительное оба.

в) Порядковые числительные имеют категорию рода.

г) Дробные числительные имеют застывшую форму рода, по родам не изменяются.

3.​ У числительных нет категории одушевленности / неодушевленности (вижу пять человек – вижу пять столов), только числительные два, оба, три, четыре согласуются по одушевленности / неодушевленности с сущ-ми м. рода (смотреть на три стола – на трех слонов).

4.​ Сочетаясь с существительными, числительные в форме им. п. (а при неод. сущ. и в форме в.п.) управляют существительными, требуя формы род. п. ед. или мн. числа (два стола, пять деревьев - управление), причем формы ед. числа требуют только числительные полтора, два, оба, три, четыре. В формах же косвенных падежей числительные согласуются с сущ-ми в падеже (двух столов, пяти деревьев - согласование).

5.​ Сочетание числительного с сущ-м является одним, неделимым членом предложения (К столу подошел двадцать первый студент).

Морфологический разбор числительного

I. Часть речи. ККЗ (отвлеченного количества или порядка предметов при счете).

II. 1. Н.ф.

2. Лексико-грамматические разряды и постоянные признаки числительного:

а) разряд (количественное, порядковое или дробное);

б) для количественных (определенно-количественное, неопределенно-количественное или собирательное);

в) тип по составу (простое, сложное или составное).

3. Словоизменительные категории числительного:

а) в каком падеже употреблено,

б) в каком роде, числе – если у числительного есть такие формы.

III.​ Синтаксическая функция.

Образец
(с девушкой) двадцати трех (лет) – числ-е, т.к.:

I.​ Имеет ККЗ отвлеченного количества.

II.​ 1. Н.ф.: двадцать три,

2. а) количественное,

б) определенно-количественное,

в) составное.

3. в род. п.

III.​ двадцати трех (лет) (несогл. определение).

III.​ двадцати трех (лет) (несогл. определение).
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Тема 2.8.1.4 Местоимение.
Понятие о местоимении

Местоимения - это слова, указывающие на предмет, признак, количество или обстоятельство, но не называющие их.

Начальная форма местоимения – форма им.п., ед.ч., м.р.: мой, наш, какой, который.

В некоторых случаях местоимение не изменяется по числам или не имеет ни числа, ни рода, начальной является форма им.п.: я, ты, мы, вы, кто, что, кто-либо. В таких  случаях нужно отметить, что начальной формы нет, и назвать первую словоформу имеющейся парадигмы.

Основные функции местоимений – дейктическая, анафорическая, кванторная и заместительная.

1.    Дейктическая (греч. deixis - указание) функция проявляется в соотнесении того, о чем говорится, с условиями речевого акта и его участниками (я – говорящий, ты – слушающий, ваш – принадлежащий вам).

2.    Анафорическая (греч. отнесение) функция – соотнесение элементов данного высказывания с другими частями текста (такой – подобный тому, о чем уже говорилось, другой – не такой, о котором говорилось).

3.    Кванторная функция – соотнесение имени с различными классами предметов и их признаков: с классом предметов или признаков, о которых говорящий хотел бы получить информацию (кто? какой?)

5)   В потоке речи проявляется также заместительная функция местоимений – использование местоимений вместо имен – существительных, прилагательных, числительных, а также наречий для того, чтобы избежать повторов.

В предложении местоимение выступает в роли главных или второстепенных членов предложения: Я не знаю, каков сейчас его план, хотя когда-то мы об этом с ним говорили.

Лексико-грамматические разряды местоимений

1. Разряды по соотношению с частями речи 

В предложении местоимения могут употребляться вместо имен существительных, прилагательных, числительных, а также вместо наречий и слов категории состояния.

От грамматических свойств местоимения можно разделить на 5 групп: местоимения-существительные, местоимения-прилагательные, местоимения-числительные, местоимения-наречия и местоимения - слова категории состояния.

Местоимения-существительные (местоименные существительные, предметно-личные местоимения) указывают на предмет, отвечаю на вопросы кто? что?, изменяются по падежам, в тексте заменяют имя существительное и в предложении являются подлежащим и дополнением. В этот разряд входят слова: я, ты, мы, вы, он, она, оно, они, себя, кто, что и производные от них.

Местоимения-прилагательные (местоименные прилагательные, признаковые местоимения) указывают на признак предмета, отвечают на вопросы какой? чей? каков?, изменяются по родам, числам и падежам, в тексте заменяют прилагательное, выполняют синтаксическую функцию определения и сказуемого. Это такие местоимения, как мой, твой, наш, ваш, свой, этот, тот, какой, всякий, некоторый.

Местоимения-числительные (неопределенно-количественные числительные, местоименные числительные, количественные местоимения) указывают на количество предметов, отвечают на вопрос сколько?, изменяются по падежам, могут быть заменены количественными числительными.

Местоимения-числительные не обладают категориями рода и числа.

Примеры: сколько, насколько, столько, настолько, сколько-нибудь, столько-то, нисколько, несколько, немного, много, мало.

Местоимения-наречия указывают на признак действия или признака, отвечают на вопросы наречий как? когда? где? почему? зачем?, не изменяются, заменяются наречием, в предложении выступают в роли обстоятельства. Это такие местоимения, как так, как, где, куда, когда, зачем, когда-то, кое-где, никогда, никак, там, тут.

Местоимения – слова категории состояния указывают на состояние, сочетаются с глагольной связкой быть, не изменяются, в предложении входят в состав СИС. Это такие слова, как каково, таково, некогда, негде, некуда, незачем: Некогда мне с тобой разговаривать. Ему было некуда идти.

2. Разряды местоимений по значению
По значению местоимения делятся на 9 разрядов: 
1) Личные местоимения указывают на лицо (я, мы, ты, вы) или на любое живое существо и неодушевленный предмет (он, она, оно, они).

Личные местоимения 1 и 2 лица не имеют форм рода. Глаголы при них ставятся в форму м. и ж. рода в зависимости от пола конкретного лица: Я ходил (а) в театр.

Местоимения 3 лица различаются по родам.

2) Возвратное местоимение себя указывает на отношение действующего лица к самому себе. Оно не имеет рода, числа и формы И.п., т.к. обозначает объект действия: Незнакомец ничего не рассказывал о себе. – Незнакомка ничего не рассказывала о себе.

При построении предложений с местоимением себя нужно быть внимательным, так как оно может относиться к разным лицам, упоминаемым в предложении. Подруга не разрешает мне шутить над собой – двусмысленность.

К возвратному местоимению себя близко взаимно-возвратное местоимение друг друга, которое указывает на разные субъекты и объекты, связанные одним действием: Они взглянули друг на друга, глаза их встретились (Лермонтов). Каждое из действующих лиц является одновременно субъектом и объектом.

3. Притяжательные местоимения указывают на принадлежность чего-либо говорящему (мой, наш), слушающему (твой, ваш) или тому, о ком-чем говорится (свой, его, ее, их).

Притяжательные местоимения мой, твой, наш, ваш, свой изменяются по родам, числам и падежам. Притяжательные местоимения его, ее, их являются неизменяемыми, застывшими формами. Их нужно отличать от омонимичных личных местоимений.

Важно помнить, что личные местоимения в предложении играют роль дополнения, изменяются, при употреблении с предлогом имеют начальное Н – а притяжательные местоимения играют роль несогласованного определения, не изменяются: Я взял его плащ – Я взял у него плащ – Я его давно не видел.

4. Указательные (выделительно-указательные) местоимения служат для выделения каких либо предметов из разряда однородных и одновременно для указания на них. Эти местоимения изменяются по родам, числам и падежам.

Мест-е сама имеет 2 формы В.п.: самоё, саму – 1-я книжная, устаревающая.

Употребляясь с частицей же и местоимением самый, местоимение такой указывает на тождество одного предмета с другим, уже известным (такой же плащ, то же самое пальто).

5. Вопросительные местоимения передают вопрос о предмете, его признаке или количестве. А кто вас прислал? Который час?

Местоимения кто, что, сколько не имеют форм рода, числа, но изменяются по падежам. Категории рода и числа передаются при таких местоимениях синтаксически. При местоимении кто глагол употребляется в форме м.р.: Кто из девушек победил?, при местоимении что – в форме ср. рода: Что случилось?

В сочетании с местоимением кто местоимения типа такой, другой, иной принимают форму м. и ж. рода в зависимости от реального пола лица, на который указывает местоимение: Кто вы такой? Кто такая?

При выяснении не личности человека, а его характера используются обороты что за, что такое: Что за человек этот Иван Иваныч?

В риторических вопросах и восклицательных предложениях с отрицанием не местоимение что означает "все без исключения, очень многое": Чего не сделает женщина, стремящаяся стать в уровень с веком! (А. Писемский).

6.​ Относительные местоимения — это местоимения, совпадающие по форме с вопросительными, но выступающие в функции союзных слов – они присоединяют придаточную часть СПП к главной: В жизни человека бывает момент, который никогда потом не забывается и который определяет его биографию (Полевой).

7. Отрицательные местоимения — указывают на отсутствие лица, предмета или их признака: никто, ничто, некого, нечего, ничей.

Отрицательные местоимения образовались от вопросительных и имеют ту же парадигму склонения, что и они.

Отрицательные местоимения с приставкой ни- используются для усиления отрицания в предложении: Никому ничего не нужно.

Отрицательные местоимения с приставкой не- часто имеют дополнительный оттенок причины, из-за которой действие не могло или не может совершаться: Незачем погибать!

8.​ Неопределенные местоимения — указывают на неопределенные лица, предметы и признаки. Неопределенные местоимения образуются от вопросительных при помощи приставок не-, кое- и постфиксов –то, -либо, -нибудь: некоторый, кое-кто, что-либо, чей-нибудь.

В неопределенных местоимениях некто, нечто не- всегда находится под ударением и пишется слитно. При употреблении с предлогом – в 3 слова: не о чем, кое с кем.

Местоимения с постфиксами –то, -либо, -нибудь и приставкой кое- синонимичны, но каждому из них присущи особые оттенки.

Местоимения кто-либо, что-либо близки по значению к кто-нибудь, что-нибудь, но отличаются книжным характером: Ему казалось, что он уже понял сущность искусства лучше, чем кто-либо другой.

Местоимения кое-кто, кое-что имеют значение «некоторые, немногие» и употребляются в ситуациях, когда конкретный подразумеваемый предмет говорящему не безразличен.

9.​ Определительные местоимения — указывают на обобщенный признак предмета: весь, всякий, любой, каждый, иной, другой. Изменяются как прилагательные: по родам, числам, падежам.

В роли местоимений могут выступать и прилагательные, и существительные.

Местоимения переходят в другие части речи редко: Наши победили. Они взяли своё.

Склонение местоимений

Местоимения-прилагательные склоняются как обычные прилагательные (который как старый, какой как заводской).

Местоимения-числительные склоняются по образцу собирательных числительных (сколько – пятеро, скольких - троих).

Чаще  всего и наиболее разнообразно используется склонение местоимений-существительных. Склонение личных местоимений я, ты и возвратного себя сходно с разными склонениями существительных (я – меня – мне - меня – мной – мне = конь – коня –земле – коня - страной - стране).

Личные мест-я он, она, оно, они, вопросительные кто, что, неопределенные кто-то, что-нибудь, определительное всё в предметном значении, указательные то, это в предметном значении при образовании форм косвенных падежей используют окончания разных склонений прилагательных (его – синего, кого – морского, ту - папину).

Лишь 3 формам нет соответствия в склонении прилагательных: Р.и В. от она – её (неё); Т.п. от кто, что, всё, то – кем, чем, тем, всем – синим, богатым.

Отрицательные местоимения некого, нечего, а также возвратное себя и взаимно-возвратное друг друга употребляются только в формах косвенных падежей, не имеют формы именительного падежа.

Морфологический разбор местоимения

Порядок разбора
I. Часть речи. Классное категориальное значение (указательности).

II. 1. Н.ф.

3.​ Класс, лексико-грамматический разряд и классификационные категории разбираемого местоимения:

а) класс: мест.-сущ., мест.-прил., мест.-числ., мест.-нар.;

б) разряд: личное, возвр., притяж., указат., неопред., отриц., определит., вопр., относ.;

в) лицо, род, число (если они есть у разбираемого местоимения как классификационные категории).

3. Словоизменительные категории местоимения:

а) падеж,

б) число, род (если есть и являются словоизменительными).

III. Синтаксическая функция.

Образец
(в) этой (книге) – местоимение, так как:

I.Имеет ККЗ указательности.

II. 1. Н.ф. этот.

2. а) мест.-прил.

б) указательное.

3.в ж. р., ед. ч., предл. пад.

III. согл. определение.
Список литературы:
1. Гайбарян О.Е. Русский язык [Электронный ресурс]: учебно-практ. справ. / О. Е. Гайбарян, А. В. Кузнецова. – Ростов н/Д : Феникс, 2014. - 240 с. – Режим доступа: http://www.medcollegelib.ru.
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Тема 2.8.1.7 Глагол.

Спряжение глаголов – это их изменение по лицам и числам в настоящем и будущем времени.

В русском языке у глаголов  есть два спряжения, которые различаются гласными буквами в личных окончаниях настоящего и будущего времени. 

Личные окончания глаголов:

1- е спряжение: Ед. число, множ. число 

2 - е спряжение: Ед. число, множ. число

1 лицо – У,  Ю, ЕМ,  У, Ю, ИМ

2 лицо – ЕШЬ ,ЕТЕ,  ИШЬ, ИТЕ

3 лицо – ЕТ, УТ, ЮТ, ИТ, АТ, ЯТ

Существуют 2 способа определения спряжения:

1) по ударному личному окончанию;

2) по инфинитиву.

Чтобы узнать, является ли окончание ударным, нужно проделать следующее:

• Если в глаголе есть ударная приставка ВЫ, её следует отбросить, так как она перетягивает ударение с окончания.

• Поставить глагол в форму 3 лица ед. и множ. числа. Если личные окончания оказываются ударными, они и показывают на спряжение. На форму инфинитива в таком случае смотреть не нужно. Например: вылететь – лететь – он летит, они летят. Окончания ИТ и ЯТ указывают на 2 спряж.; выпить – пить – он пьёт, они пьют. Окончания ЁТ и ЮТ указывают на то, что глагол 1 спряжения.

• Если личное окончание глагола является безударным, спряжение определяют по инфинитиву.

Ко 2 спряж. относятся глаголы с безударными личными окончаниями, которые в неопределённой форме заканчиваются на ИТЬ. Исключением являются глаголы БРИТЬ, СТЕЛИТЬ, ЗИЖДИТЬСЯ, которые относятся к 1 спряж. Кроме этого, ко 2 спряж. относятся ещё 11 глаголов (исключение).

• Остальные глаголы с безударными личными окончаниями относятся к 1-му спряжению.

Приставочные глаголы сохраняют спряжение бесприставочных глаголов, от которых они произведены. Правописание глаголов в инфинитиве следует запоминать. Например: клеить, сеять, лаять, строить, лелеять, зависеть, слышать и др.

• Существуют разноспрягаемые глаголы БЕЖАТЬ, ХОТЕТЬ и приставочные от них. 

• Глаголы особого спряжения – ДАТЬ, ЕСТЬ, НАДОЕСТЬ и производные от них. Эти глаголы при спряжении имеют особые окончания, оставшиеся от древнерусского языка.
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Тема 2.8.1.6 Причастие и деепричастие как особые формы глаголов

Причастие - особая форма глагола, которая обозначает признак предмета по действию и отвечает на вопросы какой? какая? какое? какие? Примечание.
Некоторые ученые считают причастия самостоятельной частью речи, так как они имеют ряд признаков, не свойственных глаголу. 

Как формы глагола, причастия обладают некоторым его грамматическими признаками. Они бывают совершенного вида и несовершенного; настоящего времени и прошедшего; возвратными и невозвратными.
Формы будущего времени причастия не имеют.
Причастия бывают действительные и страдательные. 

Обозначая признак предмета, причастия, как и прилагательные, грамматически зависят от существительных, согласующихся с ними, т.е. становятся в том же падеже, числе и роде, что и существительные, к которым относятся.
Причастия изменяются по падежам, по числам, по родам.
Падеж, число, род причастий определяется по падежу, числу, роду существительного, к которому причастие относится. Некоторые причастия, как и прилагательные, имеют полную и краткую форму. 

Начальная форма причастия - именительный падеж единственного числа мужского рода. Все глагольные признаки причастия соотносятся с начальной формой глагола - неопределенной формой.
Как и прилагательное, причастие в полной форме в предложении бывает определением.
Причастия в краткой форме употребляются только в качестве именной части составного сказуемого. 

Действительные и страдательные причастия.

Действительные причастия обозначают признак того предмета, который сам производит действие.
Страдательные причастия обозначают признак того предмета, который испытывает действие со стороны другого предмета. 

Образование причастий.

При образовании причастий учитываются следующие глагольные признаки: 

1. Переходность или непереходность глагола (от переходных глаголов образуются и действительные и страдательные причастия; от непереходных - только действительные причастия).

2. Вид глагола (от глаголов совершенного вида не образуются причастия настоящего времени. От глаголов несовершенного вида образуются действительные причастия настоящего и прошедшего времени, от большинства глаголов несовершенного вида не образуются страдательные причастия прошедшего времени, хотя соответствующие формы страдательных причастий настоящего времени у данных глаголов имеются).

3. Спряжение глагола (и действительные, и страдательные причастия настоящего времени имеют различные суффиксы в зависимости от спряжения глагола).

4. Возвратность или невозвратность глагола (от возвратных глаголов страдательного причастия не образуются). Действительные причастия, образованные от возвратных глаголов, сохраняют во всех временах суффикс -ся независимо от того, какой звук (гласный или согласный) находится перед этим суффиксом; суффикс -ся стоит у причастия после окончания.

При образовании причастий к суффиксам настоящего времени -ущ- (-ющ-), -ащ- (-ящ-), -ем-, -им- и прошедшего времени -вш-, -ш-, -нн-, -енн-, -т- присоединяются окончания мужского, женского и среднего рода единственного числа (-ий, -ый, -ая, -ее) или окончания множественного числа (-ые, -ие).
От ряда глаголов образуются не все разновидности причастий. 

Морфологический разбор причастия.

I. Часть речи (особая форма глагола); от какого глагола образовано общее значение.
II. Морфологические признаки:
1. Начальная форма - именительный падеж единственного числа мужского рода.
2. Постоянные признаки: 
а) действительное или страдательное;
б) время;
в) вид.
3. Непостоянные признаки:
а) полная и краткая форма (у страдательных причастий);
б) падеж (у причастий в полной форме);
в) число;
г) род.
III. Синтаксическая роль. 

Деепричастие

Деепричастие - особая форма глагола, которая обозначает добавочное действие при основном действии, выраженном глаголом, и отвечает на вопросы что делая ?что сделав? 
     Как форма глагола, деепричастие обладает некоторыми его грамматическими признаками. деепричастия бывают совершенного и несовершенного вида. Они сохраняют вид глагола, от которого образованы.
Деепричастие сохраняет глагольный признак - переходность.
Деепричастие, как и глагол, может определяться наречием.
В предложении деепричастие бывает обстоятельством. 

Примечание.

Некоторые ученые считают деепричастия самостоятельной частью речи, так как они не имеют многих грамматических признаков, свойственных глаголу.

Деепричастия несовершенного вида

Деепричастия несовершенного вида обозначают незаконченное добавочное действие, которое происходит одновременно с действием, выражаемым глаголом - сказуемым.
Деепричастия несовершенного вида образуются от основы настоящего времени глагола при помощи суффикса -а (-я).
После шипящих употребляется суффикс -а, а в остальных случаях — -я.
От глагола быть деепричастие несовершенного вида образуется с помощью суффикса -учи. 
Примечания. 

1. От глаголов несовершенного вида, имеющих суффикс -ва- в неопределенной форме (давать, узнавать, вставать, и др.), деепричастие образуется от основы неопределенной формы: выдавать (выдают) - выдавая.

2. От некоторых глаголов деепричастия несовершенного вида не образуются: 

· от глаголов, корни которых состоят из одних согласных:
бить ― бьют, рвать — рвут, шить — шьют, жечь — жгут и др.
Исключение:
мчаться — мчатся — мчась;

· от глаголов с основой настоящего времени на г, к, х: беречь — берегут, мочь — могут и др.;

· от большинства глаголов с основой настоящего времени на шипящий: писать — пишут, хлестать — хлещут и др.;

· от глаголов с суффиксом -ну-: блёкнуть — блёкнут, мокнуть — мокнуть, тянуть — тянут, гаснуть — гаснут и др.


Деепричастия совершенного вида

      Деепричастия совершенного вида обозначают законченное добавочное действие, которое, как правило, совершается до начала действия. выраженного глаголом - сказуемым.
     Деепричастия совершенного вида образуются от основы неопределенной формы или прошедшего времени (которые, как правило, совпадают) при помощи суффиксов -в, -вши, -ши. От возвратных глаголов деепричастия совершенного вида образуются с суффиксом -вши(сь), -ши(сь). Деепричастия сосновой на согласный образуются с суффиксом -ши. 


Примечания. 

1. От некоторых глаголов возможно образование двойных форм: от основы неопределенной формы и от основы прошедшего времени (когда они не совпадают).

2. К суффиксу -в возвратный суффикс -ся не присоединяется.
У некоторых глаголов деепричастия совершенного вида образуются при помощи суффикса -а (-я) от основы будущего времени.


Примечания.
1. От некоторых глаголов сохранились формы с суффиксами -в, -вши, -ши (возвратившись, настроившись, пришедши, приведши, принёсши, простившись, приобретши, увидев, увидевши, услышав, услышавши). если существуют двойные формы, чаще употребляются деепричастия с суффиксом -а (-я) как менее громоздкие.

2. Иногда деепричастия с суффиксами -в, -вши образуются о глаголов несовершенного вида, но они употребляются редко (бывши, евши, не имев).


Морфологический разбор деепричастия

I. Часть речи (особая форма глагола). Общее значение.
II. Морфологические признаки:
1. Начальная форма (неопределенная форма глагола)
2. Вид.
3. Неизменяемость.
III. Синтаксическая роль.

Тема 2.8.1.6 Наречие.

Наречие — часть речи, которая обозначает признак действия, признак предмета и другого признака.
Наречие могут относиться к глаголу, к его особым формам - причастию и деепричастию, а также к имени существительному, имени прилагательному и другому наречию.
Наречие обозначает признак действия, если присоединяется к глаголу и деепричастию.
Наречие обозначает признак предмета, если присоединяется к имени существительному.
Наречие обозначает признак другого признака, если присоединяется к прилагательному, причастию и другому наречию.
Наречие не изменяется, т.е. не склоняется и не спрягается.
В предложении наречия чаще всего бывают обстоятельствами.
Примечание.
Некоторые наречия могут быть сказуемыми.
Наречия по значению делятся на следующие группы:

· Наречия образа действия — как? каким образом? — быстро, хорошо, вдребезги

· Наречия времени — когда? с каких пор? до каких пор? как долго? — сегодня, теперь, зимой

· Наречия места — где? куда? откуда? — вдали, наверху, домой

· Наречия причины — почему — сгоряча, сослепу, поневоле

· Наречия цели — зачем? — нарочно, назло

· Наречия меры и степени — сколько? во сколько? насколько? в какой степени? в какой мере? — очень, вполне, чрезвычайно

Особую группу составляют наречия, которые не называют признаки действия, а только указывают на них. Они, помимо основного назначения, используются для связи предложений в тексте.

· Указательные наречия (здесь, там, тут, туда, оттуда, тогда)

· Неопределенные наречия (где-то, куда- то, кое- где)

· Вопросительные наречия (как, почему, где)

· Отрицательные наречия (нигде, никогда, никуда, негде)

Степени сравнения наречий
      Наречия на -о (-е), образованные от качественных имен прилагательных, имеют две степени сравнения: сравнительную и превосходную.
Сравнительная степень наречий имеет две формы — простую и составную. Простая форма сравнительной степени образуется с помощью суффиксов -ее (-ей), -е, -ше от исходной формы наречий, от которой отбрасываются конечные -о (-е), -ко. Составная форма сравнительной степени наречий образуется путем сочетания наречий и слов более и менее.
     Превосходная степень наречий имеет, как правило, составную форму, которая представляет собой сочетание двух слов — сравнительной степени наречия и местоимения всех (всего).

Морфологический разбор наречия
I. Часть речи. Общее значение.
II. Морфологические признаки:
1. Неизменяемое слово.
2. Степень сравнения (если есть).
III. Синтаксическая роль.

Тема 2.8.2 Служебные части речи.  

Тема2.8.2.1 Предлог как часть речи.
Предлог — служебная часть речи, которая выражает зависимость существительного, числительного и местоимения от других слов в словосочетании, а значит, и в предложении.
Предлоги не изменяются и не являются членами предложения.
Предлоги выражают различные отношения: 

1. пространственные;

2. временные;

3. причинные.

Непроизводные и производные предлоги 

Предлоги делятся на непроизводные и производные.
Непроизводные предлоги: без, в, до, для, за, из, к, на, над, о, об, от, по, под, пред, при, про, с, у, через.
Производные предлоги образованы от самостоятельных частей речи путем утраты ими своего значения и морфологических признаков.

Следует различать производные предлоги от омонимичных им самостоятельных частей речи. 

1. Предлоги: 

· напротив дома, впереди отряда, возле реки, внутри палатки, кругом сада, вдоль дороги, вблизи берега, согласно указанию;

· вокруг оси, ввиду ненастья, насчет работы, вследствие дождя, в течение суток, в продолжение ночи, сказать в заключение, в силу обстоятельств;

· благодаря дождю, несмотря на болезнь.

2. Самостоятельные части речи: 

· Наречие:
живу напротив, идти впереди, стоять возле, вымыть внутри, осмотрел кругом, наклеить вдоль, не было вблизи, жить согласно, оглянулся вокруг, иметь в виду
· Имя существительное:
положить на счет банка, в следствии по данному делу, в течении реки, в продолжении романа, в заключении на книгу, верить в силу.

· Деепричастие:
благодаря хозяйку, не смотря по сторонам.

Производные предлоги обычно употребляются с одним каким-либо падежом. Многие непроизводные предлоги могут употребляться с разными падежами. 

Примечание.
Предлоги, состоящие из одного слова, называются простыми (в, на, к, от, до, из, вопреки, после и др.). Предлоги, состоящие из двух и более слов, называются составными (несмотря на, в заключение и др.). 

Морфологический разбор предлога 

I. Часть речи. Общее значение.
II. Морфологический признак:
Неизменяемость
III. Синтаксическая роль. 

Тема  2.8.2.2 Союз как часть речи.
оюз — служебная часть речи, которая связывает однородные члены в составе простого предложения и простые предложения в составе сложного предложения.
Союзы делятся на сочинительные и подчинительные. 

Сочинительные союзы связывают однородные члены и равноправные простые предложения в составе сложного (сложносочиненного). 

Подчинительные союзы связывают в сложном (сложноподчиненном) предложении простые предложения, из которых одно подчинен по смыслу другому, т.е. от одного предложения к другому можно поставить вопрос.
Союзы, состоящие из одного слова, называются простыми: а, и, но, или, либо, то, как, что, когда, едва, будто и др., а союзы, состоящие из нескольких слов, составными: в связи с тем что, ввиду того что, в то время как, вследствие того что, несмотря на то что и др. 

Сочинительные союзы

Сочинительные союзы делятся на три группы: 

1. Соединительные: и; да (в значении и); не только... но и; как... так и;

2. Противительные: а; но; да (в значении но); однако же; зато;

3. Разделительные: или; или... или; либо; то... то; не то... не то.

Части некоторых союзов (как... так и, не только... но и, не то... не то и др.) находятся при разных однородных членах или в разных частях сложного предложения. 

Подчинительные союзы

Подчинительные союзы делятся на следующие группы: 

1. Причинные: потому что; оттого что; так как; в виду того что; благодаря тому что; вследствие того что; в связи с тем что и др.;

2. Целевые: чтобы (чтоб); для того чтобы; с тем чтобы и др.;

3. Временные: когда; лишь; лишь только; пока; едва и др.;

4. Условные: если; если бы; раз; ли; как скоро и др.;

5. Сравнительные: как; будто; словно; как будто; точно и др.;

6. Изъяснительные: что; чтобы; как и др.;

7. Уступительные: несмотря на то что; хотя; как ни и др.


Морфологический разбор союза

I. Часть речи. Общее значение.
II. Морфологические признаки:
1) Сочинительный или подчинительный;
2) Неизменяемое слово.
III. Синтаксическая роль. 

 Тема 2.8.2.3 Частица

Частица — служебная часть речи, которая вносит в предложение различные оттенки значения или служит для образования форм слов.
Частицы не изменяются и не являются членами предложения.
По значения и роли в предложении частицы делятся на три разряда: формообразующие, отрицательные и модальные. 

Формообразующие частицы

К формообразующим относятся частицы, которые служат для образования условного и повелительного наклонения глагола.
Частица бы (б) может стоять перед глаголом, к которому относится, после глагола, может отделяться от глагола другими словами. 


Отрицательные частицы
К отрицательным относятся частицы не и ни.
Частица не может придавать предложения или отдельным словам не только отрицательное, но и положительное значение при двойном отрицании. 

Значение частицы не 

1. Отрицательное значение. 

· всего предложения: Не спешите с ответом. Не бывать этому.

· отдельного слова: Перед нами оказалась не маленькая, а большая поляна.

2. Положительное значение. 

· Товарищ не мог не помочь мне.

Отрицательная частица ни может иметь, кроме отрицательного, другие значения. 

Значение частицы ни 

1. Отрицательное значение в предложении без подлежащего.
Ни с места! Вокруг ни души.

2. Усиление отрицания в предложениях с частицей ни и со словом нет.
Вокруг нет ни души. Не видно ни кустика.

3. Обобщающее значение в предложениях с отрицательным местоимением и наречием.
Что ни (=всё) делал бы, всё у него получалось. Куда ни (=всюду) посмотришь, везде поля и поля.


Модальные частицы

К модальным относятся частицы, которые вносят в предложение различные смысловые оттенки, а также выражают чувства и отношение говорящего.

Частицы, вносящие в предложение смысловые оттенки, делятся на группы по значению: 

1. Вопрос: ли, разве, неужели

2. Указание: вот (а вот), вон (а вон)

3. Уточнение: именно, как раз

4. Выделение, ограничение: только, лишь, исключительно, почти

Частицы, выражающие чувства и отношение говорящего, также делятся на группы по значению: 

1. Восклицание: что за, как

2. Сомнение: вряд ли, едва ли

3. Усиление: даже, даже и, ни, и, же, ведь, уж, всё, всё-таки

4. Смягчение, требование: -ка


Морфологический разбор частицы

I. Часть речи. Общее значение.
II. Морфологические признаки:
1) Разряд;
2) Неизменяемое слово.
III. Синтаксическая роль. 

Тема  2.8.3 Междометия и звукоподражательные слова.
МЕЖДОМЕТИЕ - это особая часть речи, которая объединяет неизменяемые слова, выражающие наши чувства, волеизъявления и т.д., не называя их. Это и не самостоятельная, и не служебная часть речи, междометия не имеют лексических или грамматических значений, они не являются членами предложения. Разряды междометий: 

- эмоциональные (выражают чувства радости, печали, гнева и т.д.): О! Ах! Aral; 
- повелительные (выражают приказы, приветствия, запреты и т.д.): Эй! Стоп! 

По происхождению междометия делятся на: 

- первообразные: А! Ура! Oгоl; 
- производные: Беда! Крышка! Капут! 

Особую группу составляют звукоподражательные слова, которые представляют собой имитации звуков, от междометий их отличает то, что они не выражают каких-либо чувств: ква-ква, гав-гав. 

Тема 2.9 Синтаксис и пунктуация.   
Тема 2.9. 1 Основные единицы синтаксиса. Словосочетание.
Словосочетание – это два или более слов, связанных по смыслу и грамматически.

Словосочетание служит для более точного, чем слово, названия предметов, действий или их признаков, т.е., как и слово, выполняет в языке назывную функцию. Но, в отличие от слова, словосочетание является расчленённым названием. Например: пишу – с помощью слова названо действие; пишу письмо – с помощью словосочетания названо действие и его объект.

Словосочетания принято характеризовать по трём признакам:

1) по принадлежности главного слова к той или иной части речи;

2) по характеру подчинительной связи между главным и зависимым словом;

3) по смысловым отношениям между словами.

Рассмотрим подробнее каждую из этих характеристик.

Словосочетания делятся на ИМЕННЫЕ, ГЛАГОЛЬНЫЕ и НАРЕЧНЫЕ, в зависимости от принадлежности главного слова к определённой части речи

В ИМЕННЫХ словосочетаниях главным словом может быть любое имя или местоимение. Голубое небо, очень красивый, пятеро друзей, кто-то из друзей.

В ГЛАГОЛЬНЫХ словосочетаниях главным словом является глагол. Примеры (с комментарием): читать книгу, читая книгу, читавший книгу.

В НАРЕЧНЫХ словосочетаниях главным словом является наречие. Примеры (с комментарием): очень холодно, очень быстро.

Между главным и зависимым словом существует 3 типа подчинительной связи: СОГЛАСОВАНИЕ, УПРАВЛЕНИЕ, ПРИМЫКАНИЕ. 

При СОГЛАСОВАНИИ зависимое слово согласуется с главным в числе, роде и падеже. При изменении одного из признаков главного слова меняется этот же признак у зависимого слова. В роли главного слова может быть только существительное. В роли зависимого слова может быть любая часть речи, способная согласовываться с ним: прилагательное, местоимение-прилагательное, числительное, причастие. Примеры: зелёное яблоко (прилагательное согласуется с сущ. В ед. числе, ср. роде, им. пад.) – зелёные яблоки – согласование во мн. числе им. пад. Примеры с другими частями речи: шестой класс, твой карандаш, летящая птица.

При УПРАВЛЕНИИ главное слово для выражения определённых смысловых отношений требует от зависимого постановки в определённом падеже с предлогом или без предлога. Зависимым словом может быть существительное, местоимение-существительное, количественное числительное; главным словом может быть любая самостоятельная часть речи. Характерной особенность — при изменении главного слова зависимое остаётся в той же форме. Примеры (с комментарием): книга сестры, книгой сестры – главное слово может быть в любом падеже, зависимое только в родит. Примеры с другими частями речи: купить книгу, больно до слёз, красный от гнева, пять столов.

При ПРИМЫКАНИИ зависимое слово является неизменяемой частью речи - наречием или неизменяемой формой глагола – инфинитивом, деепричастием. Слова при примыкании связаны только по смыслу. Примеры (с комментарием): учить, играя ( завис. слово – деепричастие), бежать быстро (завис. слово – наречие), пришёл поговорить (завис. слово – инфинитив).

В словосочетании между главным и зависимым словом устанавливаются определённые смысловые отношения: ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ, ОБЪЕКТНЫЕ, ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ. 

Словосочетание – это два или более слов, связанных по смыслу и грамматически.

Словосочетание служит для более точного, чем слово, названия предметов, действий или их признаков, т.е., как и слово, выполняет в языке назывную функцию. Но, в отличие от слова, словосочетание является расчленённым названием. Например: пишу – с помощью слова названо действие; пишу письмо – с помощью словосочетания названо действие и его объект.

Словосочетания принято характеризовать по трём признакам:

1) по принадлежности главного слова к той или иной части речи;

2) по характеру подчинительной связи между главным и зависимым словом;

3) по смысловым отношениям между словами.

Рассмотрим подробнее каждую из этих характеристик.

Словосочетания делятся на ИМЕННЫЕ, ГЛАГОЛЬНЫЕ и НАРЕЧНЫЕ, в зависимости от принадлежности главного слова к определённой части речи

В ИМЕННЫХ словосочетаниях главным словом может быть любое имя или местоимение. Голубое небо, очень красивый, пятеро друзей, кто-то из друзей.

В ГЛАГОЛЬНЫХ словосочетаниях главным словом является глагол. Примеры (с комментарием): читать книгу, читая книгу, читавший книгу.

В НАРЕЧНЫХ словосочетаниях главным словом является наречие. Примеры (с комментарием): очень холодно, очень быстро.

Между главным и зависимым словом существует 3 типа подчинительной связи: СОГЛАСОВАНИЕ, УПРАВЛЕНИЕ, ПРИМЫКАНИЕ. 

При СОГЛАСОВАНИИ зависимое слово согласуется с главным в числе, роде и падеже. При изменении одного из признаков главного слова меняется этот же признак у зависимого слова. В роли главного слова может быть только существительное. В роли зависимого слова может быть любая часть речи, способная согласовываться с ним: прилагательное, местоимение-прилагательное, числительное, причастие. Примеры: зелёное яблоко (прилагательное согласуется с сущ. В ед. числе, ср. роде, им. пад.) – зелёные яблоки – согласование во мн. числе им. пад. Примеры с другими частями речи: шестой класс, твой карандаш, летящая птица.

При УПРАВЛЕНИИ главное слово для выражения определённых смысловых отношений требует от зависимого постановки в определённом падеже с предлогом или без предлога. Зависимым словом может быть существительное, местоимение-существительное, количественное числительное; главным словом может быть любая самостоятельная часть речи. Характерной особенность — при изменении главного слова зависимое остаётся в той же форме. Примеры (с комментарием): книга сестры, книгой сестры – главное слово может быть в любом падеже, зависимое только в родит. Примеры с другими частями речи: купить книгу, больно до слёз, красный от гнева, пять столов.

При ПРИМЫКАНИИ зависимое слово является неизменяемой частью речи - наречием или неизменяемой формой глагола – инфинитивом, деепричастием. Слова при примыкании связаны только по смыслу. Примеры (с комментарием): учить, играя ( завис. слово – деепричастие), бежать быстро (завис. слово – наречие), пришёл поговорить (завис. слово – инфинитив).

В словосочетании между главным и зависимым словом устанавливаются определённые смысловые отношения: ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ, ОБЪЕКТНЫЕ, ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ. 
Предложение — основная синтаксическая единица языка. Предложение – это слово или группа слов,  выражающих относительно законченную мысль.

Особенностью предложения является наличие предикативности.

ПРЕДИКАТИВНОСТЬ – это отношение содержания предложения к объективной действительности: его реальность или нереальность, т. е. только возможность, желательность, необходимость. Предикативность всегда выражается с помощью наклонения и времени глагола. Выразителем предикативности является сказуемое.
Тема 2.9.2 Простое предложение.

Тема 2.9.2.1 Виды предложений. Грамматическая основа.

Грамматическая основа.
Предложение — основная синтаксическая единица языка. Предложение – это слово или группа слов,  выражающих относительно законченную мысль.

Особенностью предложения является наличие предикативности.

ПРЕДИКАТИВНОСТЬ – это отношение содержания предложения к объективной действительности: его реальность или нереальность, т. е. только возможность, желательность, необходимость. Предикативность всегда выражается с помощью наклонения и времени глагола. Выразителем предикативности является сказуемое. Например: ИДЁТ ДОЖДЬ. – В предложении сообщается о реальном действии, которое совершается в момент речи – используется глагол в форме изъявительного наклонения настоящего времени. ДОЖДЬ БЫ ПОШЁЛ. – В предложении говорится о желательности действия – используется глагол в форме сослагательного наклонения. ИДИТЕ ДОМОЙ. – В предложении выражается побуждение к действию с помощью глагола в повелительном наклонении.

Одно из отличий предложения от словосочетания — наличие предикативности.

Предложения делятся на повествовательные, побудительные и вопросительные.

В ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНЫХ предложениях о чем-то сообщается, повествуется.

ПОБУДИТЕЛЬНЫЕ предложения побуждают к действию, выражая приказ или просьбу. Грамматически побудительные предложения оформляются с помощью особой интонации и глагола в повелительном наклонении.

Пример: Сорви, пожалуйста, цветы.

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ предложения содержат вопрос и побуждают к ответу. Средства грамматического оформления таких предложений является интонация или интонация и вопросительные слова: местоимения, наречия, частицы. Примеры: Ты выполнил классное задание? (Вопрос передаётся с помощью интонации). Сколько билетов ты купил? (интонация и вопросительное местоимение). 

Существуют риторические вопросы, не требующие ответа. Риторические вопросы помогают выразить эмоции, а в художественной литературе используются как одно из изобразительно-выразительных средств. Например: Сколько раз тебе можно повторять?! «Народ освобождён. Но счастлив ли народ?» (Н. А. Некрасов).

Повествовательные, вопросительные и побудительные предложения по эмоциональной окраске разделяются на невосклицательные и восклицательные.

ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫЕ предложения не только о чём-то сообщают, содержат вопрос или побуждают к действию, но и выражают эмоции. Грамматически восклицательные предложения оформляются с помощью интонации. Примеры: Уроки закончились – повествовательное невосклицат. Предложение. Ура! Уроки закончились! – повествоват. восклицат. предложение. (Используется междометие). Закройте дверь. – Побудит. невосклицат. предлож. Закройте дверь! – Побудит. восклицат предлож. Ты закроешь дверь? – Вопросит. невосклицат. Ты закроешь, наконец, дверь?! – вопросит. восклицат.

Предложения делятся на простые и сложные. Простые предложения содержат одну предикативную основу, сложные – две и более.

Простые предложения бывают двусоставными и односоставными, распространёнными и нераспространёнными, полными и неполными, осложнёнными и неосложнёнными.

Сказуемое – главный член двусоставного предложения, зависимый от подлежащего.

В современном русском языке существуют сказуемые следующих типов: простые глагольные, составные глагольные, составные именные, сложные составные глагольные, сложные составные именные.

СОСТАВНЫЕ ГЛАГОЛЬНЫЕ СКАЗУЕМЫЕ состоят из субъектного инфинитива, в котором заключено лексическое значение.

ФАЗОВЫЕ ГЛАГОЛЫ называют фазу действия: начало, конец, продолжительность. Например: Я начала мыть посуду. Я продолжаю учиться.

МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ имеют значение возможности, желательности. Например: Я могу помыть посуду. Мы хотим поехать к морю.

В роли вспомогательных глаголов могут выступать глаголы, выражающие чувства. Например: Я люблю загорать.

СОСТАВНЫЕ ИМЕННЫЕ СКАЗУЕМЫЕ состоят из именной части, в которой заключено лексическое значение, и глагола-связки, в котором заключено грамматическое значение.

Именная часть может быть выражена любым именем, местоимением или причастием, а в безличных предложениях – категорией состояния. Примеры: Лес красив. - Именная часть – имя прилагательное. Таня была отличницей. - Именная часть – существительное. Завтра будет холодно. – Именная часть – категория состояния.

В составном именном сказуемом имются следующие типы связок: незнаменательная (отвлечённая), полузнаменательная, знаменательная.

В НЕЗНАМЕНАТЕЛЬНОЙ СВЯЗКЕ. В роли такой связки используется глагол «быть» в любой из его личных форм. Например: Погода будет хорошая. Незнаменательная связка может быть нулевой, т. к. в современном русском языке глагол «быть» в настоящем времени опускается. Например: Погода хорошая. – Это составное именное сказуемое, состоящее из нулевой незнаменательной связки и именной части, выраженной прилагательным.

Незнаменательную связку «БЫТЬ» не следует путать с глаголом «БЫТЬ» в значении наличия или присутствия, он является простым глагольным сказуемым. Например: Я была в колледже. У меня были книги.

ПОЛУЗНАМЕНАТЕЛЬНАЯ СВЯЗКА выражается глаголами с ослабленным лексическим значением, которые не могут быть простыми глагольными сказуемыми. Это такие глаголы, как СТАТЬ, СТАНОВИТЬСЯ, ЯВЛЯТЬСЯ и т.п. Например: Я стану учителем. Дни становятся короче. – Это составное именное сказуемое, состоящее из полузнаменательной связки «становятся» и именной части, выраженной прилагательным в сравнительной степени.

ЗНАМЕНАТЕЛЬНАЯ СВЯЗКА выражается глаголами со значением движения или состояния, которые могут быть самостоятельным простым глагольным сказуемым, но в определённых случаях выступают в роли связки, так как основная смысловая нагрузка заключена в именной части. Сравним два предложения. 1) Катя пришла поздно. – Здесь «пришла» - простое глагольное сказуемое. 2) Катя пришла расстроенная. – Это составное именное сказуемое, состоящее из знаменательной связки «пришла» и именной части «расстроенная», выраженной полным причастием. В этом предложении важно не то, что Катя пришла, а то, что она расстроенная.

Сложные составные сказуемые. Например: Я хочу стать учителем – сложное составное именное сказуемое, состоящее из именной части «учителем» и составного глагольного сказуемого «хочу стать». Я буду рада тебя видеть» - это сложное составное глагольное сказуемое, состоящее из субъектного инфинитива «видеть» и составного именного сказуемого «буду рада».

Подлежащее и сказуемое — главные члены двусоставного предложения.

Подлежащее – главный член предложения, грамматически независимый от других членов предложения. Это то, о чём говорится в предложении.

Сказуемое – главный член двусоставного предложения, грамматически зависимый от подлежащего. Это то, что говорится о подлежащем.

Подлежащее имеет следующие способы выражения:

1. Может быть существительным или местоимением, или другой частью речи. Постовой стоял на дороге. Постовой — субстантивированное прилагательное. Отдыхающие поехали в музей. (Отдыхающие – субстантивированное причастие).

2. Может быть служебной частью речи. Но, Ау. По лесу раздавалось громкое Ау (Междометие АУ в роли подлежащего).

3. Количественные числительные в имен. падеже: Пять не делится на два без остатка.

3. Инфинитив: курить вредно. Обычно такой инфинитив легко заменяется на однокоренное существительное: курение вредно. Другие примеры: читать – моё любимое занятие; учиться – наш долг.

Подлежащее может быть выражено словосочетанием.

Распространёнными являются следующие типы словосочетаний:

· Существит. или местоимение в именит. падеже и существит. или местоим. в творит. падеже. Например: Бабушка с дедушкой поехали в деревню. Таня с Катей разговаривают.

· Количественно-именное сочетание, состоящее из слова со значением количества и существит. в родит. падеже. Например: пять яблок лежит на столе. (подлеж.- пять яблок).

· Фразеологические( устойчивые) обороты: Анютины глазки – мой любимый цветок.

Сказуемое — второй главный член предложения.

Сказуемые бывают простые глагольные, составные глагольные и составные именные.

Остановимся подробнее на простых глагольных сказуемых. Такие сказуемые выражаются глаголом в любой из его личных форм. Например: Снег идёт. – Сказуемое – глагол в форме 3 лица ед. числа настоящего времени изъявит. наклонения. Я буду летчиком –  это простое глагольное сказуемое в форме сложного будущего времени. Я хочу, чтобы урок закончился скорее – сказуемое ЗАКОНЧИЛСЯ БЫ – глагол в форме сослагательного наклонения.

Устойчивые (фразеологические) обороты рассматриваются как простые глагольные сказуемые. Например: Девочки всем перемывают косточки (перемывают косточки, т. е. сплетничают). Он постоянно делает из мухи слона (т. е. преувеличивает) и т. п.
Тема 2.9.2.2 Второстепенные члены предложения.
В русском языке традиционно выделяют три основных второстепенных члена:

· дополнения;

· определения;

· обстоятельства.

Приложения рассматриваются обычно как разновид​ность определения.

Второстепенные члены непосредственно или опосредованно связаны с грамматической основой, то есть от грамматической основы можно задать вопрос к второстепенному члену, от этого второстепенного члена – к другому и т.д.

Испуганное лицо молодой девушки выглянуло из-за деревьев (Тургенев).

Грамматическая основа – лицо выглянуло. От подлежащего можно задать вопросы к двум словам: лицо (какое?) испуганное; лицо (чьё?) девушки. От определения девушки можно задать вопрос к одному слову девушки (какой?) молодой. Сказуемое выглянуло связано с существительным с предлогом: выглянуло (откуда?) из-за деревьев.

Таким образом, в одно предложение входят все слова, которые так или иначе связаны с грамматической основой. Это особенно важно при расстановке знаков препинания в сложном предложении. Запятыми (реже другими знаками) части сложного предложения отделяются друг от друга. Поэтому для проверки знаков препинания надо четко представлять, где находятся эти границы.

Вечером пока мы молча ожидали Асю я убедился окончательно в необходимости разлуки (Тургенев).

Чтобы правильно расставить знаки препинания в этом предложении, надо: а) выделить грамматические основы; б) установить, какие слова связаны с этими основами.

В данном предложении две грамматические основы:

1 – я убедился; 2 – мы ожидали.

Значит, предложение сложное.

С первой грамматической основой связаны слова: убедился (как?) окончательно; убедился (в чём?) в необходимости; убедился (когда?)вечером; в необходимости (чего?) разлуки. Следовательно, первое предложение будет иметь вид: Вечером я убедился окончательно в необходимости разлуки.
Со второй грамматической основой связаны слова: ожидали (кого?) Асю; ожидали (как?) молча. Пока является временным союзом в придаточном предложении. Следовательно, второе предложение будет иметь вид: пока мы молча ожидали Асю, причем оно находится внутри главного предложения.

Итак, знаки препинания в сложном предложении следует расставить следующим образом: Вечером, пока мы молча ожидали Асю, я убедился окончательно в необходимости разлуки.
Но для правильной расстановки знаков препинания необходимо не только выявить все второстепенные члены предложения, но и определить их конкретный тип (определение, дополнение, обстоятельство), поскольку каждый из второстепенных членов имеет свои правила обособления. Следовательно, неправильный разбор второстепенных членов может привести к ошибкам в пунктуации.

Каждый из второстепенных членов имеет свою систему вопросов.

· Определение отвечает на вопросы какой? чей?
Красное платье; весёлый мальчик.
· Дополнение отвечает на вопросы косвенных падежей.

Увидел друга.
· Обстоятельства отвечают на вопросы наречий: где? когда? как? почему? и др.

Ожидали молча.
Дополнение – это второстепенный член предложения, который обозначает предмет:

объект, на который распространяется действие;

Пишу письмо; слушаю музыку.
объект – адресат действия;

Пишу другу.
объект – орудие или средство действия;

Пишу ручкой.
объект, на который распространяется состояние;

Мне грустно.
объект сравнения и др.

Быстрее меня.
 

Дополнение отвечает на вопросы косвенных падежей:

· родительный падеж – кого? чего?
Выбор профессии.
· дательный падеж – кому? чему?
Пишу другу.
· винительный падеж – кого? что?
Пишу письмо.
· творительный падеж – кем? чем?
Пишу ручкой.
· предложный падеж – о ком? о чем?
Думаю о друге.
 

Дополнение может относиться к:

глаголу-сказуемому;

Пишу письмо.
главному или второстепенному члену, выраженному существительным;

Потеря коня; надежда на счастье.
главному или второстепенному члену, выраженному прилагательным или причастием;

Строгий к детям; думающий о детях.
главному или второстепенному члену, выраженному наречием.

Незаметно для других.
Способы выражения дополнения
	Форма
	Примеры

	1. Имя существительное
	Пишу письмо, строгий к детям.

	2. Местоимение
	Пишу ему, незаметно для других, знал что-то.

	3. Имя прилагательное, причастие в значении существительного
	Не возвратить сделанного.

	4. Инфинитив
	Приказал (что?) уехать; дал (что?) подумать.

	5. Цельное словосочетание и фразеологизм
	Выпил несколько чашек; думал о каждом из нас; любовался анютиными глазками.


Определение - второстепенный член предложения. Определение отвечает на вопрос какой? чей? и обозначает признак предмета. Определения поясняют члены предложения.

Определения бывают 2-х видов
1) Согласованные

2) Несогласованные

Согласованные определения
Согласованные определения сочетаются с определяемым словом в форме (числе, падеже, роде). И могут выражаться:

1) Прилагательным: Я купила оранжевую футболку. 

2) Местоимением: Наша дорога.

3) Числительным: Дай мне второй том.

4) Причастием: Зеленеющий лес

Согласованные определения чаще всего стоят перед определяемым словом.

Определением нельзя считать прилагательное, которое входит в фразеологическое сочетание: Черное море, железная дорога, белый гриб и  т.д.

Значения согласованных определений разнообразны. Зависят от  значения слов (лексического), которыми они являются.

Определения, которые обозначают качество предмета, выражены качественными прилагательными. Определения, которые обозначают признак предмета по времени и по месту его нахождения, выражены относительными прилагательными. Определения, которые выражены притяжательными прилагательными или притяжательными местоимениями, обозначают принадлежность.

Определения, которые указывают на неопределенность предмета в отношении свойства, качества, принадлежности, выражены неопределенными местоимениями. Определения, которые выражены порядковыми числительными, обозначают порядок при счете. Определения, которые могут обозначать признак, связанный с действием, выражены причастиями.

Несогласованные определения
Несогласованные определения сочетаются с главным примыканием (являются неизменяемой частью речи или формой) или управлением (ставится при главном слове и в определенном падеже ). И могут выражаться:

1) Cуществительным с предлогом и без него в косвенном падеже : Климат в Санкт-Петербурге. Полет летчика.

2) Инфинитивом: Стремление увидеть. У меня есть  желание учиться.

3) Наречием: Мне подали яйца всмятку. Я люблю прогулки пешком.

4) Прилагательным в сравнительной степени: Домик поменьше.

5) Притяжательным местоимением его, ее, их: Его сестра. Их квартира.

6) Цельным словосочетанием: Мама увидела девочку лет четырнадцати.

Несогласованные определения могут обозначать принадлежность, если они выражены именем существительным без предлога в родительном падеже.

Несогласованные определения могут обозначать разные признаки
 признак по материалу;

· признак, который указывает на то, чт у предмета есть какие-либо внешние черты, детали;

· признак, характеризующий предмет в отношении прстранства;
· признак, указывающий на содержимое предмета;

· признак, указывающий на назначение предмета, если они выражены именем существительным с предлогами в косвенных падежах.

· Несогласованные определения могут означать признак в отношении направления, качества, времени, способа действия, если они выражены наречием. Несогласованные определения, которые выражены инфинитивом, служат для того, чтобы раскрыть содержание предмета

Обстоятельство – второстепенный член предложения, который обозначает место, время, причину, образ действия и др. и отвечает на вопросы где? когда? почему? как? и др.

Моя мать потащила её (куда?) куда-то (М. Горький).

· Обстоятельства чаще всего выражены:

· существительным в косвенном падеже с предлогом или без предлога: Жил (где?) в лесу; говорил (как?) с восторгом.
· наречием: Жил (как?) весело.
· местоимением-наречием: Поехал (куда?) туда.
· деепричастием: Сидел (как?) отвернувшись.
· инфинитивом: Вышел (с какой целью?) освежиться.
 

Виды обстоятельств
	Вид обстоятельства
	Вопросы
	Примеры

	1. Места
	где? куда? откуда?
	Хорошо (где?) здесь. Я уезжаю (куда?) в деревню. Я приехал (откуда?) издалека.

	2. Времени
	когда? с каких пор? до каких пор? как долго?
	Я встал (когда?) рано. С осени (с каких пор?) от дочери писем нет. До вечера (до каких пор?) не управимся. Три года (как долго?) от дочери писем не было.

	3. Образа действия, меры и степени
	как? каким образом? каким способом? в какой мере? в какой степени? насколько?
	Мать смотрела (как?) ласково. Мы решили идти (как? каким образом? каким способом?) пешком. Платье (как? в какой степени?) сильно выгорело. Он (в какой степени? насколько?) совершенно забыл родной язык.

	4. Сравнения
	как? подобно кому? подобно чему?
	Кошка (как? подобно чему?) клубочком свернулась у печки. За печкой тикал (как? подобно чему?), как ходики, сверчок.

	5. Причины
	почему? отчего? по какой причине?
	Я молчал (почему?) из вежливости. Он умер (отчего? по какой причине?) от голода. Он побледнел (почему? по какой причине?) со страху.

	6. Цели
	зачем? для чего? с какой целью?
	Я сделал это (зачем? с какой целью?) назло. Мы остановились (для чего? с какой целью?) на ночлег. Я пошёл (с какой целью?) проведать друга.

	7. Условия
	при каком условии?
	Он просил позвонить (при каком условии?) в случае необходимости. Чуден Днепр (при каком условии?) при тихой погоде.

	8. Уступки
	вопреки чему? несмотря на что?
	Он вернулся (вопреки чему?) вопреки ожиданию. Мы, (несмотря на что?) несмотря на усталость, решили идти дальше.


 

Вопросы 
Мне запретили смотреть телевизор из-за полученной двойки. Подчёркнутое слово в данном предложении является

1. Обстоятельство места есть в предложении

2. Обстоятельство, выраженное деепричастием, есть в предложении

3. Определение выражено причастием в предложении

4. Определение, выраженное неопределённой формой глагола, есть в предложении

5. Приложение есть в предложении

6. Прямое дополнение есть в предложении

7. Согласованное определение есть в предложении

8. У меня есть заветная мечта – поступить в университет. Синтаксическая функция неопределённой формы глагола в данном предложении:

9. Весь воздух был наполнен мигающими синеватыми искрами. В этом предложении подчеркнутое слово является 

Тема 2.9.2.3 Односоставные и неполные предложения.
Обязательным компонентом предложения является наличие предикативной основы.

По характеру предикативной (грамматической) основы простые предложения делятся на односоставные и двусоставные.

Двусоставные предложения состоят из подлежащего и сказуемого.

Односоставные предложения имеют только один главный член: либо подлежащее, либо сказуемое.

Односоставные предложения с главным членом – подлежащим называются назывными или номинативными. Например: Ночь. Улица. Фонарь. Аптека. (А. Блок). Назывные предложения могут быть распространены определениями, т. к. дополнение и обстоятельство обычно относятся к сказуемому. Например: Темная ночь.

Односоставные предложения с главным членом – сказуемым делятся на личные и безличные. Структура безличных предложений не допускает возможности подлежащего.

В личных предложениях в подлежащем нет необходимости, т. к. форма глагола-сказуемого чётко указывает на то, какое лицо совершает действие: говорящий – 1 лицо ед. числа; группа лиц, среди которых есть говорящий, - 1 лицо мн. числа; собеседники или собеседники – 2 лицо; группа неопределённых лиц – 3 лицо мн. числа; любое лицо.

Личные предложения делятся на 3 группы: определённо-личные, неопределённо-личные, обобщённо-личные.

В определённо-личных предложениях говорится о действии, которое совершает говорящий или собеседник. Сказуемое выражается глаголом в форме 1 или 2 лица настоящего или будущего времени изъявительного наклонения или в форме 2 лица повелительного наклонения. Примеры: Завтра сдадим экзамен (1 л. мн. числа буд. врем.). Приходите завтра (2  л. мн. числа повелит. наклон.).

В неопределённо-личных предложениях говорится о действии, которое совершается группой неопределённых лиц. При этом важно само действие, а не то, кто его совершает. Сказуемое выражается глаголом в форме 3 лица множ. числа настоящ. или будущ. времени, а также формой множ. числа прош. времени. Примеры: В дверь стучат (3 л. мн. число наст. врем.). Вчера повесили расписание (мн. число, прош. времени).

В обобщённо-личных предложениях производитель действия мыслится обобщённо. Поэтому у таких предложений нет собственного способа выражения сказуемого. Оно выражается теми же формами глаголов, что и в предыдущих типах личных предложений. Часто обобщённо-личные предложения являются пословицами, поговорками. Примеры: Без труда не вытянешь и рыбки из пруда (2 л. ед.числа буд. врем.). Береги честь смолоду (2л. ед. числа повелит. наклонения). Хороших людей по делам узнают (3 лицо множ. числа).

Односоставные предложения с главным членом-сказуемым делятся на личные и безличные.

БЕЗЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ имеют только 2 вышеназванных формы. Например: Мне не спится. Не спалось. - Передаётся состояние человека. Других личных форм у этих глаголов быть не может.

ЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ имеют все личные формы, но в определённом контексте становятся безличными. Например: Грозой спалило дерево. Глагол «спалить» можно проспрягать (Я спалю, ты спалишь и т.д.), у него есть все личные формы, но в данном предложении этот глагол употреблён в безличном значении, т. к. речь идёт о действии стихийной силы.

Существуют и другие способы выражения сказуемого в безличном предложении. Все они не предполагают участия лица.

• Глагол «быть» в отрицательной форме. Например: Времени нет, не было и не будет. («Нет» - это глагол «быть» в наст. времени в отрицат. форме).

• Независимый инфинитив. Такой инфинитив не примыкает к другим словам. Например: Мне не прочитать этой книги.

• Категория состояния (Неизменяемая часть речи, называющая состояние человека или природы. Например: На улице холодно. Мне душно. Категория состояния может также иметь модальное значение: надо, можно, нельзя, жаль, необходимо и др.

• Категория состояния в сочетании с инфинитивом. Например: Нужно готовиться к экзаменам. Нельзя бездельничать.

• Краткое страдательное причастие в форме среднего рода прошедшего времени. Например: Не решено ни одной задачи.

Примечание: (прочитать, вникнуть, но не рассказывать)

• Чтобы не спутать категорию состояния и краткое причастие, нужно помнить, что причастие легко заменяется на глагол. Сравни: Не решено ни одной задачи – не решили ни одной задачи.

• Не нужно путать также категорию состояния с наречием (наречие не бывает сказуемым в безличном предложении).

• Категорию состояние и наречие не нужно путать с личными формами глагола, в которых не бывает суффикса Н. Личную форму всегда можно поставить в инфинитив.

Тема   2.9.2.4 Осложненное простое предложение.
Тема 2.9.3 Сложное предложение. Виды сложных предложений. Знаки препинания между частями сложного предложения. 
Простое предложение содержит одну грамматическую основу, сложное – две и более.

Простые предложения складываются в сложные предложения, которые  делятся на союзные и бессоюзные.

В сложных бессоюзных предложениях простые предложения связаны между собой по смыслу и интонационно. Например: Степь пестреет цветами: белеют ромашки, желтеют одуванчики, синеют колокольчики. (3 последних предложения раскрывают содержание первого).

В союзных предложениях части связаны не только по смыслу и интонационно, но и с помощью союзов. В зависимости от типа союза такие предложения делятся на сложносочинённые и сложноподчинённые.

В сложносочинённых предложениях части связаны с помощью сочинительных союзов. Например: Наступила осень, и журавли полетели на юг. Наступила осень, но листва на деревьях ещё не осыпалась.

В сложноподчинённых предложениях одна часть зависит от другой. Придаточное предложение связано с главным с помощью подчинительного союза или союзного слова. Отличие союза от союзного слова заключается в том, что союзное слово является членом предложения; его можно выделить с помощью логического ударения. В роли союзных слов используются местоимения и местоимённые наречия.

Сравним 2 предложения. Я знаю, что занятия закончатся в шесть часов вечера. (ЧТО – союз). Я не знаю, что нам задали на завтра. ( Местоимение ЧТО – союзное слово, в предложении является дополнением).

Помимо перечисленных сложных предложений, существуют сложные предложения смешанного типа – сложные синтаксические конструкции.

Их 4 типа.

1. ССК с бессоюзной и союзной сочинительной связью. Например: Наступила осень, стало холодно, и птицы улетели на юг.

2.  ССК с бессоюзной и союзной подчинительной связью. Например: Наступила осень, стали часто идти дожди, которые мешали нашим ежедневным прогулкам.

3. ССК с союзной сочинит. и подчинит. связью. Например: Наступила осень, но листья с деревьев ещё не осыпались, потому что было по-летнему тепло. 
4. ССК с бессоюзной и союзной сочинит. и подчинит. связью. Например: Наступило лето, начались каникулы, и дети поехали на дачу, которая находилась недалеко от Москвы.
Знаки препинания между частями сложного предложения.

Сложносочиненное предложение.

Между простыми предложениями, входящими в состав сложного, ставится запятая: Настало утро, и все разошлись по домам.
Запятая НЕ ставится, если соединенные союзами предложения имеют общие второстепенный член, вводное слово, сравнительный оборот или общее придаточное предложение: Из окна видна Волга и высоко поблёскивают звёзды. Звёзды бледнели и небо светлело, когда мы подошли к деревне.
 
Сложноподчиненное предложение
Запятая ставится:
· между простыми предложениями, входящими в состав сложного: Мы тронулись, когда взошло солнце. Сообщите, где вы остановились. Чтобы не промок ребёнок, его закутали в плащ.
· при использовании составных союзов потому что, оттого что, в силу того что, вследствие того что, вместо того чтобы, в то время как, после того как, с тех пор как, для того чтобы, с тем чтобы. В зависимости от смысла, запятая ставится либо перед союзами, либо внутри них: Он не явился в школу, потому что заболел. Мы ушли только потому, что стало темно.
· между однородными придаточными предложениями знаки препинания ставятся так же, как и между однородными членами предложения (см. Однородные члены предложения, Запятая между однородными членами предложения, Двоеточие или тире при однородных членах предложения): Очевидно было, что он прав и что я кругом виноват.
Запятая НЕ ставится:
· между стоящими рядом союзами что если, что хотя, если дальше имеется вторая часть союза то или так: Он сказал, что если погода не исправится, то о рыбалке надо забыть. НО: Он сказал, что, если пойдёт дождь, рыбалки не будет.
· если перед союзом (союзным словом) стоит отрицание не: Он начал выяснять не что произошло, а кто это сделал.
· если придаточную часть составляет одно союзное слово: Он обещал вернуться, но не сказал когда.
· перед подчинительным союзом, если ему предшествуют слова в частности, то есть, а именно, особенно: Он подобрел, особенно когда узнал о случившемся.
· перед устойчивыми оборотами как угодно, куда ни шло, во что бы то ни стало, сколько угодно, неизвестно куда, как ни в чём не бывало и т. д.
Бессоюзное предложение
Запятая ставится между простыми предложениями, входящими в состав сложного, если они кратки и связаны между собой: Громоздились тучи, сверкали молнии, шёл дождь.

Если предложения распространены и почти не связаны по смыслу, между ними ставится точка с запятой: Время раннее, седьмой час; туман рассеивается, пропуская солнце; роса высохла.

Двоеточие между частями сложного бессоюзного предложения ставится, если:

· второе предложение указывает на причину того, о чем говорится в первом (по смыслу между ними можно вставить союз потому что): Любите книгу: она поможет разобраться в путанице жизни.
· второе предложение раскрывает содержание первого (по смыслу между ними можно вставить слова а именно): Картина переменилась: снег стаял, влажная земля дымилась, пробивалась трава.
· второе предложение дополняет первое (по смыслу между ними можно вставить подчинительный союз что: “чувствую, что...”): Вдруг чувствую, кто-то тянет меня в сторону.
· второе предложение выражает прямой вопрос: Скажи мне, ветка Палестины: где ты росла, где ты цвела?
Тире между частями сложного бессоюзного предложения ставится:

· при быстрой смене событий, неожиданном результате: Проснулся – его уже не было. Сыр выпал – с ним была плутовка такова.
· при противопоставлении (по смыслу между частями можно вставить подчинительный союз а, но): Саша глуп – Петя умён.
· если в первом предложении выражены время или условие действия (по смыслу перед первым предложением можно поставить союзы когда, если): Лес рубят – щепки летят.
· при сравнении (по смыслу между частями можно вставить союзы словно, будто): Молвит слово – соловей поёт.
· если второе предложение представляет собой результат или вывод (по смыслу между частями можно вставить слово поэтому): Солнце дымное встаёт – будет день горячий.
 
Сложное предложение с разными видами связи
Знаки препинания в сложном предложении с разными видами связи ставятся в соответствии с предыдущими правилами (Знаки препинания в сложносочиненном предложении, Знаки препинания в сложноподчиненном предложении, Знаки препинания в бессоюзном предложении). Например: Не было сомнений: с гонцами что-то случилось, но, что бы ни произошло, мост должен быть взорван. Ещё была зима, но солнце начинало ходить выше и в полдень, когда вышедший рано утром отряд прошёл уже вёрст десять, пригревало так, что становилось жарко, и лучи его были так ярки, что больно было смотреть на сталь штыков и на блёстки, которые вдруг вспыхивали на меди пушек, как маленькие солнца.
Между сочинительным и подчинительным союзами запятая не ставится, если после придаточного идет вторая часть двойного союза (то, так) или союз но: Мы вступаем в открытое море, но если хорошо приглядеться, то на горизонте уже виднеются синие тени земли. Солнце взошло, и хотя на небе не было ни облачка, но цвет его был странный: беловатый и серый одновременно.

 Тема 2.9.4 Чужая речь и способы её передачи. Знаки препинания при передаче чужой речи.
РАЗДЕЛ 3. СТИЛИСТИКА.  ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СТИЛИ РЕЧИ.
Понятие о функциональных стилях. Разговорный стиль.
В русском языке сложились функциональные стили языка, которые используются в той или иной сфере общения и соотносятся с той или иной сферой профессиональной деятельности.

 Функциональные стили языка являются средством общения, сообщения определённой информации и воздействия на слушателя или читателя.

Функциональные стили языка можно рассмотреть как литературный и разговорный.

В современном русском литературном языке выделяются книжные функциональные стили: научный, публицистический, официально-деловой, которые выступают преимущественно в письменной форме речи.

В разговорном языке, в основном, используется устная форма речи. Эта форма применяется в сфере бытового общения между людьми в импровизационной форме. Разговорный стиль выделяется особой частотой глаголов, особое частое использование личных и указательных местоимений, их конкретизирует жест.

Функциональные стили. Основные характеристики научного стиля.
В русском языке сложились функциональные стили языка, которые используются в той или иной сфере общения и соотносятся с той или иной сферой профессиональной деятельности.

 Функциональные стили языка являются средством общения, сообщения определённой информации и воздействия на слушателя или читателя.

Научный стиль. Этот стиль используется в научной сфере общения, чётко и логично изложен. Функцией является изложение полученных путём исследования данных, знакомство читателя с научной информацией. Языковые особенности:

 
Лексические.  Характерно употребление слов в их точных значениях, отказ от эмоционально-экспрессивной лексики, от сниженных, нелитературных слов. Типична сухость и строгость изложения.

 
 Грамматические. В научной речи преобладают имена существительные, прилагательные перед глаголом и употребление отглагольных оборотов.

 
Синтаксические. Научная фраза отличается структурной полнотой, ярко выраженной союзной связью, разнообразием подчинительных связей, усложнённостью синтаксических конструкций и исчерпывающей их завершённостью.

 Функциональные стили. Основные характеристики научного стиля.
В русском языке сложились функциональные стили языка, которые используются в той или иной сфере общения и соотносятся с той или иной сферой профессиональной деятельности.

 Функциональные стили языка являются средством общения, сообщения определённой информации и воздействия на слушателя или читателя.

Функциональные стили языка можно рассмотреть как литературный и разговорный.

Официально-деловой стиль. Этот стиль используется в сфере управления обществом, в заявлениях доверенностях, деловых письмах, приказах и законах. Служит для передачи информации в сфере управления обществом на всех его уровнях, то есть обмен деловой информацией.

Языковые особенности:

Лексические:

1)   Характерно широкое использование тематически обусловленных специальных слов и терминов.

2)   Используется множество обревиатур, сложносокращённых наименований учреждений.

3)    Отличается употреблением слов, не принятых в иных стилях.

 Грамматические. Используется большое количество глаголов, в которых реализуется всё своё многообразие этого стиля.

Синтаксические. Синтаксис отличается правильностью и чёткостью построения предложений, их простотой и ясностью. Используются монологическая речь, диалог, прямая речь.

Функциональные стили. Основные характеристики публицистического стиля.
В русском языке сложились функциональные стили языка, которые используются в той или иной сфере общения и соотносятся с той или иной сферой профессиональной деятельности.

 Функциональные стили языка являются средством общения, сообщения определённой информации и воздействия на слушателя или читателя.

Каждый функциональный стиль представляет собой сложную систему, охватывающую все языковые уровни.

Публицистический стиль используется в информационных и аналитических передачах на телевидении и радио, в газетах, на собраниях. В этом стиле сочетаются  две важнейшие функции языка – информационная и воздействующая.

 Публицистика призвана создавать общественное мнение.

 Языковые особенности:
1) Лексические. Лексика отличается тематическим многообразием и стилистическим богатством — общеупотребительная, нейтральная лексика и фразеология, а также книжная и разговорная.

 2) Грамматические. В этом стиле глаголы реализуют всё своё многообразие. В аналитических жанрах часто употребляются отвлечённые и обобщённые языковые единицы.

3) Синтаксические. Синтаксис отличается правильностью и чёткостью построения предложений, их простотой и ясностью. Используются монологическая речь, диалог, прямая речь.
о столкновении мечты и реальности, о разладе между ними. За обычными разговорами героев произведения, за их спокойным отношением друг к другу мы видим непонимание происходящих вокруг событий. Читатель часто слышит от персонажей реплики невпопад, чувствует отрешенные взгляды. Они не слышат друг друга, находятся каждый в своем мире, мечтают и страдают в одиночку. Показателен финал пьесы, когда старого слугу просто забывают, закрывают его в имении и оставляют, быть может, на голодную смерть… 
     Так и прошлое в пьесе – откинуто, забыто и не осмыслено.
    Потому основной конфликт пьесы «Вишневый сад» можно охарактеризовать так - непонимание поколения поколением. Кажется, будто в пьесе пересеклись в одной точке прошлое, настоящее и будущее. Эти три поколения живут каждый в своем времени, но они только говорят и ничего не могут сделать для изменения жизни.
    К старшему поколению относятся Гаев, Раневская, Фирс. К настоящему – Лопахин, а представителями будущего являются Петя Трофимов и Аня. 
    Любовь Андреевна Раневская, кровная дворянка, постоянно говорит о своих лучших молодых годах, проведенных в старом доме, в красивом и роскошном вишневом саду. Да и все старое поколение в этой пьесе мыслит так же. Никто из них не пытается ничего изменить. Они говорят о «прекрасной» старой жизни, но сами, кажется, смиряются с настоящим, пускают все на самотек, уступают без борьбы за свои идеи. 
    Раневская живет только воспоминаниями о прошлом, ее не устраивает настоящее, а о будущем она и думать не хочет или не может… Читателю кажется смешным ее пессимизм. Мы понимаем, что к прошлому возврата нет, да и надо ли туда возвращаться? Но Любовь Андреевна и её брат этого понять не хотят. Их мечты так и останутся мечтами… И поэтому Чехов осуждает их.
    Лопахин – представитель буржуазии, герой настоящего. Он живет сегодняшним днем. Нельзя не отметить, что его идеи умны и практичны. Он ведет оживленные беседы о том, как изменить жизнь к лучшему, и как бы знает, что делать. Но все это только слова. Поэтому и Лопахин не является идеальным героем. Мы чувствуем его неуверенность в себе. И в конце действия у этого героя будто опускаются руки, и он восклицает: «Скорее бы изменилась наша нескладная, несчастливая жизнь!» 
    Принято считать, что Аня и Петя Трофимов являются надеждой автора на будущее. Но разве может такой человек, как Петя Трофимов, «вечный студент» и «облезлый барин», изменить эту жизнь? Ведь выдвинуть новые идеи, войти в будущее и повести за собой остальных могут только умные, энергичные, уверенные в себе люди, "люди действующие". А Петя, как и другие герои пьесы, больше говорит, чем действует, он вообще ведет себя как-то нелепо. 

   Аня еще слишком молода, она еще не знает жизни, чтобы ее изменить. И все же, Аня – это образ весны, нового, светлого будущего. Именно она, как мне кажется, воплощает чеховскую мечту о новой жизни. Ее тонко чувствующая душа способна перевернуть жизнь, потому что она сможет уловить малейшие колебания окружающего мира. Пусть это немного наивно и смешно, но если кто и сможет дойти вместе со всем человечеством до высшей правды, до высшего счастья, то это Аня Трофимова: «Прощай, старая жизнь. Здравствуй, новая жизнь!..»
    Таким образом, вопрос о соотношении мечты и реальности в пьесе «Вишневый сад» отразился ещё и в спорах о жанре. Известно, что сам Чехов назвал пьесу комедией, но Станиславский поставил ее как драму. И все-таки прислушаемся к мнению автора. Данная пьеса – это скорее грустная дума о судьбе России, чем революционный призыв, как ее иногда пытаются представить. То, что изобразил автор смешным, на самом деле достойно самых горьких слез, но оно смешно, как смешно все жалкое. 

    Итак, основной трагизм пьесы состоит не только в продаже сада и имения, в котором люди провели свою молодость, с которым связаны их лучшие воспоминания, но и в неспособности этих самых людей что-либо изменить для улучшения своего положения. Они мечтают, но ничего не делают для исполнения мечты, так как не чувствуют этот мир.
Основными темами пьесы "Вишневый сад", написанной в 1904 году, являются: гибель дворянского гнезда, победа предприимчивого купца-промышленника над отживающими свой век Раневской и Паевым и тема будущего России, связанная с образами Пети Трофимова и Ани. 

    Раневской и Гаеву вишневый сад дорог как воспоминание о детстве, молодости, благополучии, легкой и изящной жизни Они плачут о потере сада, но именно они и загубили его, отдали под топор. При этом они остались верны красоте вишневого сада, и поэтому они так ничтожны и смешны. 

    Раневская в прошлом — богатая дворянка, имевшая дачу даже на юге Франции, в Ментоне, обладательница имения, "прекраснее которого нет ничего на свете". Но своим непониманием жизни, своей неприспособленностью к ней, своим безволием и легкомыслием хозяйка довела имение до полного разорения, до того, что предстоит продажа его с торгов. 

    Лопахин, предприимчивый купец-промышленник, предлагает владельцам имения способ спасения усадьбы. Он говорит, что нужно лишь разбить вишневый сад под дачи. Но хотя Раневская проливает потоки слез о потере своего сада, хотя она жить без него не может, она все-таки отказывается от предложения Лопахина спасти имение. Продажа или сдача участков сада в аренду кажутся ей недопустимыми и оскорбительными. Однако проходят торги, и Лопахин сам покупает имение. 

    И вот когда "беда" грянула, то оказалось, что никакой драмы для хозяйки вишневого сада нет. Раневская возвращается в Париж к своей нелепой "любви", к которой она и без того вернулась бы, несмотря на все ее слова о том, что она не может жить без родины. Драма с продажей вишневого сада вовсе не является для его обладателей драмой. 

    Это произошло лишь потому, что у Раневской вовсе нет никаких серьезных переживаний. Она легко может переходить из состояния озабоченности, беспокойства к веселому оживлению Так произошло и на этот раз. Она быстро успокоилась и даже заявила всем: "Нервы мои лучше, это правда". 

    А каков ее брат, Леонид Андреевич Гаев? Он гораздо мельче своей сестры, но способен сказать простые, искренние слова, со стыдом поняв собственную пошлость и глупость. Однако недостатки Гаева доходят до карикатурных размеров. Вспоминая о прошлом, Раневская целует свой любимый шкаф. Гаев же произносит перед ним речь. Гаев — жалкий аристократ, проевший свое состояние на леденцах. 

    На протяжении всей пьесы Раневская и Гаев переживают душевное потрясение, они "ничего не видят вокруг себя, ничего не понимают. Они — паразиты, лишенные силы снова присосаться к этой жизни". 

    Несостоятельность дворянской либеральной интеллигенции в прошлом определила господство в настоящем людей типа Лопахина. Но на самом деле Чехов связывает будущее процветание с молодым поколением (Петя Трофимов и Аня), именно им предстоит строить новую Россию, сажать новые вишневые сады. 

    Пьеса "Вишневый сад" — последнее произведение Чехова, в котором он показал трагическое положение людей, утративших смысл жизни, не сумевших воплотить свои идеалы.
В центре пьесы Чехова «Вишневый сад» стоит вопрос о спасении вишневого сада – имения помещицы Раневской. Важно, что сад олицетворяет всю Россию. Таким образом, драматург ставит в своем произведении вопрос о том, возможно ли спасти «старую» Россию – дворянскую страну, с ее многовековым укладом, культурой, философией, мировоззрением. 

    Можно сказать, что на протяжении всей комедии роль спасителя «примеряется» ко многим героям. Особо пристально мы присматриваемся к молодым персонажам, ведь на кого, как ни на молодежь, нужно уповать в спасении России? 

    Привлекают к себе внимание, прежде всего, Петя и его «последовательница» Аня – младшая дочь Раневской. Эти герои молоды, полны сил и энергии, но они увлечены совершенно другими идеями – преобразить целый мир, создать прекрасное будущее для всего человечества. Что им старый вишневый сад! Для Ани он является символом всего старого и косного, к имению матери она не испытывает никаких тёплых чувств. Девушка считает, что русское дворянство виновато перед простым народом и должно искупить свою вину. Именно этому Аня и хочет посвятить свою жизнь вместе с Петей Трофимовым.

    Трофимов ругает все то, что тормозит развитие России – «грязь, пошлость, азиатчину», критикует российскую интеллигенцию, которая ничего не ищет и не работает. Но герой не замечает, что сам он - яркий представитель такой интеллигенции: красиво говорит, ничего при этом не делая. Характерная для Пети фраза: «Дойду или укажу другим путь, как дойти…» до «высшей правды». Ему тоже нет дела до вишневого сада. Планы Трофимова гораздо масштабней - осчастливить все человечество!.. 

    Но, думается мне, эти герои так и останутся на стадии слов и не перейдут к делу. Слишком много энергии у Пети уходит на абстрактные планы, но сделать что-то конкретное он не способен. Вспомним, что Трофимов не может даже закончить курса, получить диплом. Это верный признак того, что все дела его будут также «зависать в воздухе», заканчиваться «пшиком». 

    Может быть, Аня окажется сильнее своего «идейного вдохновителя» и сможет реально участвовать в преобразовании России? Характер этой девушки позволяет так думать, но … Мне кажется, Аня влюблена в Трофимова, в ее глазах он – романтический герой, произносящий красивые слова, которым девушка с восторгом внимает. Поэтому сейчас, я думаю, идеи преобразования и спасения – это ее истинный, настоящий интерес. Возможно в будущем, повзрослев и окрепнув, она и сможет внести свою лепту в благое дело, но не сейчас. 

    Наиболее вероятным претендентом на роль спасителя вишневого сада в пьесе является, на мой взгляд, Лопахин. С самого начала он предстает перед нами человеком, глубоко сочувствующим разорившейся Раневской, привязанным к ней с самого детства. 

    Этот герой – купец, представитель той формации, которая становится «хозяевами жизни» в новой России. Лопахин вышел из крестьян, он простого происхождения: «Отец мой, правда, мужик был, а я вот в белой жилетке, желтых башмаках. Со свиным рылом в калашный ряд... Только вот богатый, денег много, а ежели подумать и разобраться, то мужик мужиком...» 

    Благодаря своей предприимчивости и хватке Лопахин смог «сколотить» себе приличное состояние. Его рациональный мозг направлен, прежде всего, на получение выгоды. Всякие «сантименты, нежности», возвышенные чувства Лопахин не понимает в силу своего склада, уровня образования. Он советует Раневской вырубить деревья и отдать сад в аренду дачникам, разбив его на участки. 

    Купец, безусловно, прав, именно так и стоило бы поступить в сложившейся ситуации с экономической точки зрения. Но… в таком случае прежний вишневый сад, то есть прежняя Россия, уйдет в небытие, канет в Лету. Это и происходит в финале. И Лопахин даже радуется уходу старой России. 

    Действительно, что хорошего он видел при крепостном праве? Отец и дед его там были рабами, да и его самого ждала та же участь. А в новой стране Лопахин выбился в люди, стал уважаемым человеком и даже получил власть над своими бывшими хозяевами. Поэтому и этот герой не станет спасать прежнюю Россию. Но спасет ли он новую? Думаю, да. Из истории мы знаем, что до событий 1917 года Россия была одним из мировых лидеров в мире по экономическому и культурному развитию. Страна постепенно перестраивалась, сохраняя, прежние традиции, но, конечно, привнося в нее новые веяния. И лишь Октябрьская революция 1917 года коренным образом все изменила. 

    Таким образом, в пьесе несколько молодых героев, однако среди них нет персонажа, способного спасти старую, прежнюю Россию. Но есть герой, за которым будущее. На мой взгляд, это делец Лопахин.
Тема 2.1  Обзор литературы 20 века 
1. Общая характеристика культурно – исторического процесса рубежа 19 и 20 веков

Конец XIX — начало XX вв. стали временем яркого расцвета русской культуры, ее "серебряным веком" ("золотым веком" называли пушкинскую пору). В науке, литературе, искусстве один за другим появлялись новые таланты, рождались смелые новации, состязались разные направления, группировки и стили. Вместе с тем культуре "серебряного века" были присущи глубокие противоречия, характерные для всей русской жизни того времени.

Стремительный рывок России в развитии, столкновение разных укладов и культур меняли самосознание творческой интеллигенции. Многих уже не устраивали описание и изучение зримой реальности, разбор социальных проблем. Притягивали вопросы глубинные, вечные — о сущности жизни и смерти, добре и зле, природе человека. Ожил интерес к религии; религиозная тема оказала сильнейшее влияние на развитие русской культуры начала XX века.

Однако переломная эпоха не только обогащала литературу и искусство: она постоянно напоминала писателям, художникам и поэтам о грядущих социальных взрывах, о том, что может погибнуть весь привычный уклад жизни, вся старая культура. Одни ждали этих перемен с радостью, другие — с тоской и ужасом, что вносило в их творчество пессимизм и надрыв.

На рубеже XIX и XX вв. литература развивалась в иных исторических условиях, чем прежде. Если искать слово, характеризующее важнейшие особенности рассматриваемого периода, то это будет слово "кризис". Великие научные открытия поколебали классические представления об устройстве мира, привели к парадоксальному выводу: "материя исчезла". Новое видение мира, таким образом, определит и новое лицо реализма XX в., который будет существенно отличаться от классического реализма предшественников. Также сокрушительные последствия для человеческого духа имел кризис веры ("Бог умер!" — воскликнул Ницше). Это привело к тому, что человек XX века все больше стал испытывать на себе влияние безрелигиозных идей. Культ чувственных наслаждений, апология зла и смерти, воспевание своеволия личности, признание права на насилие, обернувшееся террором — все эти черты свидетельствуют о глубочайшем кризисе сознания.
В русской литературе начала XX века будут чувствоваться кризис старых представлений об искусстве и ощущение исчерпанности прошлого развития, будет формироваться переоценка ценностей.
Обновление литературы, ее модернизация станут причиной появления новых течений и школ. Переосмысление старых средств выразительности и возрождение поэзии ознаменуют наступление "серебряного века" русской литературы. Термин этот связывают с именем Н. Бердяева, употребившего его в одном из выступлений в салоне Д. Мережковского. Позже художественный критик и редактор "Аполлона" С. Маковский закрепил это словосочетание, назвав свою книгу о русской культуре рубежа столетий "На Парнасе серебряного века". Пройдет несколько десятилетий и А. Ахматова напишет "…серебряный месяц ярко / Над серебряным веком стыл".

Хронологические рамки периода, определяемого этой метафорой, можно обозначить так: 1892 — выход из эпохи безвременья, начало общественного подъема в стране, манифест и сборник "Символы" Д. Мережковского, первые рассказы М. Горького и т.д.) — 1917 год. По другой точке зрения, хронологическим окончанием этого периода можно считать 1921—1922 годы (крах былых иллюзий, начавшаяся после гибели А. Блока и Н. Гумилева массовая эмиграция деятелей русской культуры из России, высылка группы писателей, философ и историков из страны).
Русская литература XX века была представлена тремя основными литературными направлениями: реализмом, модернизмом, литературным авангардом.
Тема 2.2  И.А. Бунин

1. Сведения из биографии. 
2. Философичность лирики И.А. Бунина («Вечер», «Последний шмель», «Густой, зеленый ельник у дороги»).

Родился в старинной дворянской семье Буниных. Семья с 1867 года снимала жильё в усадьбе Германовской, где родился и прожил первые три года своей жизни будущий писатель. Отец — Алексей Николаевич Бунин (1827—1906), в молодости был офицером, мать — Людмила Александровна Бунина (урождённая Чубарова; 1835—1910).

В дальнейшем семья переехала в имение Озёрки в Орловской губернии (ныне Липецкая область). До 11 лет Иван воспитывался дома, в 1881 году поступил в Елецкую уездную гимназию, а в 1886 году возвратился домой и продолжал образование под руководством старшего брата Юлия. Много занимался самообразованием, увлекаясь чтением мировой и отечественной литературной классики. В 7-летнем возрасте он начал писать стихи, в 1887 году дебютировал в печати. В 1889 году переезжает в Орёл и идёт работать корректором в местную газету «Орловский вестник». К этому времени относится его продолжительная связь с сотрудницей этой газеты Варварой Пащенко, с которой они вопреки желанию родни переезжают в Полтаву (1892).
Иван Алексеевич Бунин — крупнейший мастер русской реалистической прозы и выдающийся поэт начала XX века, родился 10 (22) октября 1870 года. 

    Многое видел и пережил Бунин на своем долгом веку. Многое вместила его редкая память, на многое откликнулся его великий талант. Деревенская и провинциальная глушь Средней России, страны Западной Европы, жизнь русского крестьянина, цейлонского рикши и американского миллионера, древние сторожевые курганы Дикого поля, места, где бились полки Игоревы, Греция, Египет, Сирия, Палестина, окраины Сахары, пирамиды Хеопса, развалины Баальбека, тропики, океан... Словами любимого поэта Саади говорил Бунин о себе: “Я стремился обозреть лицо мира и оставить на нем чекан души своей”. Не было, пожалуй, другого писателя, который бы столь родственно воспринимал и вмещал в своем сознании далекую древность и современность, Россию, Запад и Восток. 

    Писатель-реалист видел и неминуемое разрушение, и запустение дворянских усадеб, наступление буржуазных отношений, проникавших в деревню. Он правдиво показал темноту и косность старой деревни, создал множество своеобразных, запоминающихся характеров русских крестьян. Проникновенно писал о чудесном даре любви, о неразрывной связи человека с природой, о тончайших движениях души. 

    Как чуткий художник, Бунин ощущал близость великих социальных потрясений. Наблюдавший вокруг социальное зло, невежество, жестокость, Бунин в то же время со скорбью и страхом ожидал скорого развала, падения “великой державы Российской”. Это определило его отношение к революции и братоубийственной гражданской войне, понудило покинуть родину. 

    Он написал одно из самых известных произведений о революции 1917 года — “Жизнь Арсеньева”,— которое потрясает своей правдивостью. Это один из немногих писателей старой России, который не принял революцию, до конца остался верен себе, своим убеждениям. 
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